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A kárörvendök.
Budapest, m ájus 25.

(V.) Szemükben fellobban egy sárga 
láng, a kárörömnek lángja s igy biztatgatják 
egymást: „No most benn van Széli Kálmán 
a kelepcében. Ha enged, alulról bukik meg; 
hajthatatlan ha marad, megbukik felülről.® 
És kéjesen dörzsölgetik kezeiket; és nem 
tudnak hova lenni örömükben. Lassan, jó 
urak, lassan: korai még ez a káröröm. Az a 
kelepce vékonyka bádogból való; a Széli 
Kálmán izmos lábának könnyű lesz azt szét
taposni. Nem is kelepce az; csak teherpró- 
bája az uj kormányzati szellem akaraterejé
nek és elvszilárdságának. Az ország nyugod
tan nézi ezt a teherpróbát s már eleve biztos 
az eredménye felöl. Széli Kálmán rendületlenül 
helyt fog állani a magyar nemzet igazáért. S a 
magyar király támogatni fogja öt. A kárörven
dök pedig, akik az osztrák császár szorult 
helyzetére számítanak, emlékezzenek Deák 
Ferenc szavára, aki Bóniss Samut, mikor 
emez a közös kormány kinevezésénél való 
konfliktusok lehetőségéről beszélt, ezzel a ki
jelentéssel nyugtatta meg: „Bízzuk ezt nyu
godtan a magyar királyra; ö felsége majd 
csak elintézi ezeket a dolgokat békésen az 
osztrák császárral.®

Mostanában is bízvást ráhagyhatjuk ö 
felségére, hogy kapacitálja Ausztria császár
ját. Mert a magyar királynak véglegesen meg 
állapodott, minden módosulást kizáró állás
pontja van ebben a kérdésben. Széli Kálmánt 
ö felsége egy világosan megszabott programm 
alapján bízta meg a kabinetalakitással. Ö fel
ségének ez a ténykedése ország-világ előtt 
arról tett tanúságot, hogy Széli Kálmán 
programmja a maga egészében és minden 
részletében azonos a korona akaratával. Ha
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T A R C A.
Szibéria.
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Látom, tele vagytok Örömmel,
S írjátok a dalt, a kriát,
Mert azt hiszitek, hogy a bölcs cár 
Mérsékli Szibériát.

*
Jó, jó, de csak eszme, javaslat,
Csak szándék most az egész.
VáTjunk 1 Egyelőre szivemből 
Nem tör ki a lelkesedés.

«
S amíg lesz lánc, iga, börtön 
Az orosz síkságokon :
Érzem, hogy lelkesedésre
K ülön b en  s in cs  n a g y  okom  I

•
De ha törvény lesz, a mi most terv,
Kész törvény, szentesített,
Szép törvény, melyre Atyuska 
Tett nagyszerű cári hitet . . .

•
Ha Szibéria érc-üregében 
Nem senyved rab soha már,
M ajd én  m agam  is  k iab álom  :
Isten noki, éljen a cár I

Ábrányi Emil.

a fejedelem nem ért egyet a Széli programm- 
jával, meghagyja miniszterelnökül báró Bánffy 
Dezsőt, vagy valamely más egyéniséget ren
del utódjává. Széli Kálmánnak miniszter- 
elnökké kinevezésével tehát obligót vállalt a 
korona, hogy az uj kormányzati programmot 
jónak, kedvesnek és elfogadottnak fogja val
lani s amennyiben a magyar országgyűlés 
országos határozatok alakjában eléje terjeszti, 
azt törvényerőre emeli s mind maga meg
tartja, mind mások által is megtartatja. Már 
most mit foglalt magában ez a programm a 
kiegyezés tekintetében? Azt, hogy Ma
gyarország önálló törvényhozási intézkedés 
utján életbe lépteti a Bánffy és Badeni 
közt megállapított kiegyezésnek érdemleges 
tartalmát öt esztendőre. A magyar ország
gyűlés két háza helyesléssel fogadta ezt a 
politikát és kész azt bármikor országos hatá
rozatban ő felsége elé terjeszteni. íme, a 
magyar alkotmány illetékes tényezői közt tel
jes az összhang a kiegyezés tekintetében. A 
koronának akarata le van kötve a kormány 
programmja mellett, s az országgyűlésben 
megvan a hajlandóság e programmnak tör- 
vénynyé emelésére. Lehet-e, szabad-e ennek 
a politikának bármi okból meghiúsulnia?

Gróf Thun Ferenc erre azt mondja, hogy 
akármit akarjon a magyar király és akármire 
legyen hajlandó a magyar országgyűlés, ö 
.ner^ tűri, hogy igy jöjjön létre a kiegyezés. 
Kicsoda ez. a gróf T’ -. ■: Fc. n.i ? Gazdája, a 
magyar királynak? Diktátora a magyar ország
gyűlésnek? Egyáltalában magyar ember-e ez 
az ur, aki ily vakmerő módon mer belenyúlni 
a mi nemzetünk törvényhozási gépezetébe? 
Nem; gróf Thun nem gazdája a magyar ki
rálynak, a magyar országgyűlésnek sem dik
tátora, sőt még csak nem is magyar ember. 
Osztrák ez az ur, még pedig osztrák minisz-

Emilio Castelar.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : P é k á r  G y u l a .

A mai szomorú Spanyolország legnagyobb 
embere halt meg, minden korok egyik legnagyobb 
szónoka: Emilio Castelar. Egy férfiú, kinek 
élete egy dicső, de hanyatló nemzet legválságo
sabb napjaiba esik, ki a szabadság demokratikus 
eszméivel akarta megmenteni a világ legariszto- 
kratikusabb országát s aki egy szebb és jobb 
korra méltóbb pályafutás hálátlan, áldatlan küz
delmei után azzal a bánatos tudattal kénytelen 
meghalni, hogy nem tudott a hazáján segíteni I 
Szomorú tudat ez egy nagy emhemek. Egész 
ember volt; egyike azoknak a bőséges, derűs 
géniuszoknak, kiket az Isten csak jó ked
vében tud teremteni s kikben a természet 
őseroje minden irányban szabadon tombol és 
tör ki. Ha valami hibája volt, csak az lehetett, 
hogy tulsokféle tehetsége volt: baj ez a mai 
világban, mikor az egyetemes zsenik kora már 
lejárt s a nagy embereknek szükségképpen mind 
csak specialistáknak kell lenniük. Castolar min
den volt: tudós történész, mükritikus, egyetemi 
professzor, bölcselő, politikus, szónok és költő... 
Sok ez egy embernek a mai korban, mikor egy 
irányba kell sűríteni a tehetséget. A mennyire 
emeli ez az egyetemes tudós és hajlam a Caste
lar emberi nagyságát, olyan ártalmára volt e 
sokoldalúság politikai pályáján. Ott, ahol tiszta 
akció-embernek kellett volna lenni: poéta maradt 
ő ott, ki soh’se tudta szárnyaló khimaeróit utól- 
érni. Egyben maradt föltétlenül tökéletes és nagy, 
azon az egyetlen téren, ahol a poézis megfér a 
cselekvőséggel: a szónoklatban. A világ logmól- 
tóságosabb nyelvo, az, amelyről II. Eülöp azt 
mondta, hogy egyedül méltó arra. miszerint 
Istennel társalkodjék rajta az ember, — arany

Lapunk mai száma tizenhat oldaL

tér. Hát mi köze neki hozzá, hogy mit ha
tároz a magyar törvényhozás azon az önálló 
intézkedési jogkörön belül, melyet számára 
az 1867 : XII. törvénycikk 68-ik szakasza fenn
tartott? A vámszövetséget igenis vele közös 
egyetértésben kellene megcsinálnunk. Tetszik 
a gróf urnák a vámszövetség? Ha tetszik, 
hívja össze a birodalmi gyűlést s tárgyaltassa 
le véle a tizennyolc törvényjavaslatot. De a 
gróf ur ezt se nem meri, se nem tudja meg
próbálni. Vámszövetség tehát nincs, mégpedig 
a mi hibánkon kivid nincsen. Minden egyéb
hez pedig a gróf urnák semmi köze. Mi 
önállóan úgy intézkedünk, ahogy érdekeink 
parancsolják, vagy ahogy kedvünk tartja. 
Ha a gróf urnák kifogása van a mi intéz
kedésünk ellen, ám bontsa, vagy tagadja meg 
a viszonosságot. Vállalja el a felelősséget ezért 
a politikáért és nyerje meg számára az 
osztrák császárnak hozzájárulását. Akkor aztán 
ismét miénk lesz a szó. Úgy hiszem, a gróf 
ur sejti, mit fogunk mondani. Ki fogjuk mon
dani, hogy miután Ausztriának nem kellett 
sem a vámszövetség, sem pedig olyan önálló 
intézkedés, amely megfelel a magunk érde
kének és akaratának, ennélfogva levonjuk a 
külön vámterület jogi állapotából az amúgy 
is sokkal természetesebb konzekvenciát és 
felállítjuk a vámsorompót. Ha gróf Thun erre 
pályázik, ezt ugyan könnyű szerrel megkap
hatja. De egyet nem kaphat meg semmi 
szin alatt: Magyarország nem fogja soha 
tűrni, hogy önálló törvényhozási jogkörén 
belül teendő intézkedéseibe, amelyekre nézve 
a korona az országgyűléssel teljesen egyetért, egy 
idegen államnak kormánya beavatkozzék. A 
mi jogunk az, hogy egymagunk szabjuk meg 
a vámközösség fenntartásának feltételeit. Az 
ö joga csak annyi, hogy megadhatja, vagy 
megtagadhatja a viszonosságot. Minden egyéb,

tárogatóképp zengett ajkairól a spanyol szó. 
Államromboló és államteremül természeti erővé: 
Istenné vált Castelar a szószéken s beszé
dei halhatatlan emlékei maradnak nemcsak 
a spanyol szónak, de egyáltalában az em
beri szó hatalmának. De végeredményében 
tudott-e ez az aranyzengésü szó állandót alkotni? 
Nem, s ebben van a nagy tribün tragikuma. A 
rapszodikus, idealista poéta csak szónok volt : 
keze érző emberi kéz vala s nem vasmarok, a 
mely egy nemzetet megfékezni tudott volna. 
Hiába küzdött Izabella, Amadeo, XII. és XIII. 
Alfonz ellen.. . Szabadságot akart adni annak a 
feudális népnek, melynek nőm kellett, a szabad
ság, mert még nem érett meg rá s amelynek tán 
már nőm is lesz többé idejo arra, hogy megérjen 
rá. Az a nemzőt, melynek obben a században 
csak a feudális hűséggel „abszolut“-nak dicsőí
tett VII. Ferdinánd királyi önkényeskedései és 
kegyetlonségei imponáltak, — az nem értotte 
mog a szabadság polgári eszméjét s hidalgói 
gőggel fordult el tőle. Egy uj manchai lovag 
volt Castelar, egy uj Don Quijote, ki egy küz
delmes életen át hiába küzdött a feudális tradí
ciók szélmalmai ellen. És most, — most meghalt, 
akkor, midőn a kubai gyászos napok után az 
annyiszor megálmodott szabadság napja tán végre 
felvirradt s reá a hazának ismét szüksége lett 
volna, meghalt Spanyolország legnagyobb em
bere a nemzeti szégyen legszomorubb pillana
tában. . . *

Az úti emlékek pillanatfelvételeinek camera 
obseurájában töredékes, de olykor csodálatosan 
éles képekké rögzíti a múló perceket az emléke
zet. Az én ozerlapu spanyol albumomban van 
egynéhány pillanatfelvételem Castelarról. Régibb, 
boldogabb időkben volt még az, — nem is olyan 
régen, de hát mégis a kubai szégyen előtt: múlt 
év júniusában . .  . Egy pompázatos, ceremóniásan 
csöndes szalonban vagyok, melynek félhomályát
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amit cselekszik, vagy illoyális merénylet, 
vagy ildomtalan packázás. A merényletet 
visszaverjük, a packázást visszautasítjuk.

De gróf Thun Ferenc óvatos ember: 
amit ellenünk vét, azt nem teszi kizárólag a 
maga szakállára, hanem bűntársat is keres. 
Sőt nemcsak keres, hanem talált is, még 
pedig a szünetelő reichsrath jobboldala képé
ben. Mára összehívta volt a cseheket és len
gyeleket s kimondatta velük, hogy az osztrák 
parlament többsége azonosítja magát az ö 
politikájával. Ugyan kire akarnak az urak 
Magyarországon ezzel a párthatározattal rá
ijeszteni ? Egy munkaképtelen parlamentnek 
csődbe jutott többsége kinek vél vájjon impo
nálhatni? Tisztelt szláv urak, ne méltőz- 
tassanak bolondozni. Önök a maguk több
ségi akaratát a saját parlamentjükben 
sem tudják érvényesiteni; s most itt Ma
gyarországon akarnak neki foganatot szerezni? 
Hiszen ez nem is operett többé, hanem 
valóságos bohózat. Magyarországon a király, 
a kormány s az országgyűlés hozzákötötték 
magukat p.hhoz a politikához, amely a Bánffy 
és Badeni közt létrejött kiegyezés érdemleges 
tartalmát változatlanul és csak 1904-ig fogadja 
el. Tudják-e önök, hogy ez mit jelent? Jelenti 
azt, hogy a magyar alkotmánynak valamennyi 
tényezője teljesen egyetért az önálló intéz
kedésnek tartalmára nézve. S önök azt 
hiszik, hogy ezt az egybehangzó akaratot 
bármiféle osztrák befolyás s pláne a szüne
telő osztrák parlamentnek roskadozó többsége 
meg tudná hiúsítani? Hagyján, hogy a ma
gyar országgyűlésre az osztrák parlament egy 
klubjának határozatát akarják ráerőszakolni: 
ez csupán ostobaság. De hogy a magyar ki
rályt ünnepélyesen lekötött akaratának meg- 
másitására óhajtják kényszeríteni, ez már 
vakmerőség.

A fácit pedig az lesz, hogy menni fog 
Thun; s ha ebbe a bukott miniszterbe bele
kapaszkodik a szláv többség, hát menni fog 
a többség is ; s ha — amint az osztrák sajtó 
fenyegetőzik — egy húron fog ebben a kér
désben pendülni az egész reichsrath, hát akkor 
az egész reichsrath is menni fog. Minden meg
történhetik, csak az az egy nem, hogy a magyar 
országgyűlés egy osztrák pártklubtól s a ma
gyar király egy elkracholt osztrák miniszter

alig derítik fel a sötét selyemernyős lámpák. 
Éjfél felé jár az idő s a forró nap után végre 
kis hüs szellő árad be az ablakokon át, a meg
remegő magnólia ágak mögül káprázatosán pillant 
ránk mesés nagy csillagaival a sötét ibolyaszin 
madridi ég. A szép spanyol dámák kreol arca 
szinte halottsápadt, ahogy keleties ceremóniával, 
mozdulatlan komolyan ülnek a szalon félhomályá
ban, — csak legyezőjük suhog idegesen s csak sze
meik villognak nyugtalanító delejes íénynyel. 
Hollófekete bajuk, mint egy szenvedélyes, sze
relmes éjszaka, árnyékolja be homlokukat . . . 
A háziúr Don Juan Valera, a híres regényíró és 
diplomata jobbra ül tőlem — már majdnem egé
szen vak s lelkesen beszél azokról a szép na
pokról, mikor Bécsben nagykövet volt. A minisz
terelnök, a törődött arcú Cnnovas dől Castillo, 
kit pár hétro rá olyan végzetesen ért az anar- 
kista golyója, figyelemmel vesz részt a társal
gásban, de arca gondteli s olykor pár sietős szót 
vált a mellette álló Ripalda herceggel, a posta
ügyi miniszterről. Egy magas, elegáns, fiatalos 
úriember ez, arca merev és sápadt . . . Aztán 
kérdezősködnek Magyarországról, arról a „lova
gi as nemzetről, mely olyan messzire van tő
lük, de amelyről mindig hallak, hogy büszke 
és vitéz, mint a kasztiliai. . .“ A dámák is bele
szólnak s a magyar nőkről szeretnének valamit 
hallani. . .  Egyre változik a halkan, ceremóniásan 
beszélgető társalgás mozaikja. Az inasok neszte
len hordják körül a teát s a horchata hűsítőt. 
Bár pillanat múlva már két egészen más fajta 
úriemberrel állok egy pálma alatt, az egyik egy 
pergamentareu tudós, Menendez-Pelayo, a spa
nyol akadémia elnöke, a másik egy ősz kecske
szakállas, végtelenül szerény és ügyetlen em
berke, aki mindig zavarban látszik lenni, ez Don 
Jósé Echegaray, a nagy drámairó. Menendoz- 
Pelayo a Don Juan legendára nézve ad érdekes 
felvilágosításokat, Eehogaray pedig félénken vallja 
be, hogy most .pihenésül" az egyetemen maté
zist tanit s épp most fejezett be egy vaskos al
gebrai munkát. .  . Folyik a szó, midőn egyszerre 
a társaság tiszteletteljesen nyit utat. Fiatalos 
hévvel egy merész feitartásu. alacsony, de mécia

től fogadjon el parancsot Mindezeknél fogva 
idétlennek és oktalannak tartjuk a föntebb 
említett kárörömöt. Abban a kelepcében, ame
lyet Széli Kálmánnak Állított az osztrák kap
zsiság, a Thun-kabinet fog megbotlani. S ha 
ei a szerencsétlen kormány egyszer elveszti 
egyensúlyát, olyat zuhan, hogy a Josáfát 
völgyében sem szedi össze csontjait

B E L FÖ L D .
A főrendiház ülése. A főrendiház ma 

déli tizenkét órakor rövid ülést tartott, amelyen 
a gazdasági és a pénzügyi bizottság jelentése 
alapján megszavazták a főrendiház idei költség- 
vetését. Az ülésen Daruváry Alajos elnökölt, aki 
bejelentette a főrendiháznak özvegy Liptliay 
Béláné köszönőlevelét a részvétért. Ézt tudomá
sul vették. Az ülés a jegyzőkönyv hitelesítésével 
véget ért

M adarász beszám olója. Madarász József, a sár- 
kereszturi kerület orsz. képviselője, pünkösd másod
napján tartotta beszámolóját Abán. Az agg képviselő 
fiatalos tűzzel elmondott beszédében elítélte a kiegye
zést, ostorozta az osztrákokat s lehetetlen kívánalmaikat 
s az ország megváltásául a független negyvennyol
casok programmjának megvalósítását hirdette. Lel
kes éljenzések közepette hagyta el Aba községet, 
hogy kerületének többi községeit meglátogathassa.

A katolikus autonómia. Á katolikus autonó
miát szervező kongresszus 27-es bizottsága ma dél
után fél négy órakor a főrendiház bizottsági termé
ben gróf Szapáry Gyula elnöklésével ülést tartott. 
Jelen voltak egyházi részről: báró Hornig Károly 
veszprémi püspök, Reiner Lajos kanonok; világi rész
ről: Ugrón Gábor, dr. Günther Antal, Sághy Gyula, 
dr. Horíovdnyt József, dr. Pászlély Jenő, gróf Zichy 
Nándor, Rakovszky István, gróf Eszterházy Miklós 
Móric, dr. Győrffy Gyula, Timon Ákos, dr. Hoványi 
Gyula előadó. Az elnök előterjesztésére a bizottság 
a vegyes határozatok közé a következő aj szakaszt 
iktatta be:

Budapest székesfőváros latin és görög szer
tartása római katolikus egyházközségi szerveze

téről szabályrendeletet alkolni a székesfőváros 
és az igHzgatótanács meghallgatása után az or
szágos katolikus gyűlés feladata lesz.

Előadó előterjeszti a 27-es bizottság részletes 
tárgyalásának eredményét; a 27-es bizottság az elő
adó által előterjesztett szöveget saját megállapodásai
val megegyezőnek találta, ennélfogva az elnök azt 
bitelesitettnck jelentette ki. Majd az elnök indítvá

hatalmas megjelenésű ősz ember toppan be a 
szalonba. Fője egészen kopasz s tömött, nagy 
fehér bajusz takarja el a száját. Telt arcában 
ifjúi tűzzel villognak parancsoló szemei. Sajátsá
gosán hosszú szalonkabátja szárnyai szélvész- 
szerüen libbennek meg, ahogy a vak háziúrhoz 
siet. Don Juan Valera hirtelen felkel s szívélye
sen üdvözli: „buer.as tardes, Don Emilio . . * 
Emilio Castelar az . . . „Ah ön az,“ mondja, 
mikor bemutatnak néki, „épp most este viszo
noztam látogatását a Ilötel do Parisban. Mily 
szerencsés véletlen, hogy itt Valera barátomnál 
végre találkozunk !“

— „Igen," — veti közbe a vak szenátor — 
„magyar vendégünket meg akartuk kissé ösmer- 
ietni a madridi urakkal s örülünk, hogy ön is 
eljött, Don Em ilio..." Mintha kicserélték volna, 
egyszerre elevenné válik a társaság a Castelar 
jelenléteben. Beszél mindenről, csupa szellem, 
csupa poézis, csupa tűz . . .  Alig képzolhető cl 
nagyobb ellentét, mint az a szerény, hallgatag 
Echegaray ott mellette. Spanyolország két sarkát 
képviselik ők kelten. Ecbegarav, kinek atyja arra- 
goniai, anyja baszk, a wisigóth éjszakot képvi
seli, — szinte valami hallgatag nyugodt ger
mánnak tetszik a cadixi Castoiar andaluziai hevo 
mellett. Az egyik a matheniatikus eszű reflexió, 
a másik az őserejü intuíció.. .  Mikor elválunk 
Castelar a fülembe súgja: „Holnapra dejeuner-ró 
várom. Pár andaluziai barátomat is meghívom. 
Maid elbeszélgetünk . , .  Szeretnék már valamit 
hallani régi barátomról, Türr tábornokról . , .“

. . .  A második pillapatfelvételem csupa 
vakító madridi napfény. Athajtatok délben a 
kápráztatóan fehér Sorrano-avcnuen s egy pnlota- 
szerü díszes bérház előtt állok meg. Ott a máso
dik emeleten lakik Castelar . . . Valóságos mú
zeum ez a lakás, ritka műtárgyak és becses 
képek múzeuma. A sarokszalonban mint egy 
fejedelem trónol egy karosszékbon Don Emilio 
a párthívei közt; más társaság ez, más 
tipusu emberek ; keleties szemű, szinte már 
afrikai mór arcok, kikre csak humuszt és tur
bánt kellene adni, hogy arabok legyenek. Anda- 
luziaiak ezek. sevillaiak, kik valami ünnepi

nyára a bizottság elhatározta, hogy a 27-es bizottság* 
által elfogadott és hitelesített szöveg az országos 
katolikus gyűlés elé terjesztessék. Ezzel szem
ben Ugrón Gábor, Timon Ákos, dr. Qyörffy Gyula, 
Sághy Gyula és dr. Hortoványi József, akik még 
általánosságban sem járulnak az elaborátumhoz, 
külön véleményt jelentettek be. A 27-es bizott
ság az elnököt és előadót bizta meg annak a 
jelentésnek készítésével, amolylyol a 27-es bizottság 
munkálata az országos katolikus gyűlés elé fog 
terjesztetni.

Gróf Szapáry Gyula elnök a 27-es bizottság 
tagjainak buzgó közreműködésükért köszönetét nyíl* 
vánitja s arra kéri őket, hogy az önkormányzat lé
tesítéséhez teljes erejükkel járuljanak. Azután gróf 
Zichy Nándor a 27-es bizottság nevében gróf Szapáry 
Gyula elnöknek a bizottság tárgyalásának tapintatos 
vezetéséért köszönetét fejezte ki. Gróf Szapáry Gyula 
elnök a bizottság nevében dr, Hoványi Gyula elő
adónak odaadó munkásságáért köszönetét nyilvání
totta. Az elnök erre az ülést fél hét órakor bero- 
késztette.

A bécsi tanácskozások.
Budapest, május 25.

A koronatanács nem hozta meg a forma 
szerint való döntést. A király csakugyan nem 
akart még egyelőre állást foglalni s ahogy más
kor is tenni szokta, be akarja várni, hogy a két 
kormány esetleg mégis megegyezésre jut. De 
csak forma szerint nincs meg a döntés. Valójá
ban a Thun-kormánynak már beharangoztak s 
ebben a tekintetben mindenesetre jellemző a len
gyelek sietsége, amelylyel megtelegrafálták Lem- 
bergbo, hogy a válság tetőpontján van és nem a 
Thun-kormány előnyére fog eldőlni. Egyelőre azon
ban a két kormány a korona óhajtásához képest 
tovább tanácskozik s a magyar miniszterek meg- 
annyian Becsben maradnak. Dűlőre hamarosan 
nem fognak jutni, mert a két kormány közt most 
a kontroverzia a bank paritásos szervezetének 
kérdésére vonatkozik s az osztrák kormány kí
vánsága következtében a valuta rendezése bosz- 
szabb időre elhalasztatnék, amibe pedig a ma
gyar kormány sommi esotre sem fog belenyu
godni. Ezt Szili Kálmán határozottan hang
súlyozta is, a megegyezés tehát nem igen 
valószínű.

Egyébként a bécsi tanácskozások elhúzódása 
idehaza nem okoz akkora nyugtalanságot, mint 
Ausztriában. Mig ott a halasztás mögött már

biknviadalra jöttek Madridba. Igen jó! ösmercin 
őket látásból a Hotel do Parisból. . .  Aztán fé
nyes délebédnél ülünk. Egy szép fekete anda
luziai asszony jobbján ülök, kinek haja kékes
sötét s arca olyan matt-fehér, mint a fakó ele
fántcsont. Gyermekesen pici kezei lustán játsza
doznak legyezőjével. A sevillai képviselőnek, 
Don Luis Palomonak a felesége, kinek otthoni 
palotájában aztán utóbb annyi kellemes napot 
töltöttünk . . .  Jobbomon egy vén kubai gonerális 
ül, a veszedelem érzetének aggodalmas hangján 
beszél Kubáról, honnan nem régen tért hazai 
Színtelen, fakó arcán még rajta van a sárgaláz 
nyoma. Beszél a spanyol haditanács bak
lövéseiről, szidja a kormányt és szinte zo
kogva sajnálja azt a temérdek spanyol vért, 
amit ott hiába ontanak ostobán. Nincs ott 
remény semmire, Kuba cl van veszve, — ott 
az ösmeretlen idegenben lassan, do biztosan 
öli meg a spanyol sereget a ki ima s a gue- 
rilla-háboru . . . Most megszólal az asztal 
túlsó oldalán Cstoiar. Vagy egy fél óráig beszél 
hozzám. Régi vágyak ébrednek fel a lelkében. 
Utazni szeretne, — arabs lelke a keletre vágyó
dik, Magyarországot szeretné látni, ahol egy 
szintén olyan lovagias, büszke nép lakik, mint a 
spanyol. Csakhogy boldogabb a magyar nemzet! 
Előtte a jövő, — a spanyol már csak a múltba 
tekinthet vissza . . .  El kell oda jutnia és pedig 
legközelebb. Hisz csak ez az áldatlan politika, ez 
a Danaidák hordója no volna! „Boldog ember 
ön, Don Julio", mondja, „maradjon az irodalom
nál és no tévedjen bele a politika fortőjébe 1 Há
látlan dolog az 1 Elkopik, tőnkre megy abban a 
költői lélek . . . “ — szól Castelar és mint minden 
igazi szónok, hangja nőm tud soká megmaradni 
a társalgás közönyösebb magaslatán. Szava 
emeltebbé, lendületesebbé válik s egyszorro bű
bájosán kezdem hallani zengésében annak az 
aranytárogatónak a messzoséges ekhoját, mely a 
forradalmi napokban lángba borította egész Spa
nyolországot . . .  Do szolid most ez az arany- 
tárogató és ha lehet, még bájolóbb: nem az 
„áldatlan" politikáról szól, hanem igazi ettbonába, 
a poézis világába csalogat maga után, Beazól a.
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tisztán látják a kormány bukását, nálunk ilyen 
látomás senkit som bánt. A magyar közvélemény 
egész nyugodtan néz a döntés elé s egy pilla
natra sem gondolja, hogy a Széli-kormányt ebben 
a viadalban bármi baj is érhesse. Nyugodt a 
sajté is, nyomát som mutatja annak az izgatott
ságnak, moly a bécsi újságokat egészen hatal
mába kerítette. Logfölebb az izgatja az ellenzék 
egyes tagjait, hogy sikerülni fog-e Széli Kál
mánnak a parlamont újabb megnyitásáig tiszta 
helyzetet teremteni. De ebből is kiérzik, hogy 
Magyarországon még az ellenzék is biztosra 
veszi, hogy Széli Kálmán egy jottát sem fog en
gedni a paktumból, sőt azt sem nézi mellékes
nek, hogy a törvényhozást már a legelső alka
lommal tájékoztathassa a kiegyezés ügyéről. 
Olyan gondolat podig, hogy Széli engedne for
mulájából, vagy annak kedvéért valami enged
ményre volna képos: egy pillanatra sem férkőzik 
a magyar sajtóhoz. S éppen ezért tudja a köz
vélemény idehaza nyugodtan bevárni a döntést.

A mai nap híreit egyébként itt csopor
tosítjuk :

A király kezében.
Béoi, májra 25.

A helyzet még nem tisztult s a döntés való- 
Szinüleg még néhány napig elhúzódik. A király 
ma délelőtt az általános kihallgatások előtt gróf 
Thunt rövidebb ideig, azután Széli Kálmánt egy 
óra hosszáig fogadta különkihallgatáson. A ma
gyar miniszterek ma délben a beteg gróf Szé
chenyi Manó lakásán tanácskozásra gyűltek össze; 
köztük volt báró Fejérváry is. Az összes magyar 
miniszterek itt maradtak. Az osztrák parlamenti 
körökben az a hir van elterjedve, hogy a két 
kormány a király közbelépése következtében 
ismét tárgyalni fog egymással. Más hir szerint Széli 
Kálmán egyedül lóg ma délután tárgyalni gróf 
TAunnal.

Béos, május 25.
A kiegyezési konfliktusban most már a ki

rály kezében van a döntés. Az uralkodó vélemény
nyilvánítását csak a holnapi napra várják s a 
magyar miniszterek ez okból meghosszabbították 
bécsi tartózkodásukat. Szinte lehetetlennek lát
szik a nagy nehézségeket leküzdeni és kibúvót 
találni, mórt mind az osztrák, mind a magyar 
miniszterek határozottan ragaszkodnak álláspontjuk
hoz. Do nincs kizárva annak a lehetősége, hogy 
a király mind a két kormányt utasítani fogja, 
hogy még egy utolsó kisérlotet tegyenek a ne
hézségek kiegyenlítésére, habár alig van rá kilá
tás, ha csak az utolsó pillanatban valami várat-

nagy ember ifjúkori álmairól, olasz útjáról, a 
Tasso Itáliájáról, — aztán mintha menekülni 
akarna a bús jelentől, egyre messzobb szökik 
vissza a történet sötét századaiba. A Catullus 
szorelmes versei jönnek nyelvére s végül kedvos 
Görögországába tér. Latin szavalata után görögül 
kezd szónokolni mostan, — ajkairól dallamosan 
ömlőnek az Iliász hexameterei s az Anakreon dalai... 
Nem a hatvanöt éves csalódott politikus ez többé, 
hanem egy húsz éves ifjú, kinek vérében hatalma
san tombol a szépkedvelő, szerelmes déli indulat. 
„A poézisnél maradjon, fiatal barátom, ott az 
egyedüli igaz boldogság.*------

Örökké kár, hogy valaki ekkor egy aktuá
lis parlamenti kérdést csempészett bele a társal
gásba. Castelar egyszerre elnémult s homlokán 
kidagadtak az erek. A költészet rajongása helyett 
a politikai pártküzdelem fúriái változtatták el 
arcát. Végo volt a varázslatnak, mintha kicserél
ték volna az embert. Fojtott, do merész hangon 
támadta meg a kormányt s elkeseredett poli
tikai vita keletkezett ott a békés asztal körül 
nyomban . . . *

Becsukom pillanatfölvételeim emlékalbumát. 
Előttem az egykori diktátor arcképe, — töprengve 
nézem cl fiatalos tűzzel teli arcát s erőteljes 
kezeirását. Aztán elgondolom: most mindennek 
vége, — az a fő, amelyben olyan nemesen égett 
az ideál lángja, nem gondolkodik többé s az a 
száj, amely arany-tárogatóként tudta zengeni a 
szabadság himnuszát, örökre elnémult. A sza
badság eszméjével akarta hazáját mogmonteni 
Emilio Castelar s annyi áldatlan küzdelemnek 
mégis mi lett a jutalma? Az, hogy meghalt a 
szomorú Spanyolország legnagvobb embere, — 
meghalt a némzoti szégyon •iegvigasztalanabb 
pillanatában . . .

lan esemény nem jön közbe. A király még nem 
döntött és úgy látszik, hogy ezen a héten nem is 
fog dönteni.

Béos, május 25.
Jól értesült forrás szerint a király még nőm 

döntött és egyelőre nem is fog dönteni a kiegyozési 
konfliktusban. A bizonytalan holyzot még el fog 
húzódni néhány napig. A király mind a két mi
niszterelnöknek azt az élénk kívánságát fejozte 
ki, hogy még egy kísérletet tegyenek az ügy bé
kés kiegyenlítésére. A királynak nagyon nehozére 
esnék, ha akár az egyik, akár a másik kormány 
mellett kellene állást foglalnia.

B io i, májns 25.
Ő folségo a délelőtt folyamán először gróf 

Thun osztrák minisztorelnököt, majd Széli Kál
mán magyar miniszterelnököt magánkihallgatá
son fogadta. A kiegyezés ügyében a döntés, úgy 
látszik, még nem történt meg s valószínűleg nem 
is áll közvetetlenül küszöbön. Széli Kálmán minisz
terelnök e miatt elhalasztotta visszautazását Bu
dapestre; a többi miniszterek valószínűleg ma 
térnek vissza. ,

B io i, május 25.
A Magyar Távirati Iroda jelenti: A király 

ma délelőtt kihallgatáson fogadta gróf Thun és 
Széli Kálmán miniszterelnököt. Döntés még nőm 
történt a kiegyezés kérdésében. Az összes magyar 
miniszterek itt maradnak még.

B io i, május 25.
A Budapestet Correspondenznek táviratozzék: 

Széli Kálmán miniszterelnökkel együtt Lukács 
László pénzügyminiszter, Darányi Ignác földmi- 
velésügyi miniszter és Hegedűs Sándor kereskede
lemügyi miniszter is elhalasztották elutazásukat.

B io i, májra 25.
ő  felsége délután fél három órakor kihall

gatáson fogadta Kaizl pénzügyminisztert, aki 
ozután Lukács magyar pénzügyminiszterrel érte
kezett

B io i, május 25.
Gróf Goluchowski külügyminiszter délután 

három órakor kihallgatáson volt ő felségénél és 
a délután folyamán értekezett Széli Kálmán mi
niszterelnökkel.

B io i, május 25.

Beavatott körökben hírlik, hogy a kiegye
zés kérdésében beállott válságban a döntés köz- 
vetotlen közel időbon nem következik be. Sok 
idő azonban nőm múlhat el, mivel tudvalevő, hogy 
a magyar parlament junius 2-án összeül és akkorra 
már tiszta helyzetet akar a magyar kormány terem
teni. Arról beszélnek, hogy a király határozott 
kívánsága következtében, akinek igen nehezére 
esnék ebben a konfliktusban az egyik vagy 
másik kormány álláspontját előnyben részesíteni, 
még egy kísérletet fog tenni a válság békés 
megoldására. Ezen fáradozik gróf Goluchowski 
külügyminiszter is, aki egyáltalában a legutóbbi, 
a magyar közéletben mélyreható eseményeknél 
oly nagymérvű szorepet játszott. Goluchowski a 
saját tárcáját is hozzákötötte a békés megoldáshoz, 
amit azzal indokol a külügyminiszter, hogy ha 
nem sikerül az ügyet békésen elintézni, még pe
dig akár a Thun-kormánynyal, akár a Thun- 
kormány utódjával, a monarkia nagyhatalmi állása 
bizonyára megrendülne.

B io i, május 25.
Megbízható forrásból eredő értesülések mog- 

erősitik, hogy a magyar kormány ragaszkodik a 
magyar ellenzéki pártokkal megkötött egyezmény 
értelmében a Széli-féle formula változatlan fönn
tartásához, mert az kizárólagos magyar belügy. 
A bankkérdésbon pedig szintén ragaszkodik a 
paritáshoz, mert csak ezzel tudja megvédolmczni 
az osztrákok által veszélyoztetott valutaszabá
lyozást.

B io i, május 25.
Báró Kast földmivelési miniszter dalmáciai 

útját félbeszakítva, ma Bécsbe érkezett, amiből 
azt következtetik, hogy a Thun-kormány lemon
dása küszöbön áll.

Döntés nélkül.
Béesbe küldött munkatársunk a kővetkező

ket jelenti:
Béos, május 25.

Abból, hogy a döntés még ma sem történt 
meg, nem lehet következtetni sem az egyik , sem  
a másik irányban. Nem következik belőle sem  a 
m agyar álláspont gyengülése, sem az osztrákok 
pozíciójának erösbödése. A felség csak azt tette, 
a mit nehéz, kom plikált kérdések elintézése előtt 
m indig m eg szokott tonni: időt vett magának a 
megfontolásra, m ielőtt az elhatározó szót ki
mondja.

Ú gy, a mint a dolgok mai állását a rend
szerint beavatott emberek látják, gróf Thun elej
tése és a m agyar kormány álláspontjának csor
bítatlan érvényesülése kétségtelen . A két állás
pont között semmi közeledés nem történt j 
ma is  éppen olyan n agy a kettő között 
való távolság, mint a hét elején volt. Thun 
semmit sem  engedett azóta követeléseiből, a ma
gyar kormány pedig semmit sem hajlandó telje
síteni. Szili Kálmán és minisztertársai el vannak  
tökélve arra, hogy a k iegyezésnek  eddig m eg
állapított tartalmához ragaszkodnak és semmi 
szín alatt sem fognak tágítani. A ma m ég egye
dül kontroverz bankkérdésben nem lehet szó  
másról, mint az tij bankaktának életbeléptetésé
ről, ha csak 1904-ig is.

A döntés elhalasztásának az okait keresve, 
nem szabad m egfoledkezni arról sem, hogy  a 
válság elintézésénél nem lehet m egelégedni az
zal a negatív eredm énynyel, hogy Thun állás* 
pontja vereséget szenved s 6 beadja lemondá
sát; most már m eg kell fontolni a kibonta
kozás pozitív módját is. Nem elég  azzal 
tisztába jönni, hogy Thun m egy, hanem arra 
nézve is döntésnek kell történnie, hogy ki jöjjön 
utána, fis  már is em legetik egyes  politikusok  

neveit, mint Thun lehetséges utódaiét. Minden
esetre olyan férfiút keresnek, aki hajlandó lesz 
átvenni a k iegyezés kérdésének terhes hagya
tékát, a boneficium inventarii nélkül, mert a ma
gyar álláspont teljességgel érinthetetlen. F oglal
koznak Unnak a lehetőségével is, hogy  a parla
mentben a pártok közt való helyzetet valam ely  
módon annyira szanálják, hogy a k iegyezés  
parlamentáris utón lé trejöh essen ; de erre eset
leg  szü kség sem  lesz, mert máris hallatszanak 
mértékadó osztrák politikusok köréből olyan  
hangok, hogy azt a kiegyezést, am elyben Bánfa 
és Badeni egyszer már m egállapodtak, minden 
további huzavona nélkül m eg kell csinálni, nem 
pedig úgy, amint Thun tette, az egész kérdést újra 
felkavarni. Azok között a férfiak között, akiknek  
ilyen felfogás mellett a kabinetalakitással való 
megbízásáról szó van, em legetik újabban gróf 
Schőnbornt is, a volt igazságügym inisztert, a köz- 
igazgatási bíróság elnökét, aki nem rég Luegerrd 
szemben való fellépésével némi népszerűségre  
tett szert a szabadelvű németek körében.

Az esti órákban elterjedt a híre a jobboldali 
pártok határozatának, am ely a pártok sajnálko
zását fejezi ki a M agyarországgal való méltá
n yos k iegyezés lehetetlensége miatt és teljesen  
azonositja magát a Thun-kormány eljárásával. 
M indenesetre feltűnő a szokatlanságával az a 
taktikája a kormánynak, hogy a parlament szü
netelése alatt összedobol egy  pártkonferenoiát és 
ennek az állásfoglalásával igyekszik  a maga fel
lépésének a súlyát nagyobbitani. De oz semmit- 
sem  változtat a d o lgok on ; mert az osztrák kor
mány követeléseit a többség h elyeslése  nem  
teszi magyar szem pontból elfogadhatóbbakká. 
fis  ezúttal ezen fordul m eg miuden.

B éos, május 25.
A  m ai nap  sem  ho2ta  m eg  a d ö n té st A 

k ét korm án y között fo ly t tárg y a lá so k  nem  vozet-

e i .s o  m a o y a m  v A H H Ó G f b P -  é s  k e h í i k p á h g y a r  í t É i ü z v / r A r s .
K E R É K P Á R O K  v á r o s i  r a k tá r a , a  le g e lő k e lő b b  é s  leg -  
n a g y o b b  z á r t  k é r  é k p á r  is k o lá ja , ANDRÁSSY-UT 69. a Plasztikonban.



4 B udap est, pén tek BUDAPESTI NAPLÓ 1899. május 26. M l. mám.

tek eredményre. A miniszterelnökök audienciájá
ról sem tudnak politikai körökben pozitivet.

Figyelemreméltó ós a helyzot alakulására 
fontos, hogy a jobboldali pártok végrehajtó bi
zottsága, amelynek ma volt az ülése, majdnem 
kizárólag a kiegyozés kérdésével foglalkozott és 
a vita során gróf Thun miniszterelnök hosszabb 
expozét tartott a kiegyozés mai állásáról.

A többség végrehajtó bizottsága ma este a 
lapoknak a következő kommünikét küldötte:

A jobboldalhoz tartozó pártok végrehajtó 
bizottsága a mai ülésen, tekintettel a jelenlogi 
politikai helyzetre, nem foglalkozott a napirendre 
tűzött kérdésekkel, hanem alaposan megvitatta a 
Magyarországgal való kiegyezés körül folyó tár
gyalások mostani állását s a követkeö egyhangú 
határozatlan állapodott meg:

A többség végrehajtó bizottsága kész 
támogatni minden olyan törekvést, amely 
egy jogos és méltányos kiegyezés meg
kötésére vezet és egyben mélyen fáj
lalja, hogy a kiegyezési törvényjavaslatok 
parlamenti letárgyalása lehetetlen. A vég
rehajtó bizottság tökéletesen helyesli a 
kormánynak a kiegyezési tárgyalások 
során elfoglalt álláspontját és ennek ke
resztülvitelében kész támogatni a kor
mányt.
A magyar miniszterek holnap és talán még 

holnapután is Bécsben maradnak.

A kontroverzia.
Béoa, május 25.

A király ma délelőtt egymásután fogadta a 
két miniszterelnököt, ügy látszik, mindegyikük 
tud róla, hogy a király egyelőre sem az egyik, 
sem a másik álláspont mellett nem akar dönteni. 
Ezért maradnak Bécsben az összes magyar mi
niszterok. Föltehető, hogy ez idő szerint a két 
kormány közt a kontroverzia a bank paritásos 
szervezetének kérdésére szorítkozik, illetve, hogy 
az osztrák kormány a bankkérdésben a status quot 
akarja fenntartani s igy természetesen a valuta- 
kérdés status quo-ját is, miáltal a valuta rendezését 
hosszabb időre kitolná. De az osztrák kormány
nak ezt az álláspontját Magyarország nem teheti 
magáévá s ezt a magyar kormány határozottan 
hangsúlyozta is.

A lengyelek.
L em berg, május 25.

A lengyel újságok Becsből azt a hirt kap
ják, hogy a válság kitörtnek tekinthető s nem a 
Thun-kormány előnyére fog eldőlni.

A helyzet súlyos.
A Neue Freie Presse mai esti lapjában hossza

san referál a tanácskozások menetéről s a közlés 
kapcsán a következőket ír ja :

A külső jelenségek arra mutatnak, hogy 
a helyzet mindkét államra és mindkét kor
mányra nagyon súlyossá vált. Minthogy mind
két kabinet kijelentette a király előtt, hogy 
álláspontjától el nem térhet, a koronának 
kell dönteni a két álláspont fölött. Könnyen 
érthető, hogy a királynak nagyon nohezére 
esik egy hatalmi szó által oly kérdés fölött 
dönteni, amelyben mindkét állam érdeke 
egymással ellentétes. A királynak szán
dékai egyelőre a nyilvánosság előtt és 
talán a miniszterelnökök előtt is isme
retlenek. Döntenie mindenesetre annyi
val nehezebb, mert az ausztriai poli
tikai helyzet a lehető legzavarosabb. Nagyon 
valószínűtlen az, hogy oly osztrák kormány 
következhessék Thun után, bármilyen legyen 
is a neve, amely olyan kiegyezést aláírna, 
amelynek aláírását még gróf Thun is meg
tagadja, aki pedig az ischli szerződésnek 
egyik ongedékony szerződő fele. Ily körül
mények között előre látható, hogy ma újabb 
erőfeszítéseket tesznek a kormányok, hogy a 
királyt megkíméljék attól, hogy a két állam 
között fölmerült ellentétben döntsön.

A megegyezés útja egyelőre ismeretlen, 
mert hisz Ausztria az uj bankszervezet öt 
éves provizóriumába nem egyezik bele; 
Magyarország pedig ezt követeli. A két kor
mány mai kibékülési kísérleteinek eredménye 
nagyon kétséges és a bonyodalom azért oly 
komoly, mert kormányválság nélkül alig 
oldható meg.

Ahogy a helyzet a kiegyezési kérdésben 
tegnap alakult, a király döntése minden
esetre az egyik vagy a másik kabinet lemon- 
dósát venia maga után

Thun álláspontját eddig határozottan fenn
tartotta és ha utolsó órában nem változik 
véleménye, mennie kelt.

Minthogy a király a Széll-félo formulát a 
Széll-kabinot alakítása előtt jóváhagyta, bi
zonyosra vehető, hogy az utolsó békítési kísér
let meghiúsulta esetére a király döntése Thun 
lemondását vonja maga után. Az osztrák kor
mányválság esetébon pedig a szlávok eddigi 
nem csokély vívmányaikat elveszítik. Hogy 
a szlávok ettől monnyire félnek, az mutatja 
legjobban, hogy Kaizl ésDipauli miniszterek 
tegnap éjjelig tanácskoztak a jobboldali kép
viselőkkel és még ma is folyton értekeznek. 
A jobboldali pártok tanácskozásai alatt a 
legnyomottabb hangulat uralkodott, mert 
attól félnek, hogy Thunt csakis egy kleriká
lis kormány váltja fel.

K Ü L F Ö L D .
Az uj o lasz  korm ány bem utatkozása. Az

újonnan alakított Pelloux-kabinet ma mutatkozott be 
az olasz parlament mindkét házában. Pelloux rövid 
programmot adott, amelyben semmi nevezetes sincs 
s amely bölcsen kitért annak az ügynek, a khinai 
birtokszerzés kérdésének a feszegetése elől, amely 
miatt Conevaro külügyminiszter megbukott. A kép
viselőház elég nyugodtan fogadta az uj kabinet be
mutatkozását és többet foglalkozott Zanardelli ház
elnök lemondásával, mint az uj miniszterekkel és 
programmjokkal. Zanardelli azt akarja, hogy a kóp- 
viselőház uj szavazattal manifesztálja iránta való bi
zalmát s erre, úgy látszik, meg is van a hajlan
dóság.

Az ülés lefolyásáról a következő táviratunk 
ad hirt:

Bóma, május 25.
A terem és a karzatok zsúfolva vannak. BiZ- 

berti alelnök felolvassa Zanardelli levelét, melyben 
kijelenti, hogy tekintettel a legutóbbi kormányválság 
által előidézett uj politikai helyzetre, lemond a kép
viselőházi elnökségről. Pelloux miniszterelnök bejelenti 
az uj kormány megalakulását. Azután felsorolja a 
képviselőház elé terjesztett törvényjavaslatokat és 
kiemeli a költségvetés gyors elintézésének szüksé
gességét ; ragaszkodik a politikai javaslatok sürgős 
tárgyalásához, melyeket minden más törvényjavaslat 
előtt kivan tárgyaltatni. (Zaj a szélsőbaloldalon.) A 
khinai kérdést illetőleg a kormány fenntartja magá
nak, hogy az előbbi kormány lemondása által félbe
szakított tárgyalásokat folytassa oly kielégítő meg
oldás biztosítása céljából, mely által Olaszország 
sem pénzügyi, sem katonai tokintetben le nem köt
tetnék, minthogy kizárólag kereskedelmi politikai 
célokról van szó. (Közbekiáltások.) A képviselőház, 
ha e kérdés tárgyalásába bocsátkozni hajlandó, 
elhatározásának szabadságát semmiképpen sem fogja 
bevégzett tények vagy kötelezettségek által korlá
tozva találni. (Közbekiáltások.) Kéri a Házat, hogy e 
pillanatban ez ügyre vonatkozó kérdéseket ne vessen 
fel és ennélfogva a külpolitikára vonatkozó inter
pellációk elnapolását és a politikai javaslatok máso
dik olvasásának mielőbbi megküzdését kéri.

A képviselőház egyhangúlag elhatározza, hogy 
nem fogadja el Zanardelli lemondását.

Az ülés rövid időre felfüggesztődött, nmig az 
uj kormány tagjai átmentek a szenátusba, hogy ott 
is bemutatkozzanak. Visszaérkeztök után Palberti al- 
elnük felolvasta Zanardelli levelét, amelyben kijelenti, 
hogy kötelességének tartja ragaszkodni lemondásához, hogy 
a képviselőház kifejezést adjon véleményének ama ma- 
nifeszfációk egyike által, melyek a parlamenti intézmé
nyek kiváltságainak, nagy jelentőségének tudatától su
gallva, erejét és méltóságát jelképezik. (Élénk tetszés a 
baloldalon.) Az alelnök kéri a Házat, hogy határozza 
meg az elnökválasztás napját. (Felkiáltások: Hol
nap !) Pelloux miniszterelnök kéri, hogy a választást 
e hó 30-ára tűzzék ki, hogy a távollevő képviselők
nek idejök legyen Rómába jönni. Villa indítványozza, 
hogy a választást 27-én ejtsék meg. Ezt az indít
ványt, melyet a kormány nem fogad el, névszerinti 
szavazásban nagy mozgás közt 199 szavazattal 118 
ellenében elvetették. Tiz képviselő nem szavazott. 
Az elnökválasztást ezután a kormány kívánságához 
képest május 30-ára tűzték ki.

H Í R E K .
Budapest, május 25.

— BUD APESTI NAPLÓ. Május 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadáivtala- 

■ óul küldhessük tovább,.

— J ó z se f  föheroeg szem leutou . Máramaros-
Szigétv6\ táviratozzák nekünk : Tegnap érkezett ide 
József főherceg az esti gyorsvonaton és báró 
Rosner Ervin főispán lakásán szállott meg. Kí
séretében vannak Clair altábornagy kerületi parancs
nok, Hardovszky dandárparancsnok, Ludmann ezred
parancsnok, Bodnár István alezredes és Matyasovszky 
őrnagy. Az állomáson báró Rosner főispán, Lator al
ispán és Szerémy polgármester disz magyarban várták 
ő fenségét. A főherceg a honvédség tisztelgése után 
hosszasan beszélgetett báró Rosner főispánnal, s mi
után bemutattatta magának az alispánt és polgár- 
mostert, a közönség lelkes éljenzése közt a főispán
nal a megyeházához hajtatott. A város díszesen fel 
van lobogózva. Este a polgárság, tűzoltók, dalos
egyletek fáklyászenét rendeztek a főhercegnek az 
akna-szlatinai bányászzonekar közreműködésével. 
Este szükebb körű vacsora volt a főispáni családnál. 
Ma reggel 8 órakor a főherceg végignézte a hon
védzászlóalj gyakorlatát a szlatinai feusikon. A fő
herceg ki akart rándulni a kuzi vadászkastélyba, de 
as esős idő miatt a kirándulás elmaradt. Fél egy 
órakor diszebéd volt a vármegyeház nagytermében, 
melyen a főhercegen és kíséretén kívül negyvenen 
vettek részt a társadalom előkelőségei közül. Négy 
órakor József főherceg Szatmárra utazott, ahol 
Meszlényi püspök vendége. A főherceget a főispán s 
az alispán egészen Szatmárra kísérték.

Ma este érkezett a főherceg Szatmárra, a hol 
holnap a katonaság felett szemlét tart. A városban 
nagy ünnepséggel várták József főherceget; a házak 
fel vannak lobogózva, oste kivilágították a várost és 
a honvédzenekar szerenádot adott. >

— A trónörökös bajor exrede. Luitpold régens- 
herceg a második bajor granátosezredet, amelynek 
előbb Rudolf trónörökös volt a tulajdonosa, Ferenc 
Ferdinánd főhercegnek adományozta. Az ezred ezután 
Ferenc Ferdinánd főherceg nevét fogja viselni.

— Mark T w ain  audlenolán. A világhírű amerikai 
humoristát az a kitüntetés érte, hogy elutazása előtt 
hosszabb külön kihallgatáson fogadta őt a király. 
Mark Twain a következőképpen számolt be a Neues 
Wiener Tagblatt egy munkatársának az audiencia le
folyásáról:

— A kitüntetés nem nekem, hanem szü
lőhazámnak szól, csakúgy, mint az is, hogy 
Vilmos császár táviratban tudakozódott Ru- 
dyard Kippling állapota felől. A felség nagy 
kegyességgel fogadott. Jó előre egy kis né
met beszédet tanultam be az audienciára. 
Mondhatom, nehezen ment. Amikor aztán 
az uralkodó előtt álottam, egyetlen egy szó 
sem jutott eszembe a bemagolt beszédből. 
A király melegen megszorította a kezemet 
és elragadó szívességgel kezdett beszélgetni. 
Ez aztán magamhoz téritett s összeszedtem 
gondolataimat. Elmondottam, hogyan jártam 
a betanult beszédemmel, ami nagyon mulat
tatta a királyt.

— Nem is lett volna rá szükség — je
gyezte meg ő felsége mosolyogva.

Majd kérdezősködött, hogy tetszett-e ne
kem Bécs, hogyan érzem magam. Csak nagy 
ügygyel-bajjal tudtam felelni a kérdésekro 
németül, minduntalan hosszú mondatokba 
fogtam s aztán elfelejtettem az elejét és 
hasztalan kerestem az alanyhoz az állítmányt. 
O felsége mindig kisegített a zavarból. Ami
kor ogy-egy szó nem jutott eszembe, angolul 
mondtam és a király nyomban lefordította 
németre. Az audiencia végén az amerikai 
háborúra terelődött a beszélgetés. A felség 
ismét többször megszorongatta a kezomet és 
a legbarátságosabban búcsúzott el tőlem.
— Eugénia császárnéról. Az összes lapokat 

bejárta az a hír, hogy Eugénia császárné, III. Na
póleon özvegye súlyos betegen fekszik a Nápolyban 
horgonyzó jakiján. Erre vonatkozólag Nápolyból azt 
táviratozzák, hogy a nápolyi francia konzul egy 
hírlapíró előtt kijelentette, hogy a hírből egy sző sem 
igaz. A császárné, ámbár nem hagyta el a jaktot, 
teljesen jól érzi magát. Tegnap unokahugait: Eugeuia 
Torella Murát hercegnőt és Casafuertt márkinót 
fogadta.
. , — Z silin szk y  B ék ésen . Zsilinszky Mihály állam

titkár Csabán való tartózkodása alkalmából megláto
gatta Békés városát is, melynek határában nagy
számú küldöttség varia. Szegedi Károly református 
lelkész üdvözölte, mire az államtitkár megtekintette 
az uj főgimnázium helyét és kijelentette, hogy a 
kormány a hat osztályú főgimnázium kifejlesztését 
óhajtja és már a jövő évben 8000 forint állam
segélyt ad.

— Z ichy Jenő és Sándor szerb király. Gróf 
Zichy Jenő, aki Szerbia mindkét királyával, Milánnal 
és Sándorral nagyon jó viszonyban van, tognap 
délután Belgrádba utazott. A gróf több napig marad 
ott 8 a tiszteletére meghívott vendégeknek francia

i  eiőádabt fog tar tani. ázsiai utiarói.
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Puskin. Nagy Oroszország emlékezetes

ünnepet ül ma, május 26-án. A szabadság lángoló 
lantosának, a legnagyobb orosz lirikus születésé
nek századik évfordulóját üli meg. A szabadság 
szent oszméjo, amely ezer és ezor orosz szivében 
fészkel, ma az egész nép ajakáról buzgó fohász
ként száll fel a nagy költő szelleméhez. Az 6 
neve ereklye minden orosz szivében. Az elnyo
mott orosz népről szóló fújó dalai, a szabadság
ról zengő lelkes ódái, szomorú halála fénylő 
nimbussal övezik az ő nevét. De A ste i Sergeje- 
vics Sándor nem csak az orosz nép szivében, 
hanem a világirodalomban is örök nevet biztosí
tott magának. Dantés gárda hadnagy nem csak 
az orosz népét, hanem a világirodalmat is egyik 
nagy alakjaiéi fosztó meg, midőn 1837. január 
27-én párbajban, gyilkos golyóval leterité. Az a 
három napon át tartó ünnep, amelvlyel Oroszor
szág most a nagy költő szellemének adózik, méltó 
lesz arra, hogy a többi nagy nemzetek pél
dát vegyenek ró la, mint kell megtisztelni 
a nagy szellemi harcosokat. A Puskin-ünnepot 
Oroszország minden városában és falujában meg
tartják ma. Emlékére nagy menedékházat építe
nek megöregedett irók számára. E célra megvet
ték a Puskin-család psovsei birtokát tizennégy
ezer rubelért a költő fiától, aki orosz tábornok. 
A háromnapos Puskin-ünnepen az egyetemeken, 
az összes közép- és népiskolákban emiékbeszéde- 
ket mondanak, a színházakban díszelőadás lesz 
s az összes templomokban misét mondanak a 
költő lelkiüdveért. Az orosz irók vállvetve dolgoz
nak és testületileg indulnak Pétervárról kü- 
lönvonattal Oszrod állomásig, ahonnan még 
hetven méternyi utat tesznek majd a sojatorszkii 
elhagyott kolostorig, melynek sötétzöld fenyvesei 
alatt aluszsza örök álmát a nagy költő, atyja és 
nagyatyja közelében. Itt az ünnepi közönség a 
költő lelki üdvéért misét hallgat s azután elének- 
lik egyik szép dalát. Vájjon megérzi-e lent a 
pihenő dalnok, amint az ő imádott népe könnyező 
szemmel borul sirhalmára, mely szent ereklye 
mindazoknak az oroszoknak a szivében, akik 
várva várják a szabadság hajnalhasadását. A 
költő versei közül más helyen közlünk néhányat 
Feleki Sándor fordításában.

— E rdélyt m U klnoiek P ártiban . Hegedűi Sán
dor kereskedelmi miniszter azt a szép tervét, bogy 
az erdélyrészi műkincseket összegyiijtsék és a párisi 
kiáliitáson bemutassák, meg akarja valósítani. E cél
ból gróf Bánffy György elnöklésével külön bizottsá
got szervezett, amelynek n műkincsek kiválogatásé 
lesz a föladata. A bizottság a következő tagokból áll: 
Báró Apor Béla, báró Bálintith József, gróf Bethlen 
Pál, báró Kemény Ákos, Lázár István, gróf Hihet 
Zsigmond, Szabó József, gróf Teleki László, gróf Bélái 
László, gróf Teleki Samu, dr, Szááeczky Lajos.

— Carnot éa az eső. A francia köz
társaság szomorú véget ért elnöke, Carnot, 
arról volt nevezetes, hogy mindenüvé elvitto 
magával a — rossz időt. Ahol csak meg
jelent, ahányszor csak valami hivatalos ünnep
ségen részt vett, megeredt az eső. Egyszer 
volt csak szép idő bevonulása alkalmával: Lyon
ban. De ott meg is gyilkolták szegényt. Tegnap
előtt leplezték le a szobrát Párisban. Alig hang
zott fel az ünnepi beszéd első frázisa, megeredt 
a zápor . . .

— A z Ú jságírók E g y esü le téb ő l, A Budapesti 
Ujságirók Egyesületének választmánya ma délután 
Cziklay Lajos elnökleto alatt ülést tartott. Az ülésen 
a választmány véglegesen letárgyalta a módosított 
nlapszabálytervezetet s azt uj szövegezésben a junius 
elsején déli 12 órakor tartandó rendkívüli közgyűlés 
elé terjeszti. A választmány helybenhagyta az egye
sület és Bogdán Márton vállalkozó között a kávéhá
zakban, vendéglőkben és klubokban elhelyezendő 
hirdetéses gyufatartók tárgyában kötött szerződést. 
A vállalat jövedelmének egy része a segitő-alapot 
illoti s erre való tekintettel a választmány fel fogja 
kérni a kávéház- és vendéglőtulajdonosokat, vala
mint a klubokat, hogy helyiségeikben ezeket a 
gyufatartókat elhelyezzék. Végül a választmány a 
segitőalap igazgató-tanácsának előterjesztésére dr. 
Garami Bélát, a Poliklinika orvosát, az egyesület orvo
sává megválasztotta.

— ö r e g  hon véd ek g y ű lé se . Az országos hon-
védsegitó egyesület ma délelőtt tizoucgy órakor a 
képviselőházban felügyelő bizottsági ülést tartott, 
amolyen báró Bohus Zsigmond elnöklése alatt meg
jelentek : báró Harkányi Frigyes, báró Podmaniczky 
Frigyes, Thaisz Péter, Nedeczky István, Déry Béla 
jegyző és mások. Az áprilisi ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítése után a bizottság a máius hóban beérke
zett kérvényeket intézte el és száznál több ssükül- 
ködőt részesített segítségben, részint olyan honvéde
ket, akik még nem nyugdíjas korúak, részint pedig 
olyan honvédek özvegyeit, kik a szabadságharc után

esküdvén, nyugdíjra jogot nőm tarthatnak és munka- 
képtelenek.

— P oroséi Mór tem etése . Ma délután öt óra
kor helyezték örök nyugalomra a bonyhádi családi 
sírboltba a szabadságharo vitéz tábornokát Peresei 
Mórt. Ez alkalommal újra megnyilatkozott a tolna
vármegyeiek rajongó szeretető, amely az ősz katonát 
csöndes magányába is elkísérte. A gyászszertartá
son, mely a Perczolek ősi bonyhádi kastélyában 
ment végbe, ott volt a budapesti és egyéb honvéd
egyletek küldöttsége, a vármegye minden előkelő
sége, Tolnavármegye összes városainak és mintegy 
40 községénok a küldöttsége, számos egyesület és 
testület. Ott voltak a Stankovánszky, Bezerédj, Dőry, 
Bernrieder stb. megyei birtokos családok tagjai 
gróf Széchenyi Sándor főispán, a vármegyei 
tisztikar Dőry Pál alispánnal az élén, Kardos 
Kálmán képviselő, Dőry Dénes főrendiházi tag és a 
gyászoló család tagjai, köztük Perczel Dezső, a kép
viselőház elnöke, Perczel József vezérőrnagy (az el
hunyt fia), Perczel Miklós nyug. főispán, Perczel 
Béni országgyűlési képviselő, Perczel Béla főszolga
bíró, Porczel József földbirtokos, Závody Albin 
nagyváradi törvényszéki elnök és a többi családta
gok. A gyászszertartást Betyey Sámuel pécsi püspök 
végezte fényes segédlettel. A beszentelés után me
gyei huszárok emelték a nehéz érckoporsót a 
halottas kocsira, amely óriási közönség kíséreté
ben vitte az elhunyt tábornokot a családi sírboltig. 
Holnap Hetyey püspök Bonyhádon gyászmisét mond. 
Perczel Dezső képviselőházi elnökhöz számos rész
véttávirat érkezik; igy Széli Kálmántól, Hegedűs, 
Darányi, Plósz, Wlassics, Cseh miniszterektől, We- 
kerle Sándortól, báró Bánffy Dozsőtől, Erdély Sán
dortól, gróf Apponyi Alberttól, Hollán Ernőtől, Türr 
Istvántól stb.

— L evél A ndréetől. Azt mondják, hogy 
ezúttal nem kacsa az a hir, amely meséli, hogy 
Andréenak egy eredeti levelét megtalálták s 
most továbbítják Európa felé. Ezt Írja egy ko
moly londoni lap, a Daily Chronicle, amely az 
Islandon megjelenő Austri című hírlapból vette 
át közleményét. Az islandi lap szerint Andrée 
eredeti levele most útban van Svédország felé, a 
Granton Firth of Forth nevű hajó hozta. Azt a 
palackot, amely a levelet tartalmazta, április ele
jén találta meg valami Magnusson János nevű far
mer, mikor fókavadászatra ment a jégmezőkön. A 
levelet a svéd északsarki expedícióhoz intézte 
Andrée, és ellátta hivatalos pecsétjével. A farmer 
egy Sveinn Finarsson nevű kereskedőnek adta 
át, oz meg az Fgil gözösön továbbította. Do az 
Egil az erős jégáramlás miatt nem mehetett 
Kopenhágába. Május 6-án a Viking gőzösre ju
tott és igy került rendeltetési helyére. Ez lesz 
első levelo Andréenak, amelyet elindulása után 
irt. Az Austri cikkírója azt hiszi, hogy nehéz 
eldönteni, mikor kelt Andrée levele, mert a dá
tum a borítékon volt. Annyi valószínű, hogy 
Andrée akkor irta a levelet, mikor galambjai 
már nem voltak. A palack nem rég kerülhetett 
Island partjaira, mert mikor a Tyra gőzös nem
rég Island partjain ment fölfelé, még nem volt 
jégáramlás. Akkor észak felé fújt a szél, azóta 
megfordult s igy biztos, hogy a palack észak 
felől úszott Island partjaira. Svédországban most 
feszült érdeklődéssel várják a sokszor megsiratott 
Andrée első levelét.

— E lfo g o tt m in iszteri titkár. Grúcból távira
tozzék, hogy Hildebrand miniszteri titkárt, az odavaló 
állami tisztviselők kaszinójának elnökét, akit hóna
pok óta csalás miatt köröznek, ma Laibacbban el
fogták. A miniszteri titkárt a törvényszék épületébe 
szállították.

— A i á lla tfestés monopóliuma. Kissé 
nagyon is furcsa intézkedésről kellett ma tudo
mást vennünk. Jelentőségnek nem nagy, de poli
tikának kicsi. Egy fiatal festőművész tegnap az 
állatkortben le akarta rajzolni az egyik oroszlánt. 
Azonban alig vette elő vázlatkönyvét, egy őr 
megzavarta a munkában.

— Itt nem szabad állatot rajzolni!
— Miért?
— Mert Vastagh Géza megtiltotta. Csak neki 

szabad itt festeni.
Magyarországon hál’ istennek van már min

den rendű és irányú festőművész: copfos és mo
dern, pilotysta és szecesszionista, tájképész, figu
ralista és még sok más „ista“, csak állatfestőnk 
nincs. Megfoghatatlan titok volt a mai napig, 
hogy az állatfestészet miért pang. Különböző 
változatú birkákon és néhány hosszuszarvu ökrön 
kívül alig láttunk az utóbbi években valami más 
állatfestményt a tárlatokon. Ma végre kipattant 
a titok:

Könnyű Vastagh Gézának állatfesőnek lenni.

— A szász nép ism eri k ötelességét.
Dehogy ismeri, sőt az utóbbi időben mindennap 
beszolgáltat ogy-egy adatot annak a bizonyítá
sára, hogy mennyire fogalma sincs arról, hogy 
mi Magyarország polgárainak a kötelessége a 
hazával szemben, ha véletlenül szászok is — 
mollesleg. Most a magyar helységnevek ellen 
izgatnak az újságjaik. Az országos statisztikai 
hivatal holységnévtári bizottsága fölhívást inté
zett a szabad királyi városokhoz, amiben ezeket 
a kérdőpontokat intézi a városokhoz, melyek 
más elbírálás alá esnek, mint a többi község:

1. A szabad királyi város eddigi hivatalos 
neve (Megjegyzés: nem magyar neveknél a 
név kiejtését is meg kell jelölni magyar Írásmód 
és hangzás szerint.) 2. Ha a szabad királyi 
város neve kormányrendeleten alapszik, annak 
a rendeletnek keltét és számát. 8. A Tá
rosnak használatban levő többi neveit. 4. 
A városnak többi neveit, amelyek már nincse
nek használatban. 5. A városhoz tartozó pusz
ták, telepek és egyéb lakóhelyek neveit. 6. A 
hivatalos pecsét lenyomatát. 7. Megjegyzések. 
Ebben a rovatban az is foglaltatik, hogy a város 
fejezze ki abbeli óbaját, hogy melyik nevet 
óhajtja és erre nézve mellékeljék az alispán és 
főszolgabíró, illetve a polgármester nézetét. Egy
szersmind az is tudtul adatik, hogy csak olyan 
nevet lehet választani, amilyen még nincs az 
országban. Erre nézve pedig a helységnévtár 
mérvadó.

A szász sajtó tökét csinál abból a tollhibá- 
ból, hogy a fölhívásban nincs benne az, hogy az 
uj név a törvény értelmében csak magyar lehet 
— s azt Írják, hogy már kész is van a válasz a 
szász nép lelkében a kérdésekre. Meg kell hagyni 
a német neveket. S szörnyen agitálnak a bolond 
idea mellett — és a törvény ellen. Ebből pedig 
még baj is lehet, tehát jó lesz vigyázni. Mert a 
szentesített törvény szent s aki szembe áll vele, 
azt be szokták csukni.

— Egyetem Belgrádban. A szerbeknek nem 
volt tudományos egyetemük s azok az ifjak, akik 
magasabb tudományos pályára készültek, részint Pa
risban, részint Bécsben, Budapesten és Zágrábban 
végezték tanulmányaikat. Most azonban egyetemet 
kap Belgrád is. A szkupstina a napokban iktatta 
törvénybe a szerb egyetemnek Belgrádban való föl
állítását s határozatának keresztülvitelére bizottságot 
küldött ki. A kérdést olyképpen óhajtják megoldani, 
hogy a belgrádi főiskolát alakítják át egyetemmé. 
Hogy ez teljes legyen, az egyetemszervező bizott
ság orvosi fakultás szervezését is elhatározta. A 
szerb kormány évento 180—200.000 franknyi ösz
töndíjat ad azon orvosnövendékeknek, kik kül
földön hallgatják tanulmányaikat, hogy úgy ka
tonai, mint közigazgatási orvosi minősi'ésüket meg
szerezzék. Ezúttal az ösztöndíjakat most beszüntetik 
s további pótlékkal az orvosi fakultás fönntartásá
nak költségeire fordítják. A belgrádi egyetemnek öt 
fakultása lesz: jogi, bölcsészeti, teológiai, orvosi és 
műszaki. A belgrádi főiskolából eddig kikerült hall
gatók semmi cimet sem kapnak, bár ugyanazokat a 
tanulmányokat végezték és ugyanazokat a szigorú 
vizsgákat tették le, mint más egyetemek hallgatói. 
Ezután minden fakultás végzett hallgatója doktor 
cimet nyer, még a technikai tanulmányokat végzett 
is és pedig az utóbbiak a műszaki tudományok doktora 
cimet. Ez olyan ujitás, ami már a nyugateurópai fő
iskolákban is szóba került.

— Tíz é v e s  ta lá lkozó , Dr. Szabó Sándor, sá
rospataki főiskolai jogtanár felhívja mindamaz osz
tálytársait, kik az 1889-ik évben a debreceni ev. ref. 
főiskolában tették le az érettségi vizsgát, hogy julius 
1-jén a debreceni kollégium dísztermében délelőtt 
9 órakor tíz évi találkozóra jelenjenek meg.

— Sim ít M ariska. Hogy a zsidóság a szaporo
dás tekintetében a legkedvezőbb számarányoknak 
örvend, azt már régóta bizonyítja a statisztika. En
nek a számokból álló tudománynak az ez évi kimu
tatásokban dolgot fog adni Simli Mariska is, aki a 
maga módja szerint az idén hozzájárult a zsidók 
szaporodásához. Budapesten minden utcagyerek ismeri 
ezt a különc leányzót, aki immáron körülbelül tiz év 
óta jár papi ruhában. Már sokszor volt baja a rend
őrséggel is, amelynek sok bajt okozott excentrioitá- 
saival, most pedig a statisztikusoknak és * székes- 
fehérvári plébánosnak ad dolgot. Simli Mariska 
ugyanis tegnap megjelent a székesfehérvári plébánia- 
hivatalban és bejelentette, bogy áttér a neolog isiid 
vallásra. Nem tudjuk, hogy a kisasszony, aki eddi- 
gelé antisemita volt, ezentúl is reverendában fog-e 
járui. A székesfehérvári zsidóság különben a gólyá
nak ettől a furcsa adományától meg van rémülve.
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6 B udapest, pén tek

— L assan hajts! Miután a két villamos 
vasútnak sikerült pár száz embert részben vég
érvényesen a másvilágra, részben csak az örök 
nyomorékságba expediálni, tanulmány tárgyává 
tette a rendőrség is azokat az okokat, amelyek 
esetleg — pániul tárgyát kfyrrhetik. Ebben a 
mondatban, amit nem mi fabiikáltunk meg, hanem 
csak citátumképpen irtunk ide abból a rendez- 
kodésből, amit a villamos okkal szemben a rendőr
ség kiadott, őrülotes komikum van. Olyan, mint 
a Slolioré, sírni is lehot rajta, meg kacagni is. 
Az orvos, aki akkor kezdi komolyan megvizi- 
tálni a betege nyavalyáját, amikor már meghalt, 
az ügyvéd, aki tanulmányozni kezdi a pört, 
amikor már elvesztette. Valami ilyes ez a tanul
mány . . .  No de reánk nézve, akik még élünk, 
mégis van valami haszna. A rendőrség kitanul
mányozta azt, amit a Frimmtől gyógyultan elbo
csátott akármelyik páciens megmondott volna 
neki, ha hozzáfordul felvilágosításért, hogy a 
villamos szeroncsétlonségekuek az az oka, hogy a 
kocsik túlságos gyorsan közlekednek. S ezek után 
megszületett a három rövid pontokban megszer
kesztett rendszabály, aminek magyarul az a fog
lalatja, hogy: lassan hajts! A tanulmány folya
mán úgy találta a rendőrség, hogy az összes 
vasúti vállalatok kocsii gyorsabban szaladják be 
az útjukat, mint a mekkora sebesség engedélyezve 
van számukra. Az iskolák, gyárak, templomok, 
hivatalok bejáratainál meg az utcák keresztezésé
nél éppen olyan vadul száguldanak, mint ahol 
teljesen szabad az ut. Csengetnek a vezetők, de 
az vagy használ, vagy nem, amint a példák mu
tatják. Aztán meg útközben jó pajtások, másik 
villamos vasutas emberek ugrálnak föl a kocsikra, 
a vezető ezekkel barátságos diskurzusba bocsát
kozik — s azalatt megtörténik a szerencsétlen
ség. (A rendőri megfigyelés itt elfeledkezik meg
emlékezni a rendőrökről, akik szintén jó kompo
nisták a társalgásban s szintén tilos módon, me
net közben ugrálnak föl a kocsikra. Kiélvezik a 
privilégiumot.) Tehát ezek után a tapasztalatok 
után a főkapitány rendelkezése igy hangzik:

Ezekből folyólag a villámos vasútoknak mfltan- 
rendnri bejárása alkalmával megállapított menetsebes
ségnél gyorsabb közlekedést betiltom és elrendelem, 
hogy ntcakeresztezések, laktanyák, iskolák, közhivata* 
lók, gyárak és templomok bejárasa előtt rendszerint 
csak féláram-kaposolással szabad közlokedni, azon eset
ben pedig, amikor a fölsorolt helyek lakói, illetve azon 
helyeket fölkereaök a bejáratok körül nagyobb szám
ban tartózkodnak, onnan ki, aragv oda bevonulnak, a 
villámos kocsikkal csak a z  emberi lépésnek megfelelő 
gyorsasággal szabad elhaladni.

Szigorúan eltiltom továbbá, hogy menetközben a 
kocsivezető mellé fölszálló váltóőrök és egyéb alkalma
zottak a kocsivezetőt hozzá intézett megszólításaikkal 
zavarják; és eltiltom, hogy a kocsivezető akár alkal
mazottal, akár a közönség közül bárkivel is társalgásba 
bocsátkozzék.

Mindazok, akik ezen rendolotera intézkedései el
len vétenek az 526 93. számú székesfővárosi szabály- 
rendelet 96. §-a alapján 50 forintig terjedő pénzbünto- 
tésael, behajthatatlanság esetén 5 napi elzárással Buj
tatnak.

Miért is utasítom az összes közúti vasutak igaz
gatóságait, h e g y :

1. Alkalmazottjaikat szigorúan, saolgálatbóli elbo
csátás terhe mellett utasítsák, hogy a mü tanrend őri 
bejárás alkalmával megállapított menetsebességnél gyor
sabban soha és sehol se járhatnak; mert ellenkező 
tapasztalat esetén, az illető kocsivezető ellen az eljárást 
megindítani, az igzzgatóaágot pedig, a vasúti és hajó
zási főfelügyelőség véleményének kikéréso után sebes
ségmérők alkalmazására kötelczendem.

2. Utasitandók a kocsivezetők, hogy utcakereszte
zéseknél, iskolák, laktanyák, közhivatalok, gyárak és 
templomok bejárata előtt, úgy mindazon helyeken, hol 
nagyobb népcsoportosulást észlelnek, fél-árammal köz
lekedjenek, illetve az emberi lépésnél gyorsabban ko
csijaikat ne vezessék.

3. Szigorúan eltiltnndék az alkalmazottak, hogy 
azon esetben, ha a kocsira a kocsivezető mellé folszál- 
lanak, azzal beszélgessenek; viszont a kocsivezető uta
sítandó, hogy ha bárki kérdést intéz hozaá, röviden 
értesse meg az illetővel, hogy a vele való beszélgetés 
tilos; a további kérdésekre pedig választ se adjon.

Utasítom a rendőrfőparancsnokságot, a detektiv- 
felügyolőt, úgy az összes kerületi kapitányságokat, 
hogy ezen rendeletemnek érvényt szerzendő, tegyék 
szigorú ellenőrzés tárgyává, hogy a rendelet betarta- 
tik-o és ha nem, az illetők ellen az eljárást haladék 
nélkül indítsák meg, nekem pedig tegyenek jelontóst.

Ha néhány esztendővol ezelőtt készült volna 
el a rendőrség a tanulmánynyal, megspórolhattunk 
volna egy csomó emberéletet. No do ma is jobb 
a rendelet, mint holnap. Mi konok népek perszo 
csak visszatérünk arra, hogy a legjobb tegnap
előtt lett volna, amikor még éltek mindazok a 
felebarátaink, akiket még a tanulmány előtt ki
végzett a villamos kocsi.

— K itü n te te tt hadepród. A Lipót-mezei hr.d- 
apród-Í8kolában ma szép  ünnepség ment végbe. 
T r itk a  E niö in .  éves növendéket a király a koronás
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ezüstérem kereszttől tüntette ki, mert a bátor tizen
hét éves fiú a saját élete kockáztatásával egy leányt 
megmentett a vizbcfulástól. Áz éremkeresztet Hanke 
Tivadar főhadnagy tűzte a fiatal katona mellére, aki 
előtt egyébként teljes díszben tisztelgett az egész 
hadapród iskola. A tanári kar szép ajándékkal tette 
a kitüntetett előtt még felejthetetlenebbé a mai napot.

— B érm álás a Ferencvárosban. A forenovárosi 
plébánia-templom körül nagy élénkség volt ma dél* 
előtt. Reggel nyolc órakor kezdődött a bérmálás, 
melyen nem csupán a Ferencváros és Kőbánya 
gyormekserepe jelent meg, hanem a szomszédos köz
ségek ifjai és leányai is. Boltizár püspök délig több 
száz jelentkezőt bérmált meg s .holnap folytatja a 
szertartást.

— A. tfldővész e llen . Berlinből táviratozza tu
dósítónk : A tuberkulózis ellen való intézkedésekről 
tanácskozó kongresszus mai ülésén Hatibor herceg 
felolvasta Vilmoa császárnak a kongresszus üdvözle
tére küldött következő távirati válaszát:

A tuberkulózis ellen való védekezésről ta
nácskozó kongresszus hódoló üdvözlete a leg
kellemesebben érintett s kérem, adja át a kon
gresszusnak köszönotemot és azt a kívánságomat, 
hogy munkája szeroncsés és üdvös legyen. 
Vajha sikerülne az orvosi tudomány és a fele
baráti szeretet közös munkájának gátat vetni a 
pusztító vésznek és enyhíteni azokat a nagv 
károkat, amelyeket a tüdővósz a némot népnek 
úgy összességében, mint egyes családjaiban okoz.

A tanácskozások során Bollinger müncheni 
patologus kifejtette, hogy a huseledolok nagyban ter
jesztik a tuberkulózist, ezért szükséges a szigorú 
husvizsgálat. Dr. Kirchner tanár azokat a veszedel
meket vázolta, amelyok betegek házasságkötéséből 
származhatnak.

A kongresszus tagjai ma Hohenlohe herceg kan
cellár vendégei voltak, aki palotájának kertjében fo
gadta őket és különösen az idegen megbízottakkal 
élénk társalgást folytatott.

— Még nem felejtették  el. A letenyoi 
kerület kópviselőjo, Lepsényi Miklós tisztelendő 
ur lement a kerületébe beszámolót tartani. Azt 
gondolta, hogy már olyan régen történt az az 
eset, a miért ki is kapott, hogy elfelejtette a 
nép. Dehogy felejtette. Amint hogy ez ki is sült 
és pedig olyan félre nem érthető módon, hogy a 
beszámoló elmaradt s a képviselő a nyilvánosság 
teljes kizárásával, hajnali szürkületben utazott el 
a kerületéből. Kapott macskazenét is. Üstöt, fa
zekat döngettek a parókia ablakai alatta válasz
tók s némely lelkes néppártiakat, akik helyre 
akarták állítani az egyensúlyt, úgy megvertek, 
hogy azoknnk soha többé eszükbe nem jut a 
békéltetés. Erre következőit el a képviselő ur 
elutazása — teljes csendben.

— H alálozás. Xauáetmból telegrafálják, hogy 
Czigly János miniszteri tanácsos, a magyar állam
vasutak igazgatója ma ott meghalt. A boldogult né
hány nap előtt utazott Nauheimba, hogy szívbajára 
gyógyulást keressen. Alighogy odaért, betegsége 
válságosra fordult és táviratilag hivták hozzá házi
orvosát dr. Tóthfalussy Gyula budapesti orvost, aki 
még életben találta ugyan, de segíteni már ő eem 
tudott. Az elhunytat, utolsó kívánságához képest, 
Prágában temetik el. Czigly János egyike volt a ma
gyar államvasutak legképzettebb tisztviselőinek, aki 
mint vasutügyi szaktekintély több nemzetközi konfe
rencián képviselte a kormányt

Zuckermann Károly, Szentes város képviselőtes
tületének tagja, e hó 23-án G4 éves korában Szente
sen elhunyt

— V éres m unlsászavargás. Rigából táviratoz
zak, kogy a munkászavargások újból kitörtek, mert 
a megígért béremelés elmaradt A munkásnőknek 
nem engedték mog, hogy panaszukat a kormányfő
nek előadják. A tömeg összeütközött a rendőrökkel, 
két rendőri felügyelet alatt álló házat felgyújtott; a 
bennük lakó leányokat petróleummal leöntöttek és 
meggyujtották. Eddig tizenhat leányt égettek meg. A 
városban kihirdették a statáriumot

— H ázasságok . I)r. Propper Miksa kunfélegy- 
bázi gyakorló orvos eljegyezte Grünfeld Bella kis
asszonyt, özvegy Grünfeld J. P.-nó leányát.

Neumann Fülöp tisza-polgári kereskedő elje
gyezte Krakovics Paula kisasszonyt Miskolcról.

Fitcher Jákó, szabadkai ügyvéd, eljegyezte 
Szegeden Popper Aranka kisasszonyt.

Budai Sándor, az Unió cs. kir. szab. vas és 
bádoggyár részvénytársaság hivatalnoka, pünkösd 
vasárnapján tartotta eljegyzését Veisz Vilma kisasz- 
szonynyal, Veisz V. Mór leányával Veszprémben.

— V erekedés e g y  tan ltógyü lésen . A csanád- 
megyei tanítóegyesület választmánya botrányos ülést 
tartott tegnapelőtt Makón. Strausz Gyula elnök 
ugyanis — mint tudósítónk jelenti — tárgyalás köz
ben a választmány egyik tagját, aki a kitörni ké
szülő vihar elől félre akart vonulni, hátba vágta. 
Mikor a bántalmazott taeitó az eljárás fölött csodál
kozását fejezte ki, az elnök rárohant és agyba-főbe 
verte. A makóiak nagyon restellik a tanító urak vi
selkedését.
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— Tolunk! Ha még egyszer valamelyik 
házról az a hir terjed el, hogy eltolják, isten bi
zony komolyan megharagszunk. Már egyszer 
mondtuk, hogy azok a házcltoló építészek való
színűleg ama különbözeiből élnek, amennyivel a 
házeltolás a lebontásnál olcsóbb — volna. De hát 
úgy látszik jól megélnek belőle. Most megint 
ajánlatot adtak be, még pedig a Mester-utcai 
elemi iskola eltolására vonatkozólag. A tanács 
mai ülésén elvben hozzájárult az épület eltolásá
hoz. Mint a jói ismert Reb Monákcm Cicesz- 
beiszer mondaná a Borsszem Jankóban — akkor 
üsd mog te a főnyereményt, amikor a Mester- 
utcai iskolát eltolják.. .

— Jóték on y  haráos. A Fővárosi Szegény Gyer
mekkert-Egylet nyilvánosságra jutott panamája nyo
mán a fővárosi jótékony egyletek egész sorozata 
ellon indult mog a vizsgálat, a budapesti büntető- 
törvényszék legújabban hozott vádhatározatával egy 
pár korábban szervezett jótékonysági egyesületről 
rántja le a leplet. Az Első magyar általános női beteg- 
segélyzö egyesület éc jótékonysági kör cim alatt jótékony
sági egyesület létesült a fővárosban, amelyeket 
Jynetfi Béla szolnoki születésű, ötvennégy éves fog- 
lalkozásnélküli egyén, meg a felesége, született 
Ilovszky Gizella alakítottak. Az egyesület ellen né
hány évi fennállás után, amikor már a házaspár 
fényes házat tartott, panaszok merültek fel. A VII. 
kerületi elöljáróság részéről Hátai István számtisztet 
bízták meg a számadások átvizsgálásával, aki 1896* 
február 3-án részletes jelentést tett a vizsgálat ered
ményéről s a jelentés alapján a két egyesület ügyét 
a lefoglalt könyvekkel és irományokkal együtt a 
budapesti kir. ügyészséghez tették át. A királyi ügyész
ségnél és a büntető törvényszéknél bárom esz
tendő múlva került a sor a vádhatározat meghozata
lára. A belügyminiszter az egyesületeket feloszlatta 
s elrendelte a megmaradt és a Pesti Hazai Első Taka
rékpénztárnál elhelyezett tizezeméhányszáz forint egy
leti vagyonnak a tagok közt való szétosztását. A fel
osztásnak azonban útját vágta a pénzintézet tagadó 
határozata, mely szerint Agnolliék a pénzt fenntar
tással helyezték el az intézetnél ős igy az csak ma
guknak a fenntartóknak vagy törvényes utódaiknak 
adható ki, mig a hatóságnak csupán bírói feloldás 
alapján fizethető ki. A hatóság kénytelen volt a pénz
intézettel szemben keresetet indítani. A vádhatározat 
indokai szerint a lefoglalt jegyzőkönyvből megálla
pítható, hoíry mind a két korábbi egyesület Agnolli 
és neje kezdeményezésére jött létre, akik maguknak az 
alakulásnál a jelenvoltak meg nem nevezésével felvett 
jegyzőkönyvben szabad rendelkezési jogot biztosítot
tak. Három évi működésűk eredménye mindkét egye
sületnél az, hogy a betegsogélyző egyletnél az általuk 
kimutatott 29,000 frt jövedelemből csak 8000 irtot 
fordítottak alapszabályszerü célokra s 21,000 frtot 
önző céljaikra használtak fel, a feltüntetett 29,000 frt 
jövedelmet meghaladó, 11,000 frt el nem számolt tény
leges levételt pedig egyszerűen eltulajdonítottak; a jóté
konysági körnél 19,000 frt bevételből csak 11,000 
frtot fordítottak alapszabályszerü célokra, 8000 frtot 
saját céljaikra használtak fel, az általuk kimutatott 
19,000 frt bevételt meghaladó, el nem számolt 7661 Jrt 
SÍ krt pedig szintén eltulajdonították. A két egyletnél 
tehát összesen negyvenhétezer forint körüli összeget 
vontak el alapszabályszerü rendeltetésétől.

— Kofák kisorsolása. A főváros, tetszik 
tudni, vásárcsarnokot építtetett a Károlykaszárnya 
lovardájában. A csarnokban összesen száz hely 
van, amelyre már eddig nyolcszáz kérvény érke
zett a fővárosi tanácshoz. És mit tett a tanács? 
Belátta, hogy a protekció csúf dolog, és kijelen
tette, hogy a száz helyet sorshúzás utján fogja 
kiosztani. Tehát, jól figyeljünk: nincs protekció, 
ugy-e? Most jön a java. A sorsolásnál előnyt 
adnak azoknak, akik a központi vásárcsarnokból 
akarnak eltávozni, mert a központi csarnokban 
ekképpen megüresedő helyekot részben a nagy- 
kereskodelem, részben a három hatósági kőzvo- 
titő részére tartanák meg. — Van előny, tohát 
mégis van protekció. A nagykereskedelem előny
ben részesül a kicsi rovására. Ez az első eset, 
amelynél úgy nincs protekció, hogy — van.

— É letunt fiatalem ber. A Rőkns-kórházban 
ogy tizennyolc éves gyerekomber vivődik a halál
lal ; az éjjel a Kálvária-tér 9-ik számú ház előtt 
mellbe lőtte magát. Az életunt fiatalember Fáncsy 
Rezső, legutóbb egy bizományi irodában irno- 
koskodott. Két óve, hogy ne legyen szegény édes 
apja terhére, néhány forinttal a zsebében vala
hogy kijutott Afrikába. Tuniszban belépett a gyarma
tosító intézetbe, do innét csakhamar kizárták, mert 
elfogyott a pénze és nem tudott tandijat fizetni. Min
den kerosetforrás nélkül nőm maradhatott tovább 
Tuniszban, végre egy hajón beállt szakácsnak és igy 
eljutott Máltába. Itt som boldogult, nem jutott semmi 
munkához sem, ezért az osztrák-magyar konzulhoz 
fordult, hogy adjon neki valami útiköltséget. A kon
zul busz forinttal kisegítette a szoiréuy fiút aki a,
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húsz forintról váltót állított ki. Januárban hazakerült 
és szülőit a legnagyobb nyomorúságban találta. 
Azóta irnokoskodott. A múlt héten fölszólitást ka
pott a máltai osztrák-magyar konzultól, hogy fizesse 
ueg a húsz forintot, különben árverés utján hajtják 
majd be a szülőin a kölcsönt, A íiu reménytelenül 
szeretett; a sok keserűség együtt adta kezébe a 
fegyvert.

— Az ld5. Az országos metereologiai intézet 
jelentése szerint május 25-én az idő a következő 
volt: Az cső kiterjedés tekintetében megnövekedett 
csak Erdély egyes vidékeit hagyta érintetlenül. A 
nyugoti megyékbon és a délvidéken helyenkint erős 
zápoiesők voltak, azonkívül az Alföldről zivatarokat 
is jelentenek. Nagylakon és Verseoen romboló vihar 
volt, az utóbbi helyen jégesővel, mely körülbelül 
1000 hold területen nagy kárt tett. A hőmérséklet 
normális.

— Őa-Budavár. A négy Madcaps leány, akik 
tegnap a Oéaa-g imnásium cimü operettben Ős-Budavára 
Corvin-téri színpadján felléptek, erodeti japan tán
caikkal meghódították a közönséget. Az igazgató
ság ennek következtében megismételteti ma ezt a 
táncszamot.

(x) A oana áa kSazványsa b e te g sé g e k  néhány
nap alatt biztosan meggyógyithatók a Zoltan-féle ke
nőcs használatával. Üvegje egy forint. Holtán Béla 
udvari szállító gyógyszertarában (Budapest, V. kér., 
Nagy-Korona-utca 23.)

e (x) Bélák István Budapostről, Rottenbiller-utca 
4. sz., bérmentvo küld 4‘/» klg. portoricookávét ö frt 80 
krért.

(x) Szerencsenap lesz a junius 15-ike 12.000 
ember számára. E napon tartják meg ugyanis a kö
zös katonai jótékony célokra szánt XX. cs. kir. 
allamsorsiaték húzását, melynél a 200.000 koronára 
rugó főnyereményen kívül még 12.727 tekintélyes 
nyereményt húznak ki készpénzben. E mellett egy 
sorsjegy ara csak 2 forint. A jótékonycélu állam- 
sorsjátek Ausztria-Magyarországon nagyon hamar 
meghonosodott, miután a játékesélyek nagyon ked
vezőek és a nyeremények pontos kifizetéséért az 
állam a legtelíeseob garanciát nyújtja. Ezenkívül a 
sorsjegytuiajdonosoknak megvan az az öntudata, 
hogy jótékonyoélhoz járult hozza.

Castelar meghalt.
B udapest, m áju s 25.

Az utolsó idoalista halt ol a politikusok 
közül, az utolsó ékesszavu rhotor a szónokok 
közül, az utolsó igazi demokrata a republikánusok 
közül. A világ egy nagy férfiúval, Spanyolország 
egy lángoló szivü honfival, az emboriség egy 
igazi emborrol lett szogényobb. Nemes alakja 
nem fog többé tartalmat adni a spanyol ropubli- 
kanizmusnak és demokráciának, ékes szava nem 
serkenti többé az ellanybult lelkeket, remek 
tolla nőm lelkesíti többé a rajongókat; a száza
dos birtokok elvosztéso miatt gyászba borult 
Spanyolország bánata még sötétebbé lön: Cas- 
telart nem számíthatja többé fiai közé. Régóta 
nőm volt 6 már az akció emhero; de szavai, 
tettei elevenen, biztatóan és buzditóan maradtak 
meg a lelkiismeretekbcn és egyhamar nem is
fognak belölök elenyészni.

•
Madridból jelentette ma egy távirat, hogy Cas

telar ismét súlyosan megbetegedett. A veterán poli
tikus tudvalevőleg nemrég veszedelmes beteg volt, 
de szívós szervezete csakhamar kiheverte ezt a bajt. 
A mostani betegsége súlyosabb természetű volt. 
Gyorsan végzett a hatvanhét éves emberrel; éjjel 
jött a második távirat: — Castelar Emil ma meghalt.

*
Castelar Emil Cadixban született 1832. szep

tember 8-ikán. A madridi egyetemen jogot, filozó
fiát és irodalomtörténetet tanult. Ámbár inkább 
az irodalom és a történelem iránt érzett na
gyobb. hajlamot, mégis mar fiatal korában ki
vette a maga részét Spanyolország politiká
jából. Több demokratikus lapnak volt a munkatársa, 
1864-ben megindította a La Democracia cimü lapot, 
amelyben a Bourbonok uralma és a szocializmus 
ellen harcolt. A madridi egyetemen a történőiéin és 
filozófia tanára lett. Mint a ctyles tagja lángeszével, 
elragadó szónoki erejével küzdött republikánus elvei 
mellett. A kormány ellen intézett heves támadásai 
miatt 1865-bon elmozdították tanári állásától. 1866- 
ban részt vett a madridi forradalomban és mono- 
külnie kellett, amikor in contumaciam halálra Ítélték. 
Az 1868-iki szoptemberi forradalom alkalmából Cas
telar visezatért Spanyolországba, ahol valamennyi 
román népet szövetkezésre akart bírni. 1873-ban 
külügyminiszter lett és igy a republikánusok meg
valósíthatták eszményüket, a szövetségi köztársasá
got. Mikor a oortes elnökének választották meg, a 
hadsereg fegyelmének szigorítását kövotelte.
• 1873-ban a végrehajtó hatalom eluökÓYá válasz

tották meg és rendkívüli diktátori hatalommal ru
házták föl. Ebben a minőségében erélyesen harcolt 
a karlisták és a fedoralisták ellen. Mivel hazája ér
dekét tartva szem előtt összeütközött saját elveivel 
is, a republikánusok elvei föladásával vádolták, le
szavazták egy indítványát, mire ő 1874-ben lemon
dott, visszavonult a politikai élettől és a külföldön 
tartózkodott. XII. Alfonz alatt ismét beválasztották a 
cortesbe, ahol a mérsékelt köztársaságiaknak volt a 
vezére. Az általános szavazatjog, a sajtó- és a val
lásszabadság, a polgári házasság mellett folyton 
agitált.

1893-ban végleg visszavonult a politikai élettől. 
Nemcsak mint politikus és szónok, hanem mint író, 
történész és bölcselő is kiváló helyet foglalt el ha
zájában.

Madrid, május 25.
Castelar halála egész Spanyolországban élénk 

megindulást keltett. A régens-királyné és a kormány 
részvétüket fejezték ki az elhunyt családjának. A 
holttestet szombaton este hozzák Madridba, hol a 
kópviselőház helyiségeiben gyászkápolnát rendeztek 
be. A köztársasági képviselők nagy gyásztüntetést 
szándékoznak rendezni.

Ida hercegasszony és Friedlanderné.
(Sulkovsky herceg poréi.)

— A B u d a p e s t i  N a p i 6 tudósítójától. — 
B udapest, május 25.

A mikor Feistritzben jártam, pusztulásban ta
láltam a Sulkovsky-várkastélyt A szürke fulak kö
zött még ott látni a hajdani pompa nyomait, a fenyő
fák között a szelíd őzikék hiaba várják gazdájukat, 
hogy simogassa őket és az ormozatra nem húzzák 
föl a zászlót, annak jeléül, hogy Sulkovsky Mária 
József herceg otthon tartózkodik. El van hagyatva 
minden, csak egy helyütt látszik meg a nyoma a 
szeretet gondoskodásának . . .

— Itt pihen Vecseghy Lujza, melléje fogják el
temetni Sulkovsky herceget, — monda vezetőm. — 
így rendelkezett.

Egy kis kápolnában álltunk; előttünk egy gyö
nyörű marvánjrszarkofag, amely a potsdami Lujza- 
siromlók mintájára készült. Csukott szemmel, nyu
godtan pihen a márványbölgy, nemes arcaié, gyö
nyörű keze, amely imara kulcsolódik, a ruha klasz- 
szikus redózete valami meleg, élő fényt kap a nap
sugártól. Ez a hajdani kis kóristanő, akinek sírem
léke vagy százezer forintba került, — és ez a kis 
kéz, amely most klasszikus márványmin:ául szolgál, 
iorgnont forgatott, amikor utoljára láttam a bécsi 
Carl-szinház egy első emeleti pásolyában.

És néhány közönséges számla-pör, amely most 
folyik részben magyar, részben osztrák bíróság előtt, 
eszembe juttatja szenzációs regényét.

Sulkowszky Maria József herceget a tébolydába 
záratta felesége, aki mint leány Jager Ida családi 
neve alatt színésznő volt. Az internálás 1883. május 
20*ikán történt.

Ezen a napon gyanútlanul látogatta meg az 
excentrikus, dúsgazdag főur kedvesét, Vecseghy Lujzát 
Becsbon Am Peteren levő gyönyörű lakásában. Mikor 
a detektívek és az orvosok magukkal vitték a her
ceget, Vecseghy Lujza biztatta:

— Kimentelek!
És be is tartotta a szavát. Először is fölkereste 

Sulkovska-Jager Ida hercegasszonyt, és zokogva kérte, 
hogy mentse ki férjét az őrültek házából, ahová nem 
való. A hercegasszony visszautasította.

Most elhatározta, hogy mindenáron megszökteti 
a döblingi börtönből kedvesét. És most lép a szín
padra az a hölgy, aki jelenleg perelni kénytelen a 
herceget.

Fecsegág Lujza fölkereste egy régi barátnőjét, 
Friedlándernét, akivel együtt nevelkedett az orsolyá- 
sok zárdájában. Ez a hölgy hosszabb vonakodás 
után ráállt, hogy barátnőjének a herceg megszökte- 
tésében segédkezet nyújt. A herceg, amikor a két 
asszony ót meglátogatta, a következő igérotet tette:

— 159.000 forintot igé-ok arra a célra, hogy a 
két ápolómat megvesztegessék és a költségeket fe
dezhessék.

Az olső szökési kísérlet nem sikerült; az in
tézetben figyelmessé lettek arra a két hölgyre, akik 
mélyen lefátyolozva sétáltak föl-alá a park rácsozata 
előtt, mialatt folyton szemmel tartották az ablakokat. 
Az igazgatóság éjjel delektivekkel őriztette a té
bolydát.

1889. május 8-án végre sikerült a szökés és 
Sulkovsky József herceg hat évi szenvedés után sza
bad emberként ült a robogó fiakkorben. A szökés 
ekként történt meg:

A mondott napon háromnegyed kettőkor Fried- 
tandemé a Hotel Union előtt a Wánringer-strasseben
fiák kér bo ült éa a  döblingi tébolyda grinzingi kapuía

elé hajtatott. Vecseghy Lujza az alatt az idő alatt az 
izgalomtólájuldozva várta a törtónoiidőketF’ricJZanJerAfe 
lakásán. Negyed négy órakor a grinzingi kapuból 
fedetlen fővel rohant ki Sulkovsky herceg, beugrott a 
kocsiba, amely őrült vágtatásban tartott Friedlánderék, 
lakása felé.

Most még Béosből és az osztrák területről kel
lett megmenekülni. A herceg egészen elveszítette 
önuralmát és olyan volt, mint a gyermek.

— Engedje meg, — rimánkodott Friedlanderné 
férjének, —- hogy felesége Lujzával együtt a határon 
át is kísérjen engem. Gavalléri szavamra mondom, 
hogy fejedolmileg leszek hálás.

— Mit csinálok a négy gyerekkel ?1 — szabad
kozott az, 8 végre engedett a rimánkodásnak és az 
ígéreteknek.

Hat órakor este a két nő társaságában fiakke- 
ron Badenbe ment: onnan egy más fiakkeron 
Vöslauba, a honnét este tízkor a „bumli* második 
osztályában Selzthalou át Beichenhallha és Zürichbe 
utaztak.

A herceg szabad volt; de Friedlanderné nem 
térhetett vissza Bócsbe, ahol időközben a két ápolót 
elfogták, az asszonyok ellen pedig körözőlevelet ad
tak ki. Csak miután később a legfelsőbb fórum a két 
ápoló ügyében hozott ítéletet megsemmisítette és a 
körözést visszavonta, térhetett vissza Friedlanderné 
Becsbe.

Időközben a herceg porosz alattvaló lett, a 
bonni bíróság megszüntette kiskorúságát, Vecseghy 
Lujza moghalt és Friedlanderné még mindig nem 
kapta meg a 150.000 forintból reá eső ötödrészt, a 
30.000 forintot. Taprfnyt István aradi ügyvéd, a her
ceg jószágigazgatója ugyan kiutalványozott költségei
nek fedezésére 3000 forintot, de a honoráriumot nem 
fizethette ki a herceg beleegyezése nélkül. Ez meg 
időközben, mint gróf Luna, békesség nélkül és örö
kös félelemben, hogy ismét tébolydába zárják, vá
rosból városba, országból országba menekült és igy 
nem kézbesíthették neki az idézést.

Ez most végre sikerült és körülbelül tiz év 
múltán a jövő héten fogja csak eldöuthetui a bíró
ság, hogy tartozik-e a szöktetésért a herceg fizetni 
Friedlandernének az akkori ígéret értelmében.

Még számos pőre van ezenkívül a hercegnek 
— a legtöbbjének az anyagát feleségével való vi
szálykodása okozta.

Az egyik egy toalett-számlán fordul meg. Á 
hercegasszony t. i. 1887—91-ig toalott-cikkekert egy 
20.000 forintos adósságot kontrahált valami bécsi 
cégnél. Ebben az időben még gondnoka volt és 
el nem vált felesége a hercegnek a hajdani szí
nésznő.

A bíróság úgy határozott, hogy Sulkovsby her
ceg köteles felesége számláját kiegyenlíteni.

Ez a regény vége: a herceg kifizeti a toalett
számláját annak az asszonynak, aki őt a tébolydába 
záratta, — megmentője pedig aligha fog tőle csak 
egy garast is látni.

N y í l t t ó l? .
(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalm áért, sem alakjáéi 

nem teleiül a szer&eszióaég.j

F Ő V Á R O S .

(*) A Rókua-kórháx lebontása. A Rókus-kór- 
ház legkésőbb három esztendő múlva eltűnik a Ko- 
repesi-utról. Helyette a Hajtsár-uton épitenek nagy 
közkórházat, amelynek építését még az idén meg
kezdik. Tudvalevő dolog, hogy a budapesti egyetem 
második ezámu sobószeti klinikája jelenleg szintén a 
Rókus-kórhazban van elhelyezve s az államkincstár 
és a főváros közt kötött szerződés értőimében csak 
addig maradhat ott, amíg a főváros törvényhatósága 
el nem rendeli a Rókus épületének lebontását. Ez a 
körülmény arra indította a közoktatási kormányt, 
hogy idején gondoskodjék az egyetem számára uj 
második sebészeti klinika építéséről. Az uj klinika a 
Baross-utca és Szentkirályi-utca sarkán épül s száz
harminc ágyra lesz berendezve.

(•) A fer tő tlen ítő  k ooslk  hldvám ja. A pénz
ügyminiszter megengedte, hogy a dunai hidakon a 
főváros fertőtlenítő intézetének kocsiiai híd vám fize
tése nélkül közlekedjenek.
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(•) A dókivetés. A fővárosi adőkivető-bizot'sá-
ok folyó hó 26-ikán (pénteken) a következő uj 
elyrajzszámu házakban összeirt adókötelesekre vo

natkozó III. osztályú keresetadó-javaslatokat fogják 
tárgyalni, úgymint: az I. kér. krisztinavárosi 659— 
—1—44 a—1«3—731-ig-; a II. kér. vizivárosi 2375— 
2387-ig : a IV. kér. a 134—156-ig ; az V. kér. az 
első bizottság a 646—649; a második bizottság 
876—880-ig: a VI. kor. az első bizottság 3614— 
2623-ig; a VI. kér. második bizottsága az 1732— 
1749/11-ig; a VII. kér. első bizottsága a 4766— 
4776-ig; a VII. kér. második bizottsága a 2626/a— 
2669-ig; a VIII. kér. első bizottsága nz 5444— 
8469 ; a VIII. kér. második bizottsága 6367—6391; 
a IX. kér. a 8762—8773-ig; a X. kér. a kőbányai
7341—7351 házszám ig.

A főváros közgyűlése.
Budapest, május 25.

A lipótmezei villamos vasút ma is munkát 
adott a közgyűlésnek. A napirend előtt dr. Szalai 
Mihály azt indítványozta, hogy a vasút összes ügyeit 
hagyják függőben addig, amig a végleges döntés 
meg nem történik. Ez indítvány kapcsán hosszabb 
vita támadt, amelyben báró Kaas Ivor nyilatkozott 
csak a halasztás mellett, mig Heltai, Halmos polgár- 
mester, Kasics és Kosira tanácsos azt hangoztatták, 
hogy legfeljebb a csalogány-utcai kisajátításokat kell 
függőben hagyni.

Szalai aztán oda módosította az indítványát, 
hogy csak azokra a vonalrészekre ejtsék el most a 
tárgyalást, amelyekre nézve a függőben tartást a köz
gyűlés is kimondotta tegnap. A közgyűlés ehhez hozzá
járult 8 kimondotta hogy azokra a telkekre, amelyek 
tekintetében a tulajdonosokkal egyezség nem tör
tént, kérni fogja a kisajátítási jogot és illetőleg a 
kisajátítási eljárást. Hogy a közúti vaspálya-társaság 
mennyivel járul a kisajátítási költségekhez, az iránt 
— Heltai Ferenc felhívására — Fosifs Károly taná
csos kijelentette, hogy tárgyalása lesz a vasúttársa
sággal, amelyen különben kijelentette, hogy határo
zott választ csak akkor adhat a hozzájárulás 
tekintetében, ha a csalogány-utcai trace véglegesen 
meg lesz állapítva.

A közgyűlés fölhívja a tanácsot, hogy majd a 
Csalogány-utcai rész kisajátítása iránt is tegye meg 
az előterjesztést.

Minthogy a fővárosnak az árvíz ellen való 
megvédése országos érdekű dolog (ezt az 1870: X. 
t.-c. is elismeri), a tiszti ügyészség azt javasolja, 
hogy a budapesti Dunapart fölemelése következtében 
fölmerült 288.345 forint költségnek megtérítését ké
relmezze a főváros a kormánytól. Ehhez ma a köz
gyűlés hozzájárult.

A honvédmenedékház parancsnoka fölebbezést 
adott be, amelyben vizdij törlését s a vízmérőóra eltávo
lítását kéri. A közgyűlés kegyeletes módon tett ele
get a kívánságnak, de — más módon. Hozzájárult 
ugyanis ahhoz, hogy ameddig a menedékház a mos
tani rendeltetése szerint fennáll, a vizdijakat, a pa
rancsnokság részéről évről-óvre beadott kérelem 
alapján visszaadják az agg honvédek élelmezésének 
a javítására. A vízmérő óra eltávolítása ennélfogva 
nem szükséges.

Báró Kaas Ivor a múltkor interpellációt inté
zett a polgármesterhez, egy betegnek a Szent János- 
kórházból történt kiutasítása ügyében. Minthogy a 
közgyűlés a polgármester válaszát akkor nem vette 
tudomásul, az ügyet ma napirendre tűzték. Viola 
Imre tanácsos, mint az ügy előadója fölemlítette, 
hogy dr. Gyurmán,. a kórháznak az. interpellációban 
említett orvosa, időközben vizsgálatot kért önmaga 
ellen s a polgármester azt el is rendelte. Báró Kaas 
Ivor és Kasics Péter fölszólalása után, a közgyűlés 
tudomásul vette a vizsgálat megindításáról szóló 
jelentést.

A szülészeti poliklinika részéro egy évi segély
ként megszavaztak ezer forintot.

A tanács, a Szent János-kórházi bizottsággal 
egyetértőleg, nzt javasolja, hogy a Szent Margit-kór- 
házban szüntessék meg a nőgyógyászati fiók-osztályt 
s azt a tüdővészes betegek elkülönítésére használ
ják föl. A közgyűlés elfogadta a tanács javaslatát és 
hozzájárult ahhoz is, hogy a farkasréti temetőben 
árkádos sírboltokat építsenek.

Az Erzsébet királyné szobrának elhelyezése ügyé
ben alakítandó bizottságba a közgyűlés a főváros 
képviseletében kiküldötte Halmos János polgármes
tert, Gyula alpolgármestert, Kun Gyula
tanácsost, Heuffel Adolf középilési igazgatót 8 Országh 
Sándor és Czigler Győző bizottsági tagokat. A budai 
állandó színház telke dolgában a tanács javaslatához 
képest felfüggesztették a tárgyalásokat a belügymi
niszteri leirat megérkeztéig.

Nagy vita volt az erzsébetvárosi uj templom 
orgonája miatt Légrády Károly, Dezsényi József 
és Thék Endre felszólaltak az ellen, hogy a 
tanács a szakbizottság ajánlatának mellőzésével 
a Rieger testvérek osztrák cég ajánlatát fogadta el. 
Országh Sándor és fia orgonagyárosok megfelebbez- 
ték a tanács e határozatát, amolyet ma Halmos pol
gármester azzal védelmezett, hogy Piegerbk ajánlata 
sokkal olcsóbb volt. mint »  m aeyar céeó. A  köz- 1

gyűlés, igen helyesen, a tanács javaslatát mellőzve 
Légrády Károly indítványát fogadta el és ehhez képest 
az Országh-cégot bízta meg az orgona épitósóvel, 
de az orgona árát csak akkor fizetik ki, ha a szak
értők kifogástalannak fogják találni.

SZÍN H Á Z, zene.
** Carmen. Az Operahátban ma csta zsúfolt 

ház előtt Carmen került színre, amelynek címszere
pét kitűnő vendégünk, Arnoldton Sigrid asszony éne
kelte. Annak, aki ebben a szerepben nálunk nagy 
sikert akar aratni, sokat kell nyújtania, mert közön
ségünket a mi Carmenünknek, Ábrdnyiné-Wcin Mar
gitnak tökéletes alakítása kényeztette el. Nos, a vad 
spanyol leány exotikus bübája egyáltalán nem felel 
meg a mi kitűnő vendégmüvésznónk bűvösebb ter
mészetének és bár sok finom momontumot találtunk 
alakításában, a közönséget távolról se tudta úgy el
ragadni, mint Ábrányin?- Wein Margit. — Stiro- 
vatkdank, a másik vendégnek, aki Don Jósét 
énekelte, szerencsétlen estéje volt. Az egyetlen udva
riasság, amelyet vele szemben tanúsíthatunk, az, ha 
fölteBzszük, hogy indispozicióval küzdött. — Beck, 
akinek Escamillo énekrésze mély, művészi intelligen
ciájával, sikerrel felelt meg a szerepnek; igazán 
megérdemelt tapsot aratott Rotter Gizella, aki nagyon 
szépen énekelte el a harmadik felvonásbeli áriáját; 
pompás Zuniga volt Romai. Sok örömmel halljuk Berls 
Mimi egészséges drámai hangját, amely a legerősebb 
ensembleban is érvényesül. A hallétben föltűnt Balogh 
Szidi poetikus táncával.

’ • A V ígszín h áz  esteli főpróbája. A  Vigszin- 
Adzban ma este nem volt rendes előadás, hanem he
lyette Catulle Mendés és Jules Bruval zenés néma
játékának, a „Chand d'kabits Z“-nak (A házaló), vala
mint a Eeltai-Afakai-féle kis egyfelvonásos apróság
nak, A királyné aprddjánnk a jelmezes főpróbáját 
tartották meg. A nézőtér egy igazi premier benyo
mását keltette. A páholyokat és a parkett tömött 
padsorait a Vígszínház vezetősége által meghívott kö
zönség foglalta e l: az irodalom és a napisajtó ki
tűnőségei, neves emberei s a minorum gentium csak
nem teljes számban. A jelenvolt hölgyközönség is a 
család, az ismeretség, a barátság, vagy a — szivbeli 
érzések jogán szintén az irodalmi világhoz tartozott. 
Az est legnagyobb érdeklődése természetesen Séverin 
felé fordult s mindenki kiváncian várta a .Chand 
d’habits 1“ megkezdését. Előbb azonban a Heltai-ilakai- 
féle apróság pergett le olyan auspiciumok közt, 
amelyek a holnapi sikerre engednek következtetni. 
Séeerinről és Pierrotjáról sem szólunk ma, nem akar
ván visszaélni a vendégjoggal, amelyben a Vigs2inlidz 
részéről ma részünk volt. Csak annyit jegyzünk 
meg, hogy a némajáték egyes képeinek a végével 
sűrű taps szólt a francia művésznek. Az érdekes 
bemutató holnap este lesz.

”  Műsorváltozás a Magyar Színházban. Miss 
Marié Ballon hirtelen közbejött betegsége miatt a 
művésznőnek négy estére tervezett vendégjátéka 
elmaradt s ma este a Gésák került színre L. Romá- 
romi Mariskával Mimóza szerepében. Holnap, pénte
ken Egyiptom gyöngyét, szombaton az Operabált és 
vasárnap este ismét a Gésákat adják elő.

Egy primadonna balesete. A lipcsei Reues 
Theaterbea Osborne Adrienné kisasszony, mint ven
dég, Carmen címszerepét énekelte a napokban. Mikor 
a második felvonásban a hires Havanera-áriára 
került a sor, a művésznő belekezdett az áriába, de 
alig pár pillanat múlva eszméletét vesztve, terült vé
gig a színpadon. A művésznőt hazaszállították a la
kására, ahol nemsokára magához tért. A Carmen 
előadása természetesen abbamaradt s holyetto hirte- 
lenében a Cár és ács oimii operát rántották elő.

Házi hangverseny. A Telefon Hírmondó holnap 
(pénteken) este fényes házi hangversenyt rendez előfizetői 
szórakoztatására. A hangversenyben ének- ós zoneszámok 
előadásával, meg felolvasással közreműködnek: Lichtcnstein 
Dóra, H, Vukovics Aranka, Somióné Vadnay Vilma, Rcrtétz 
Odön, Rddpataky Sándor, Rey liernát, Péntek Ferenc, Zsiq- 
mond Mihály. Kezdete fél 8 órakor lesz. Utána 11 óráig 
cigányzene lesz hallható a kagylókon.

A királyné apródja.— Sí érzők a darabjukról. —- 

1 . Ha a darab sikerül.
Az egész darabot én írtam.

Heltai Jenő.
Az egész darabot én írtam.

Halai Emil.
2. Ha a darab megbukik.

Az egész darabot Makai irta.
Heltai.

Az egész darabot Heltai irta.
Makai.

„Harc az egész vonalon!“
— Küry Klára háborúja. —

B udapest, május 25.
Küry Klára, a N/psHaAáz primadonnája csak

ugyan megfogadta nagyváradi ügyvéde tanácsát és 
megindította a harcot az — egész vonalon. Mikor 
erről a táviratról első ízben tettünk említést, mind
járt megjegyeztük, hogy értelme kissé homályosnak 
tetszik előttünk s nem tudjuk, hogy mit jelent az, 
hogy a Népszínház primadonnája az egész vonalon in
dítsa meg a háborút. Hiszen egy színházi prima
donna nem hadvezotő tábornok, aki hadtestet korn- 
mnndiroz s ha stratégiai szempontból elérkezettnek 
látja az időpontot, támadást intéz — az egész vo
nalon.

Most azonban már értjük a rejtelmes mondást. 
Küry Klára nemcsak direktorának támad neki, hanem 
— amint ő magában kiókumlálta — neki támad a 
Népszínháznak, a reportoirejának, a művészi hitelé
nek, az anyagi érdekeinek, az egész fennállásának 
s mindez által neki támad magának a közönség
nek is.

Hát ehhez már nekünk is lesz egy kis hozzá
szólásunk !

Mindaddig, amig ez a hadakozás a primadonna 
öltözőjének és az igazgató irodájának a határai kősó 
szorítkozott, mosolyogva néztük ezt a kis háború
ságot, mint ahogy az effajta kulissza-perpatvar- 
kodást minden tapasztalt színházi ember nézni 
szokta, — de ma est© ez a háborúság kicsapott 
a nézőtérre és belevont a körébe előttünk igen 
becses, megvédelmezni valónak tartott művészeti és 
kulturális érdekeket, s ez az oka, hogy mi sem néz
zük többé félvállról Küry kisasszony hadakozását.

Túlságosan komolyan azonban, — már meg 
fog bocsátani a t. primadonna, — ma sem veszszük 
nagyhangú fenyegetőzését. Isten ments! Ebben a 
pillanatban még az a hitünk, hogy fel fog ocsúdni a 
nagyzásnak abból a hóbortjából, amelylyel azt hi
teti el magával, hogy ő nélküle a Népszínház nem tud 
ellenni. Alios jam vidi ventos I Nagyobb primadonnákat 
is láttunk már eltűnni a színházak látóhatáráról, a 
nélkül, hogy ezeknek a színházaknak valami nagyobb 
bajuk lett volna.

Küry kisasszonynak is lesz alkalma ezt a maga 
személyére nézve tapasztalni, — feltéve, hogy most, 
az úgynevezett tizenkettedik órában, araikor még 
alkalma és módja vau rá, felocsúdik önhitt álmából 
és lelohasztja harci kedvét, nem színházi és sajtó 
intriguákra fogja fecsérelni idejét, hanem igazi mü- 
vészbecsülottel neki lát magasabb, művésznői hiva
tásának és hátsó gondolat nélkül fogja szolgálni azt 
a müintézetet, amely neki huszonkétezer forint fizetést ad 
az esztendő tiz hónapjára.

Ha nem fogadja meg ezt a jóakarata tanácsun
kat, meg merünk neki jósolni egyet: azt, hogy ebben 
a háborúban nem ö lesz a győztes.

M ihelyest a kérdés így  lesz  felá llítva: a Nép
színház-e, vagy Küry K lára? — akkor a felelet csak 
egy  lehet:

— Minden primadonna ellenében győzni kell a 
színháznak 1

Mert a Népszínház elvégre egy negyedszázados 
müintézet, Küry Klára pedig mindössze nem több 
egy primadonnánál I

H i v a t a l o s  k o m m ü n i k é k .

A Népszínházban ma este nem volt előadás. 
Ennek okát a következő hivatalos népszínházi kom
müniké adta tudtunkra:

A Népszínházban ma estére Audran operettjé
nek Toledadnak második előadása volt hirdetve; 
ez előadást azonban nőm lehetett megtartani, 
mert Küry Klára az előadás megkezdése előtt 
tiz perccel rosszullétet jelentvén, a színházból 
eltávozott. A színház személyzete együtt lévén s 
Blaha Lujza asszony is a lemondás hírére a 
sziuházban megjelenvén s közreműködését föl
ajánlván, más darabot elő lehetett volna adni. 
De miután a lemondás közvetlon az előadás 
megkezdése előtt 10 perccel történt, a dekoráció 
kicserélése s a személyzetnek újra öltözkö
dés© annyi időt vett volna igénybe, hogy 
az előadást 9 óra előtt megkezdeni nem lehetett 
volna, ennélfogva Szirmai Imre kijelentette a kö
zönségnek, hogy Küry gyengélkedéso folytán 
nem lesz előadás s a jegyeket a pénztár vissza
váltja. Holnap a Toledad helyett Gerö Károly 
énekes bohózata, a Próbaházasság kerül színre. 
A Népszínház egyik orvosát, dr. Fodor Oszkárt 
Küry Klára magahoz hivatta, de az orvos, mint 
alábbi jelentéséből kitűnik, semmi oly bajt nem 
konstatált a művésznőn, amely a lemondást iga
zolhatta volna. A Népszínház igazgatója a szín
ház másik orvosát, dr. Hoffmann Péter asszisz
tenst is elküldötte a művésznőhöz, akinek azon
ban, mint alábbi jelentéséből kitűnik, a művésznő 
orvosi felülvizsgálatát megtagadták. A Népszín
ház két orvosának jelentesd a következőleg 
hangzik i
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(Orvosi jelentések.)
I.

Küry K lára k. a. a Népszínház tagja a 
mai napon május 25-én este az előadás megkez
dése előtt 15 perccel öltözőjébe kéretett amaz 
értesítéssel, hogy szédüléso van. Az öltözőben 
m egjelenvén, a kisasszony csípőjének fájdalmáról 
panaszkodott s kijelentette, hogy az előadásban 
részt nem vehot és az olőadás megkozdése előtt 
tíz perccel a színházból eltávozott és kísé
retem ben lakására hajtatott. Már a  színház 
öltözőjében kijelentettem a kisasszonynak, hogy 
semmi oly bajt nem vagyok képes rajta kon
statálni, amivel az előadásban való részvétol 
m egtagadását indokolhatná. A lakásban pe
dig alapos orvosi vizsgálat után konstatáltam  
ugyanezt. A kisasszony egészségi állapota nor
m ális ; hőmérséko 36'8, pulzusa rendes. Szubjek
tív!) a balcsipő ízületének fájdalmáról panaszko
dott, de ezt objektíve nem konstatálhattam . 
Mindezeknél fogva semminemű orvosi rendelést 
nem  találtam  szükségesnek.

Budapest, 1899. május 25.
Dr. Fodor Oszkár,
a Népszínház orvosa.

II.
Ezennel van szerencsém jelenteni, hogy 

Porzsolt Kálmán népszínházi igazgató megbízása 
folytán a  mai napon, május 25-én, csütörtökön 
esto 8 óra 40 perckor Küry K lára népszínházi 
tag  lakásán megjelentem, hogy m int a Népszín
ház hivatalos orvosa, egészségi állapotát felül
vizsgáljam. A lakásban Küry Klára édes anyja 
fogadott, de m iután hivatalos küldetésem célját, 
az orvosi vizsgálatot bejelentettem, a leányához 
való bebocsáttatást megtagadta.

Budapest, 1899. május 25., este 9 órakor.
Dr. Hoffmann Péter tanársegéd, 

a Népszínház orvosa.

A m i  a  N é p s z í n h á z b a n  t ö r t é n t .

Kilry Klára azokon az estéken, amelyeken ját
szik, felhétkor szokott öltözőjében megjelenni. Ma 
este fél órával későbben, hét órakor jött a színház
hoz és hozzá kezdett az öltözködéshez. A prima
donna teljesen elkészült öltözékével s készen állott 
az előadásra, amikor felküldötte öltöztetőnőjét az 
emeletre dr. Fodor Oszkár színházi orvoshoz.

— Szíveskedjék lefáradni Küry kisasszony öl
tözőjébe, a kisasszonynak szédülései vannak — jelen
tette az öltöztetőné az orvosnak.

Véietlenségből történt, hogy Porzsolt Kálmán 
igazgató is rosszul érezte magát s a színházi orvos 
éppen nála volt. Az orvos lesietett az öltözőbe.

— Szédüléseim vannak, — panaszkodott neki 
a primadonna.

— Majd adok valami port, mondta erre az 
orvos.

Miután Küry bevette a port, úgy mondta, hogy 
még rosszabbul van.

Ez alatt az igazgató irodájának az előszobájá
ban a következő kis jelenet játszódott le. özvegy 
Küry üszkárné, a művésznő édesanyja, be akart 
menni az igazgatóhoz, de a szolga megállította:

— Kérem, az igazgató ur az imént elájult, 
rosszul van, nem lehet hozzá bemenni.

— No, ha nem lehet hozzá bemenni, — fülelte 
Kilryné, — akkor mondja meg az igazgató urnák, 
hogy a kisasszony is elájult oda lent és ma nem 
játszhatik.

Ezzel izgatottan lerohant az öltözőbe.
Ezalatt a primadonna kocsit hozatott és a 

szomszéd sarkon levő lakására hajtatott a színházi 
orvossal.

Ez tiz perccel történt az előadás megkezdésére 
kiszabott idő előtt. Az igazgató akkor érkezett ie a 
színpadra, mikor Küry már indulóban volt hazafelé. 
A színpadon nagy volt a fejetlenség. Eleinte azt ter
vezték, hogy az előadásra kitűzött Toledad-oi. mégis 
előadják. Küry szerepét a színháznál véletlenül 
jelon volt Bárdy Gabi mondta volna a szerepből, a sa
ját utcai ruhájában.

Mikor az igazgató ezzel a kívánsággal fordult 
hozzá, a fiatal primadonna az egész testében resz
ketni kezdott, annyira megijodt ettől a gondolattól.

— Nőm I Nem tehetem! Kinevetnének 1 Tönkre 
tenném magamat az egész életemre 1 — mondta iz
gatottan fel és alá futkosva a színpadon.

Miután látták, hogy nem bírják rávenni a szo
katlanul merész vállalkozásra, letettek a tervről. 
Egyéb daraboknak a terve merült föl. A Betyárvilág, 
a Télen, Az édes. E közben megérkezett Blaha Lujza, 
aki kész volt arra, hogy játszszék. A rendező azonban, 
miül ahogy a színház hivatalos kommünikéje utal 
rá, azt tartotta, hogy a dokorálás és az öltözködés 
eltartana kilencig, addig pedig nem lehet a közönsé
get várakoztatni. Elhatározták tehát, hogy a színház 
flem tart előadást.^.-

Szirmai Imre háromnegyed nyolckor a függöny 
elé lépett és igy szólt:

Nagyérdoraü közönség! Küry Klára kis
asszony közvetlonül az előadás előtt meg
betegedett . . .

— H azugság! Nem igazi — hangzott erre a 
színház több oldaláról.

Szirmai nyugodtan folytatta jelentését, hogy 
nem lesz előadás és a jegyek a pénztárnál vissza 
fognak váltatni.

A felsőbb régiókban erre egy kis vihar 
tört ki:

— Abcug Küryl AbeugKUryl — kiáltozták.
A parkett és a páholy közönsége meglehetős 

nyugodtsággal fogadta a hirt és háromnegyed nyolc
kor csöndben vonult ki a nézőtérről.

•
Az éj folyamán Küry Klára édes anyja dr. 

Mihájlovits Miklósnak, a művésznő rokonának követ
kező orvosi bizonyítványát küldötte e l :

Alulírott bizonyítom, miszerint Küry Klára kis
asszonyt orvosilag megvizsgáltam, nála erős fájdal
maktól kisórt lumbago (izomrostok repedése s az ide
gek rongálása) kifejezott képét találtam, mely őt 
különösen mozgásban akadályozza. Tekintve, hogy 
fentnevezett vérszegény, az anaemikus ájulást az ér. 
zott fájdalmak különösen elősegítették. A baj gyógyu
lása 10—12 napot vehot igénybe.

Budapest, 1899. május 23.
Dr. llihájlovits Miklós.

A Népszínház igazgatója azonban ezt az orvosi 
bizonyítványt nőm akceptálhatta, miután a Népszín
ház törvényei szerint csakis a Népszínház hivatalos 
orvosai által kiállított vagy legalább fölülvizsgált 
orvosi bizonyítványok érvényesek.

A z  i g a z g a t ó  n y i l a t k o z a t a .

Porzsolt Kálmán igazgató, — kit lapunk egy 
munkatársa az éj folyamán fölkeresett, — körülbelül 
a következőket jelentette ki ez esetre vonatkozólag:

— Huszonhárom esztendeje áll fönn a Nép
színház s ez idő alatt még egyetlenegy tag sem 
követte el azt a figyelmetlenséget a Népszínház
zal s annak publikumával szemben, hogy az elő
adást a megkezdés előtt tiz perccel lemondotta volna. 
Módomban lett volna talán egy órai késedelem
mel az előadást mégis megtartani, de én sokkal 
jobban tisztelem a Népszínházát és annak publi
kumát, somhogy hiányos díszletekkel és jelme
zekkel egy hevenyészett előadást tartsak, csupán 
azért, hogy egy estének jövedelméről ne kelljen 
lemondanom.

Ezért tartottam kötolességomnek a közön
séggel szemben, hogy a jegyek árát visszatérít
sem s inkább ne tartsak előadást, semhogy rossz 
előadást produkáljak. Azt az anyagi kárt, amit 
Küry Klára mai lemondásával s több előbbi le
mondásaival a Népszínháznak okozott, alárendelt 
kérdésnek tartom s ebből a szempontból eddig 
nem töltöm semmiféle lépést s talán ezentúl sem 
fogok kártérítési igénynyel föllépni. A Népszín
ház minden tagját s igy Küryt is jobban 
tisztelem, semhogy ellenük bármit is tennék. 
Sőt hallgatagon tűröm azt is, hogy egyik-másik 
tag igaztalanul hangulatot kelt ellenem s a szín
ház ellen a publikumban, vagy a sajtóban.

A színházi rend és a fegyelem fönntartása 
érdekében azonban ezentúl is mindenkivel szem
ben a legteljesebb szigorral fogom alkalmazni a 
színházi törvényeket, amelyeknek minden tag, 
még a primadonna is szerződésileg alá van vetve.

Eléggé értésomre adták, hogy Küry nehez
tel, a miért egyik legutóbbi fegyelmi vétsége, 
hogy ne mondjam, szerződésszegése miatt a szín
házi bíróság Ítéletét kikértem s előre megfenyeget
tek, hogy ez sok pénzembe fog kerülni.

A neheztelésre okot nem adtam s a fenye
getésektől nem félek. Minden tag alá van vetve 
a színházi bíróságnak, moly Ítéletét az igazgató 
hozzájárulása nélkül függetlenül hozza meg. A 
tagok maguk Ítélnek tagtársuk esetleges mulasz
tásai vagy hibái fölött s a bírságpénz a Nyug
díjintézet pénztárába jut. A Népszínház mindon 
primadonnája fölött Ítélt már ez a kollegiális 
bíróság. Kiiry sem neheztelhet miatta. Amig én igaz
gatója leszek a Népszínháznak, olyan tag nőm lesz 
ott, ki a törvényeken kívül állna, ltám nézve is kelle
mesebb dolog volna a Népszínház tagjait virá
gokkal halmozni el, de végre vannak igazgatói 
kötelességek is, melyeknek toljositcse rám gyak
ran kellemetlenebb, mint a tanokra.

Hogy köztem és Küry Klára között harc 
volna, tagadom; mert én sohasem harcoltam 
elleno; én Küryt meg akarom tartani a Népszínház
nak nemcsak a Népszínház, hanem Küry érdekében is ; 
én egyebet nem csináltam, mint fölemcltom a 
fizetését, mikor a legelső szerződésszegést (a berlini 
szerződés aláírását) elkövette. A mai szerződés
szegése után nem fogom fölemelni.

A szinigazgatásban külöben kezdi az em
ber megszokni, hogy mindenki neheztel rá, mert 
lehetetlen mindenkinek igényét kielégíteni. De 
az már igazán fura dolog, hogy az általam is 
mindig ünnepelt primadonna azért neheztel rám, 
hfig&afiSW vétlelineiülű meg. 2it>.tuutn1ig»xt»l«i.l

támadásai ellen,* Hiszen istenem, ha ezt tudnám 
tenni, akkor legelőször is magamat védelmezném 
meg néha.

□  A N em zeti Szalon megnyitása. A Nemzeti 
Szalon tavaszi tárlatát ma délután egy órakor nyitotta 
meg ünnepélyesen Wlassics Gyula kultuszminiszter. 
A tárlaton szép számú előkelő közönség volt jelen, 
közte Wagner Sándor festőművész, Münchenben élő 
hírneves hazánkfia is, ki most rokonainál Budapesten 
időzik. A miniszter pár perccel egy óra előtt érke
zett a Szalonba, ahol Hock János fogadta. A minisz
ter Wagnerrel hosszabban beszélgetett és kérdezős
ködött a Münchenben élő magyar művészekről. 
Ezután megkezdte a tárlat megtekintését. Hock János 
végigkalauzolta a minisztert az egész tárlaton, melyet 
a miniszter igen alaposan megtekintett. Mindegyik 
képre volt egy-egy megjegyzése", és általában igen 
sikerültnek tartotta az egész kis tárlatot. A nagy
bányai festők képeinél mogjegyezte:

— Pécsváradot szeretném művészi teleppé átalaki- 
tani. Itt legalább alkalmuk volna a festőknek magya
ros dolgokat festeni. Nagybányán úgy is csak tót 
típusokat találnak.

Miután a miniszter Hock Jánosnak kifejezte 
megelégedését, a tárlat fölött, majdnem egy órai ott 
időzés után eltávozott.

A művészi ízléssel feldíszített helyiséget egész 
nap igen sokan látogatták és megkezdődött a vasár. 
Eddig tizenöt képet adtak el és pedig : Katona Nán
dortól, Grünvald Bélától, Glatz Oszkártól, Bubovits 
Márktól, kézdi Kovács Lászlótól, Szikszay Ferenctól, 
Böhm és Ivánovicstól, Ligetitől, Márkó Ernőtől, Paulik 
Eriktől, Székely Andortól és két festményt az öreg 
Markétól.

□  A Van D yok -k lá llltá s. Az Országos Képtár
ban elhelyezett Aan Dyck-kiállitás még mindig ál
landó érdeklődés tárgya. A kiállítás azért, nem mint 
eleinte tervezve volt május végéig, hanem az őszig 
marad nyitva. Őszszel a Van Dyck-kiállitás helyét 
egy rendkívül érdekes modern metszet-kiállítás fog
lalja el.

7  S P O R T . -  

Bécsi nyári lóversenyek.
-  Első nap. —

Béos, május 25. '
Ma kezdődtek a nyári lóversenyek a Freudenau- 

ban. Nem oly érdeklődés mellet, mint nálunk. A 
bóosi jobban szereti az ügető-versenyekot, nincs is 
oly messze tőle, mindjárt a Praterban. Az ügető
pálya nézőtere mindig zsúfolva van, ellenben a 
Freudenaué, hacsak valami nagy eseménye ninc3, 
kong az ürességtől. Azt a kis publikumot is reudo- 
sen a felrándulni szokott magyarok szaporítják. Ma 
is úgy volt, kövesen voltak künn, pedig elég nagy 
eseménye volt: az osztrák kancadij.

Az eredménye gyógyír volt a bookmakcrck 
fájó sebére. Ki törődik a bookmakerckkel, mondhat
nák sokan. De bizony, kell velük törődni. Sajnos, az 
ó jólétük adja meg a lóverseuvügynek az egészséges 
haladást. Mert tearyük fel, hogy Bonvivant győzött 
volna az Alagi-dijbau, Anuska a Kanca-díjban, ma 
podig Napfény jött volna be elsőnek: akkor a foga
dás horizontját sötét felhő borította volna be. Egy
két bookmaker annyira rosszul lett volna, hogy soha 
többé nem jelent volna meg a ringben. Napfény elég 
jó volt nekik Budapesten, most hadd jöjjön más, 
olyan kedves outsider, mint Loindelle, amelynok 
ezüstsziirko dressze a . budapesti Kanca-díjban, 
a mély talajban nem birt előrejutni. Aztán 
Szemere Miklós megérdemli, hogy annyi sok ma
lőr után az ő színe is diadalmaskodjék, az ő 
lova is arasson klasszikus győzelmet, olyant, mint a 
mai. Mindenki szívből gratulált a derék sportsmnn- 
nak, de legjobban mégis a bookmakerek, ha még 
annyit nyert is a lován. Loindelle eddig nagyon mér
sékelt formát mutatott; do nem is volt alkalma nagy 
állóképességét érvényesíteni, mert eddig csak kisebb 
távra futott. A turf Jupiteré még má3 futamoknál :s 
kedvezett a könyveseknek, hozván furábbnál-furábh 
meglepetéseket. így gondoskodik a turf Jehova^a a 
a versenyügy egészséges haladásáról.

A mai részletes eredmény a következő :
I. K é té v e se k  v ersen y e . Dij 3000 korona. Tá

volság 1000 méter. Báró Harkányi A. Poloniusa 
(Barkcr) első, báró Üchtritz Zs. Maxja második, báró 
Springer O. Duennaja harmadik, aztán Ilaricot, Wun- 
dermadl, Sponder, Aladin. — Birói ítélet: Könnyeit 
nyak hossz. 3 hossz. Totalizatőri 5: 33. Helyi efog *• 
dások: I. 25: 30, II. 25: 27 és III. 25: 30.

II. E lad ó-versen y . Dij 2000 korona. Távolság 
J W -m é t e r .  Mju U  AVofid a» n h a n ta lsa  JR um bold)
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első, Péohy A. Mondaine második, Baltazzi A. In- 
truder harmadik, aztán Warscheinlich, Bátor, Kadmea. 
— Bírói ítélet: Könnyen 3 hoszszal első, 6 hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 5 :12. Helyrefogadások: I. 26:34 
és II. 25: 68.

III. Osztrák kanoadlj. Dij 20.000 korona. Tá
volság 2400 méter. Szomere Miklós Lolndelleje (Cle- 
rain8on) első, prőf Forpáoh L. Szeszélyje második, 
Blaskovioh Ernő Napfényje harmadik, gróf Trautt- 
mannsdorf Driftjo negyedik, aztán Anuska, Sandwich, 
Isolde, Chryseis. Bírói ítélet: nyak hoszszal első, 
három hoszszal harmadik. Totalizatőr: 6:76. Helyre
fogadások : I. 25 : 66, II. 25 : 33, III. 26 : 32.

IV. Nlni-verseny. Dij 4000 korona. Távolság 1000 
méter. Báró Springer Culture (Hyams) első, gróf 
Kinsky Zd. Melellaja második, Sohiodler L. Álioejo 
harmadik. Bírói Ítélet : feltartva egy és fél hoszszal 
első, tíz hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 : 6.

V. Handloap. Dij 2000 korona. Távolság 2000 
méter. Báró Harkányi A. Crouiwellje (Wilton) első, 
Okolicsányi Ede Drávája második, Mr. Green Tris- 
tánja harmadik. Aztán Win somé money, Damiette, 
p. p. c., Trilby, Gwen. Bírói Ítélet: Könnyen nyak- 
hoszszal első, 2»/i hoszszal harmadik, Totalizatőr: 
5 : 14. Helyrefogadások : 25 : 42 I., 25 : 47 II., 25 : 
63 III.

VI. Sohőnfeld-verseny. Dij 3000 korona. Tá
volság 1200 méter. Péchy A. írója (Sharpé) első, 
báró Springer G. Angelyje második, Mr. Duke 
Contrája harmadik. Azután Desf & Dujnb, Round 
the corner, Balek. Bírói ítélet: Biztosan 1 hoszszal 
első, 6 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 : 9. Helyre
fogadások : 25 : 35 I., 25 : 140 II.

VII. Trom peter akadályverseny. Dij 6000 ko
rona. Távolság 4000 méter. Wehrberg Dittl Alárja 
(Wheeler) első, Hírnök második, Slava harmadik, 
azután Margosza. Sarolta és Tricky. Bírói Ítélet: 5 
hoszszal első, 5 hoszszal harmadik. Totalizatőr : 
5 : 17. Helyrefogadások : 25 : 59, 94.

V I D É K
— Egyházkerületi gyűlések. Kolozsvárról táv- 

iratozza tudósítónk : Ma délelőtt nyitotta meg a re
formátus egyházkerület közgyűlését báró Bánffy 
Dezső eluök. A megalakulás után az elnök indítvá
nyára a közgyűlés testületileg templomba vonult 
Szász Domokos püspök emlékére rendezett gyász- 
ünnepre. A belfarkas-utcai templomot, ahol a gyász- 
ünnep volt, zsúfolásig megtöltötte a közönség. Ott 
voltak a városi és megyei hatóságok, a protestáns 
és zsidó felekezetek lelkészei, az elhunyt püspök 
özvegye és családja, Antal Gábor és Kiss Áron püspö
kök és valamennyi testvéregyház nagyobb taninté
zetének képviselői. A gyülekezeti énok után Bartók 
György püspök mondott nagyhatású prédikációt. Az 
emlékbeszédet Kznessey Béla teológiai igazgató mon
dotta. Délután az egyházkerületi közgyűlés a folyó 
jelentéseket tárgyalta. Holnap az uj püspököt fog ák 
beiktatni. Szombaton lesz valószínűleg a legmozgal
masabb ülés, akkor fogják az uj püspökhelyettes 
egyházkerületi főjegyzőt megválasztani.

A tiszántúli ev. ref. egyházkerület ma folytatta 
debreceni közgyűlését. Kiss Áron püspök megnyitó 
beszéde után Zsigmond Sándor főjegyző az egyház 
jelenlegi helyzetét ecsetelte, majd az egyházkerület 
nagy halottairól emlékezett meg, kiknek ténykedését 
jegyzőkönyvben örökítették meg. Azután világi fő
jegyzőnek nagy többséggel Vjfalussy Béla tanács- 
birót választották meg. A közgyűlés kimondta, hogy 
a budapesti egyetemen a tanárjelöltek számára, addig 
mig a debreceni kollégiumban a filozófiai fakultás 
megvalósulna, két 600 forintos ösztöndíjat létesít.

E G Y ESÜ LETEK .
(Az Országos Kisdedévé Egyesület) ma tar

totta évi rendes közgyűlését, amelyen Tisza Knlmannó 
akadályoztatása folytán Berzeviczy Albert elnökölt. A 
közgyűlésen megjelentek : Hegedűs Sándorné, Fagy 
Gáborné, Apáthy Istvánná. Schnierer Aladárné, Herich 
Károiyné, Csávossy Béla, Hagy Gábor, Lederer Ábra
hám, Péterfy Sándor és mások. A választmány évi 
jelentését Hagy Gábor miniszteri tanácsos, egyesületi 
titkár mutatta be. A jelentés megemlékezik Erzsébet 
királyné haláláról, aztán örömmel üdvözli a még ez 
óv folyamán tartandó nemzetközi gyermekvédő kon
gresszust. Röviden ismerteti a jelentés a hazai gyer
mekvédelem történetét s azután az egyesület beléle- 
tére vonatkozó adatokat sorolja fel. Az egyesületnek 
vagyona 276.959 forint. A közgyűlés végül újra meg
választotta régi tisztikarát és választmányát.

(A B elvárosi P o lgári Kör) Láng Lajos elnök
lete alatt ma rendkívüli közgyűlést tartott. A napirend 
legfontosabb tárgya a Belvárosi Polgári Kör és a 
óusAór között a belvárosi községi választások tekin
tetében létrejött egyezmény volt, amelynek értelmé
ben a községi választásokat a jövőben a két Kör 
egyenlő számú kiküldötteiből alakított szervező
bizottság intézi. Az egyezményt magában foglaló 
okmány föiolvasása után a közgyűlés egész terjedel
mében egyhangúlag elfogadta és tudomásul vette. 
Ezután haznagygya megválasztották Békeffy Gézát, 
ügyósz8zé Pap Józsefet. A  közgyűlést társasvaosora  
követte.

TÖRV ÉN Y SZÉK .
§§ Bíró é s  d etek tív . A fővárosi napilapok egy 

része a rendőri sajtóirodában nyert értesülés alapján 
hirt adott egy jelenetről, amely Fekete Gyula tör
vényszéki bíró és Hegyi Márton detektív között ját
szódott le. Az esetről most a Magyar Híradó hiteles 
értesülés alapján a következőket ír ja :

Hegyi Márton detektív pár nap előtt egy hölgy 
érdekében közbenjárva arra kérte Fekete Gyula bírót, 
hogy a hölgy tulajdonában levő, de zálogházba ke
rült gyűrűre vonatkozó letiltást fügeszsze fel. A 
biró megígérte ezt és másnapra rendelte magához a 
detektívet a végzés átvétele végett. Másnap déli egy 
órakor a detektív beállított a hölgy kíséretében a 
biró előszobájába. A biró azonban a vádtanácsban 
lévén, a detektivnek várakoznia kellett. E fölött a 
detektív fölöttébb boszankodott és a törvényszéki 
szolga előtt kifejezést is adott bosszúságának. Rövid 
idő múlva a biró, hajadon fővel, belépett az előszo
bába és igy szólította meg a detektivot:

— Mit akar?
Erre a következő párbeszéd folyt le:

Hát, bácsikám, eljöttem a végzésért!
Itt az a nő, adja ki neki, mert nagyon kell már a 
gyűrű.

Fekete b iró : Beszéljen tisztességesebb hangon! 
Nem tudja, hogy én Fekete Gyula tanácselnök, tör
vényszéki biró vagyok ? 1 . . .

Hegyi (közbevág): Hohó, nekem az nem im
ponál !

Fekete biró (Folytatva): és különben, ha velem 
beszél, vegye le a kalapját.

Hegyi: Ez előszoba, itt én nem veszem le a 
kalapomat.

Fekete biró: Ez az én hivat ilos helyiségem, és 
ha én hajadon fővel állok itt, ön is vegye le a ka
lapját !

Hegyi: Márpedig, uracská , nem veszem azt le!
Fekete b író : Most rögtön vegye le a kalapjátl
A detektív vallat vonva fólref -ráült. Erre a 

biró türelmét vesztve, megfogta a detektív kalapiát 
és földre dobta. A detektív lehajolt a kalapért, fel
vette é9 káromkodva kisoropolvgott az előszobából, 
ö t  perc múlva Fekete bírónak azt jelentette a hiva
talszolga, hogy a detektív bocsánatot akar kérni. 
A biró azonban nőm fogadta a detektívet, aki erie 
vakmerő fogással a megsértettet játszva, másnap 
jelentést tett az esetről a főkapitányságnak. Itt, mint 
a sugalmazott közlemények tanúsítjuk, rögtön azono
sították magukat a detektivvel.

A biró közvetlenül az eset után az őt meg
látogató K.illay Miklós nyíregyházi kir. albirónak és 
Lehoczky Antal országgyűlési képviselőnek szóról- 
szóra a fentiek szerint mondta el az esetet.

§§ Vádlott nélkül. A Nápszara egyik számában 
Zatykó Sándor orosházai csizmadiasegéd Yangyel Szi
lárd községi jegyzőről gyalázó kifejezésekkel teli 
közleményt irt. A cikk miatt nyilvános becsületsér
tés címén sajtópör indult meg Za'ykó ellen. A pör- 
ben ma volt esküd»«t«éki tárgyalás Zsitvay Leó elnök
lete alatt. Szavazóbirák Ceeke és Madaraszy voltak, a 
jegyzőkönyvet Krenedieh Gyula vezette. A főügyész
séget dr. Kesserü Lajos alügyész képviselte, a pana
szos jegyző helyett hasonnevű fia jelent meg. A tár
gyalás kezdetekor azonban a vádlott nem jelentke
zett és igy a bíróság makacssági tárgyalást rendelt 
el. A vádlevél és az inkriminált cikk felolvasása 
után a vizsgálóbirósági akták alapján folyt le a bí
rósági eljárás. Azután dr. Kesserü Lajos alügyész 
mondotta el vádbeszédét. Erre az esküdtek verdikt
hozatalra vonultak vissza és Zntykót egyhangúlag 
vétkesnek mondták, miro a törvényszék a vádlottat 
két havi fogházra éa húsz forint pénzbüntetésre itelte.

§§ S elym es leányzók. Csupa fiatal leányból 
álló tolvajszövctkezet járta be tavaly a főváros éión- 
kebb forgalmú divatkereskedéseit s négy ügyesség
gel lopta meg valamennyit. Kizárólag selyemszöve
tekre pályáztak. A lopott holmikat zálogba tették s 
a pénzen közö-en osztozkodtak. A múlt év tavaszán 
sikerült őket tetten érni és nemsokára az egész szö
vetkezet hűvösre került. Hogy mily tetemes kárt 
okoztak ezek a leányok a kereskedőknek, kitűnik 
abból, hogy a zálogházakban taialt selyemszöve
tek értékét 500Ü forintra bocsiilik a szakértők, mig 
a kárvallottak 10,(ICO forint áru hiányt konsta
táltak. A tolvajszövetkezet tagjai voltak : Kaufmann 
Róza, Juszkó Julcsa, Stein Ida, Varga Mária, Ooldstem 
Lídia, Vucs Toréz, Szinarek Elvira, Krausz Ernesztin, 
Vucs Erzsébet, Gálfi Mária, Hoff.r Sarolta, é’zfauM 
Marin, Schnitzer Hermina, Wagner Teréz és Ftufeld 
Farkas, akik lopás miatt, továbbá Hofler József. 
Hoffcr Jolán és Hofler Lászlóné, akik orgazdaság 
miatt korültek a vádlottak padjára.

A tárgyalást ez ügybon ma kezdte meg a buda
p e s t i  hiiutaió tarványfizék Fekete U yuia bíró ülaüklata

alatt az esküdtszéki teremben. A vádhatóságot dr. 
Mészárol alügyész képviseli, a védők dr. Visontai 
Soma, dr. Gonda Dezső, dr. Perl Soma, dr. Venezel 
Árpád, dr. Kovács Ernő, Héder Lajos és dr. Weizcn- 
kom Oszkár. A törvényszék az egyes lopási esete
ket egyenkint veszi tárgyalás alá, kihallgatja a pa
naszosokat, s csoportonkint, ahogy összeálltak, a 
vádlottakat, akik teljes beismerésben vannak. ítéletre 
csak néhány nap múlva kerül sor.

§§ A nagyszebeni Kabdebó-pör. A mai hatodik 
tárgyalási napon Franku ügyvéd, Kabdebó Péter vé
dője kliensének teljes fölmentését kérte a sikkasztás, 
hűtlen kezelés és vétkes bukás vádja alól. Az ügyész 
rövid replikája és Isszekutz védőnek néhány észre
vétele után az elnök berekesztette a tárgyalást éa 
péntek délelőttre tűzte ki az Ítélet kihirdetését.

TÁ V IR A TO K .
A revízió.

Fárls, május 25. Á Figaro ma közzéteszi 
azt a jegyzőkönyvet, molyot a Du Paty de Clam 
ellen 1898-ban megtartott fegyelmi tárgyalásról 
vettek föl, amely Du Patynak a hadseregből való 
elbocsátásával végződött. A jegyzőkönyvben föl 
vannak sorolva Du Paty űzőiméi, a többi közt 
az is, hogy Du Paty, saját bevallása szerint, Henry 
ösztökélésére lépett érintkezésbe Walsinnal. A tárgya
lásról Benottard tábornok tett jelentést a hadügy
miniszternek; jelentésében igen kemény Ítéletet 
mondott Du Paiyról, de hozzátette, hogy űzőiméit 
regényes hajlamának tudja be.

Pária, május 25, Már most kétségtelen, hogy 
Ballot-Beaupri előadó jelentésében az 1894-ben 
hozott Ítélet megsemmisítését indítványozza s még 
csak az kérdéses, vájjon az Ítélet föltétien meg
semmisítéséről, vagy az ügynek újabb biróság 
elé való utasításáról van-e benne szó.

Fárls, május 25. Jó forrásból jelentik, hogy 
Hullat-Beaupré előadó határozottan a revízió elrende
lését ajánlja a senimitószéknek előadói jelentésében.

Páris, május 25. A Petit Bhu szerint Pal
lót-Benupré jelentése ahban az indítván.. oan csú
csosodik ki, hogy az itélot megsemmisítendő és 
D ny)us uj haditörvényszék elé állítandó. Ár. Eeho 
de Paris jelentése szerint Ballot- eaupré kijelen
tette ennek a lapnak egyik tudósilóia előtt, hogy 
a jelentésről szóló öszes híresztelésle helytelenek. 
Még be sem fejezte jelentését és egyelőre csak a 
jelentés élőjét adta át Hanan főügyésznek. Hor- 
nard ügyvéd nem fog tudomást szerezni a jelen
tésről, amíg nyilvánosan fel nem olvassák. Ez a 
fölolvasás körülbelül fél ülést lóg igénybe venni.

A h á g a i  k o n f e r e n c ia .
Hága, május 24. Vilma királynő ma délután 

Staal orosz nagykövetet fogadta, aki átadta neki a 
gyémántos Katalin-rendet. Azután a királynő és 
Bny a a békekonferencia fődelegatusait fogadta. A 
királynő holnap délelőtt elutazik Hágából.

Marchand.
Párta, május 25. A képviselik is általános tetszés 

közt vita nélkül elfogadta azt a törvényjavaslatot, 
an ely szerint Marchand expedíciójának összes tag
jait a gyarmati éremmel kitüntetik.

K h in a i  v a s u t p o l i t i k a .
B erlin , május 25, A Ifo/ff-ügynökségnek jelen

tik Pekingből; Egy császári rendelet jóváhagyja a 
tiencin-csingkiangi vasút épitése és üzeme tárgyában 
a német-angol szindikátus képviselői és a khinai 
vasuligazgatók között létre ött szerződést. A császári 
rondcletet hivatalosan közölték a német kormánynyal'

A  f i l ip p in ó k .
N e w -ío r k , május 25. A New-York Héráidnak 

egy washingtoni távirata szerint a kormányhoz hi
vatalos jelentés érkezett Manilából, mely szerint a 
fllippinókkal folytatott tárgyalások véget értek. A  
filippinók visszatértek Aguinuldo főhadiszállására, a nél
kül, hogy a tárgyalások kielégítő eredményre vezet
tek volna.

K özgazdasági táviratok.
B erlin , május 25. lA Budapesti Napló tudósító

jának távirata, i Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék 100.25. Magyar koronaiaradck 97.30. 
Osztrák hitelreszvény 223.60, Osztrák-magyar állam- 
vasul 153 10. Déli vsául 26.25, Északnyugati vasút 
—.—. Elbavülgyi razut —,—, Orosz bankjegy 
készpénz 217.—. Busíhtiehradi — Orozz bank
jegy — (Ullimo.) LomDtrd — .

Frankfurt, május 25. Árfolyamok májusra, 
CA Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 223.90, Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút —.—. Osztrák arany 
—.—, Olasz járadék 05.35, Laura-kohó —.—. 
Harpeni 201 80. Discont 198 80, Alpesi — . B écsi 
bankegyesület 139.80.

Kew Sork. má us 25. Liszt helyben 2.85. Búza 
májusra 83.—, júliusra 81?/’, szeptemberre 80.2/a. Ten
geri májusra 39.’,«.

Chioago, május 25. Búza márciusra 7ö,V». Tengtri 
májusra 33,‘/a
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

Puskin verseiből.
— Feleki Sándor fordítása. —

A georgiai nő.
Ne rengd nékem, te szép leányka 
Georgiának bús dalát,
Mórt lelkemet távol hazának 
Fájó emléke járja át.

Mig hallgatok csengő dalodra,
Szívemben dúl a néma harc :
Te sivatag, te holdas este,
Te fájdalomtelt női arc.

Hol a lány 1.. Hogyha rád tekintek, 
Feledve az eltűnt idő.
De hogyha dalra nyílik ajkad,
A múlt kitárul ■ itt van — ő.

No zengd nékem, te szép leányka, 
Georgiának bús dalát,
Mórt lelkemet távol hazámnak 
Fájó emléke járja át.

Emlékkő.
Emlék’'” ot emeltem én magamnak 
A nép szivében; nem födi be gyom. 
Büszkébben áll, mint az, a melyre írá 
Harctettoit Napóleon.

N em ! Nyomtalan nevem majd sohse vész el, 
Bár porló testemet széthordja szél.
A lelkem él tovább o kis dalokban,
Míg egy költő e földön él.

Oroszországban szétviszi a múzsa,
És minden törzs nyelvén zengi dalom.
A büszke szláv, a tunguz és a finn törzs 
S a kalmük a sivatagon.

Szívósén szól majd a nép én felőlem,
Mert gyakran viditám fel tört szivét, 
Föllclkesítém minden szépre, jóra 
S buzdítám, kit megtört a lét.

Oh múzsa, csak isten szavára hallgass,
S a sors tehozzád nem lesz mostoha. 
Egyformán vess meg sértést, dicsbeszédet 
S ne harcolj balgákkal soha.

A fekete nyakkendő.
Szivemben keserv, kín, s mint valami dőre, 
Merev szemmel nézek e sötét kendőre.

Fiatal valék s gond nem győzött felettem,
Egy szép görög leányt forróan szerettem.

Büszke voltam, hogy e szép leány enyém volt, 
Ah de nemsokára bcborult az égbolt.

Egykor cimborákkal vígan mulatgattam,
Jött egy zsidó, súgván a fülembe halkan;

,A míg te itt fojtod örömöd sörlében.
Addig a görög lány pihen más ölében.*

Leszídtam a zsidót, de neki pénzt adtam,
S elhívtam leghívebb rabszolgám legottan.

Gyors lovakon tova vágtatunk az éjben, 
f&ivom hevesen vert izzó szenvedélyben.

Lábam alig tettem a lány küszöbére, 
Elborult a szemem, lázadt agyam vére.

A leányt egy örmény karjával ölelte, 
Fekete volt arca, fekete a lelke.

Hogy reá suhintsak, karom fölemeltem, 
Éppen a mint hévvel csókoloztak ketten.

A hűtlen lány fője lehullott a porba,
S ész nélkül tomboltam, holttestét tiporva.

Látom még a könnyét és a szavát hallom. 
Meghalt a görög lány, oda a nyugalmom.

Lehúztam a kendőt vonagló fejéről,
S megtisztitám vele kardomat a vértől.

Szolgám a Dunába veté a két testet, 
Csillagtalan, néma, borzadalmas esten.

Nem osókolok én már ójszemet aaóta, 
Gyűlölt nekem éjjel a vigalom, nóta.

Szivemben keserv, kin s mint valami dőre 
Bamba szommel nézek e sötét kendőre.

4- Napóleon és Eugénia. Hogy Eugénia csá
szárné betegágyban fekszik, a francia lapok ólénkeb- 
ben foglalkoznak vele, s többek között elmondják 
újra, hogyan ismerkedett meg vele Napóleon. Kevés
sel az államcsíny előtt Napóleon még mint elnök az 
Elysóeben nagy bált adott, ő  maga nem szeretett 
táncolni s mikor nem volt nagyon feltűnő, de la 
Moscowa herceggel visszavonult a kertbe. Mikor az 
üvegházban a nagy tükör elé ért, ott talál egy 
iruló-piruló leányt. A kisasszony a haját iga
zította, amely táncközben kibomlott. Azt hitte, hogy 
az üvogházban zavartalanul feltüzbeti újra. Amikor 
Napóleon észrevetto a leány zavarát, lovagiasan kar
ját nyújtotta és a palota szobáin át egy toalet-szo- 
bába vezette. E pillanattól kezdve baráti viszony 
keletkezett keltőjük között és Montijo grófnő, leányá
val, sokszor volt vendége a hatalmas urnák. De még 
senki sem gondolt házasságra, mert Napóleon követe 
éppen akkor járt a bajor udvarnál, hogy a császár 
számára egy bajor hercegnőt kérjen feleségül. A 
bajor király azonban nem akarta rokonát egy .kalan
dorhoz* * feleségül adni és Napóleon, akit ez a visszauta
sítás nagyon sértett, elhatározta, hogy nem próbál más 
udvaroknál szerencsét. Lehetséges, hogy Montijo asz- 
szony el volt készülve a bekövetkezett eseményekre, 
mert két nappal a visszautasítás után magánkihallgatá
son volt Napóleonnál és kérte, hogy odahagyhassák 
Franciaországot, mert leányának jó hírét félti. Ez St.- 
Cloudban történt. A herceg arra kérte Montijo grófnőt, 
hogy még várjon egy napig s ezt az időt arra hasz
nálta föl, hogy minisztereinek tudtára adta, hogy a 
grófnőt feleségül veszi. November 2ö-ikón tudatta 
minisztériumával elhatározását, december 2-ikán csá
szárnak kiáltották ki. A következő év jauuár 2-ikán 
a francia népnek adta tudtára eljegyzését. Az esküvő 
aztán nagy fénynyel, pompával a Notre-Dame temp
lomban volt meg januar 3G-ikán.

A  v il ig b é k e .  Hágában keményen tanács- 
koznak leszerelésről, világbékéről a világ minden 

i tájékáról osszosereglett delegátusok. Ott vannak az 
: amerikaiak is és ők is tolják a béko szekerét, azalatt 
I meg olyan titok pattan ki a tengeren túlról, amely

arról tanúskodik, hogy az amerikaiak dehogy szeretik 
a békét, inkább rajonganak a háborúért. Az imént lezaj
lott spanyol-amerikai háborúban is azért voltak olyan 
nagyon harcias kedvben, mert roppant szeretnek abból 
a hadakozásból elmenni, amelybeu otthon, a házi 
tűzhelyüknél van részük. Szóval még megesik, hogy 
a nők akadályozzák meg a bókét. Adatokat is gyűj
töttek össze, hogy hány, meg hány amerikai férj 
rohant lelkesen a harcba, hogy megszabaduljon a 
házi perpatvarok apró, de rendkívül szúrós nyilaitól. 
Inkább a golyózáport, a sárgalázt viselték el. Egy 
tábornok kijelentette, hogy vitéz katonáinak kilenc- 
tizedrésze „családi kellemetlenségek* miatt csapott 
föl önként katonának és sokau vigasztalhatatlanok 
voltak, amikor a béke megkötése után ismét vissza 
kellett térniök a családi fészekbe. Szóval, az általá
nos családi békét kell helyre állítani. Aztán jöjjön a 
világbéke.

•
4 -  M uszka sziT telsnséff. A „S arató vszki Drjev- 

nik* cimü újság, amely Petroszkban jelenik meg, 
szinte hihetetlen esetet közöl. Több orosz kormány
zóságban tudvalevőleg nagy éhség uralkodik ez idő 
szerint, amely a meleg idők bekövetkeztével még 
inkább növekedik. De a részvét a nyomorgók iránt 
és az adakozó kedv éppenséggel ninos arányban a 
veszedelem nagyságával. De hogy még fenevadak 
is akadnak, amelyek a kinlódók gyötréaében mulat
ságot és gyönyörűséget találnak, ez még borzal
masabbá teszi a szerencsétlenek helyzetét Egy gaz
dag gabonakereskedő állt a minap pohos üzletbarát" 
jával a kapuja előtt, amikor arra jött egy csomó 
panaszt borzasztóan lerongyolódva, kiéhezve és 
mindenre, ami szent, munkáért könyörgött. Hja Gri* 
gorics, az üzlettulajdonos odafordult a rongyosokhoz:

— ügy-e^ rosszul megy a sorotok ? Akartok va
lami jó munkát?

— A jóltevőnk leszel, ha munkát adsz. A gye
rekeink kenyérért rimánkodnak, az éhenhalás fenye
geti ókét, minden ennivalót megettünk már, sem
mink sincs.

íg y  szóltak a parasztok, mire ig y  biztatta őket 
Ilja G rigorics:

— Hagyjátok a panaszt és jajgatást. Akartok 
velem fókavadászatra jönni?

— Ahova csak akarod, elmegyünk veled, csak 
ne hagyj bennünket éhen veszni. Mindennel meg 
leszünk elégedve. Gyermekeink . . .

— Jó, jó, de mindnyájatokat nem vihetlek el, 
magammal, gondosan válogatnom kell közületek. 
Csak az ügyesek jöhetnek velem.

A parasztok egy része bement a házba a ke
reskedő után, aki odabent levetkőztette őket azzal a 
kijelentéssel, hogy megvizsgálja őket, vájjon elég 
egészségesek-e. Azután kivitte őket az udvarra, ahol 
versenyt kellett futniok, hogy „az ügyességüket meg
becsülhesse.* Mászniok is kellett, meg négykézláb 
szaladgálni, amikor a gabonakereskedő a vendégével 
jól kimulatta magát, akkor kijelentette, hogy csak 
azt fogadhatja a szolgálatába, aki tiz rubel biztosíté
kot tehet le. És arra a parasztok elkeseredve, éhe
sen, rongyosan futottak el attól a rettenetes ember
től. Az újság pedig, amely ezt megírja, azt mondja,
hogy az ilyen esetek gyakrabban megtörténnek.•

A vörösszakállu gróf.
— Borzalmas történet sok képpel. — 

(Nyomdaszemélyzetünk egy élel
mes tagjától köpjük ezt a komor 
történetet Az elmés ifjú betűszedő 
maga komponálta a mesét, s meg
fogadta, hogy csakis kizárólag 
nyomdai jelekkel fogja illusztrálni. 
A naptárakban, matematikai köny
vekben, fizikai munkákban előfor
duló jelek az ő illusztrációi. íme 

a novella.)

A kerevoton pihegett a vti- 
rössaakállu gróf. Kopogtatás 
hangzott. Egy előkelő libériába 
bujtatott inas lépett be, közé
ben ogy lOTélleU

t 1 3
' — Kitől jöez ? — kérdő
a gróf.

— A fővadászmestertőL

A gróf őzen nagyon oso- 
dálkozolt. A fövadaszmester 
régi ellensége volt, egyszer 
párbajoztak is.

X
D e azért tisztelte Ót, mert

sok rendjellel fülruházott fér
fiú volt

*  $  *  $

A vörösszakállu gróf gya
nakodva bár, de rákiáltott az 
inasra:

— És mire fognak vadászni ?
— Különféle vadakra, amint 

az gazdám levelében részlete
sen olvasható,

«  frí

— Tisztelem a gazdádat, cl 
fogok menni. Vidd válaszul o 
névjegyet.

□

A szolga eltűnt, a gróf pe
dig gondolatokba merült. Tudta, 
hogy ifjúkorában aokat lum
pon együtt a fűudvarmesterrel,

W
s hogy bizony sokszor indul
tak a mulatságra holdvilágnál, 
hogy csak napvilágnál tér o- 
nek haza.

© O
De mint mondám, egy borus 

őszi napon összevesztek. Még 
délelőtt a legnagyobb egyet

értésben sétáltak együtt a váci
utcán,

M
együtt hajókáztak ki a Margit
szigetre,

X
ahol a helyzethez képest igen
sok
halat

rákot
ettek

és frissen 
ebédre.

48* 3S

D élután m onoklit illosztet- 
tok szem ükre

<y
és az alsó szigeten pompásan 
harsogó kalouabanda játékát 
hallgatták. Különösen tetszett 
nekik egy kürtös szóló-játéka.

aa»

Miközben a zenét hallgat
ták, a vörösszakállu gróf a 
vadászmester kopaszodó fejét 
uézto. Egyszerre csak gunyo- 
tos hangon szólalt meg:

— Nini, öreg, te nagyon 
kopaszodói I Azelőtt még sok 
hajad volt,

de most már bizony nagyon  
kevés v a n :

r

— Ez szemtelenség!
— Kikérem magamnak!
— Pimasz !
Ily inzultusok hangzottak, 

s azontúl már csakis oly jel
zőket alkalmaztak egymásra, 
amelyek csupán képekben fe
jezhetők ki:

Erre aztán tettlegességre 
került a dolog. A vörössza
kállu úgy törülto képen a va
dászmestert, hogy annak csak 
úgy szikrázott a szeme:

☆  ☆  ☆  ☆  ☆

Ebből párbaj lett,

X

s azóta a két volt jóbarát foly
ton szembenállóit egymással.

Mi lehet tehát annak oka, 
hogy annyi harag után most va
dászni óhajt vele? A gróf rosszat
sejtett. E llensége e l akarj* őt

veszíteni. . .  A dolgot hosszan 
mérlegelte:

i*s
Végül azonban rászánta ma

gát, és elment a vadászatra. 
Alig mentek ki az erdőbe, máris 
egy szarvasra bukkantak.

A gróf célzott és lőtt;

JN
De miután látta, hogy gya

núja alapos volt, s hogy ellen
sége azért hívta vadaszni, hogy 
a vadászaton élete ellen törjön, 
a fővadászmestort lőtte agyon. 
A szerencsétlent szíven találta 
a n y íl:

A vörösszakállu gróf elsza
ladt, de utolérték. A törvény
szék elé került,

§ § § § § § §  
amely börtönre Ítélte. Azóta 
ott zokog a vörösszakállu gróf, 
s most rácsos ablakán át

#
szomorúan nézi a világot, amely 
rája nézve elveszett.

Tanulság: Ember, ne légy 
bosszúálló I
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4 -  K utya-asolg* . Vagyis olyan siolga, aki a 
kutyát kiszolgálja. Az amerikai hölgyeknek a túl
zása ehhez a ponthoz ért már. Külön embert tarta
nak a mopszlijuk számára, s annak az a köteles
sége, hogy a drága állatka minden lépésére vigyáz
zon, testi épségére és jólétére gondja legyen. A 
drága állatka annyiban is drága, hogy egynémelyik- 
nek olyan fülönfüggője van, amely öt-hat ezer fo
rintot is megér. É s olyan köpenykében is jelenik 
meg, amelyről smaragdok és gyöngyök ragyognak 
le, azokkal van ugyanis kistikkelve a köpenyke. 
Belekerülhetett vagy háromezer dollárba.

•
4* Ax asztma gyógyítása. Németországban 

legutóbb egy értekezés jelent meg az asztma gyó
gyításáról, amely fölkeltette az orvosok figyelmét. 
Sok uj dolgot mond el, amit azelőtt még nem írtak 
meg erről a betegségről. A kínos betegség oka a 
szerző szerint a központi idegrendszer, tehát az agy 
és gerincagy ingereltetésére vezethető vissza, mi ál
tal a légzőszervek megromlanak. Ilyen módon a 
lélegzés akadozik, ami a szellemi és lelki életben 
különféle zavarokat von maga után. Minthogy a lelki 
hatások nagyon rossz befolyást gyakorolnak az 
asztma lefolyására, a gyógykezolésnél első sorban 
erre kell ügyelni. Minden az akaraterőtől függ és 
legjobb orvosa az asztmás betegnek ő maga.

•
4- Mit tee i ro .a iu l?  Egy ur megfeddi az ut

cán támol.vgó részeget:
— ön rosszul teszi, hogy iszik. Hisz látja, 

hogy még járni se tudl
— Nem azt teszem rosszul, hogy iszom — volt 

a felelet. — Hogy ivás után járni akarok, ezt te
szem rosszul!

KÖZG AZD ASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A K özgazd aság i T ársaság  közgyűlése. A Ma
gyar Közgazdasági Társaság, ez a fontos közgazda- 
sági szerepet betöltő irodalmi testület, ma délután 
tartotta évi rendes közgyűlését Láng Lajos titkos 
tanácsos elnöklete alatt.

Láng Lajos hosszabb elnöki megnyitó beszédé
ben kiemelte a társaság hivatását és e hivatása kö
rében elért sikereit. Felsorolja továbbá mindazon 
feladatokat, amelyek megoldásra várnak ; a valuta, az 
adóreform és a kereskedelmi politika terén az 
eszmék előkészítése és tisztázása által a Társa
ság valóban nagy szolgálatokat tehetne. A valuta
ügy továbbfejlesztése iránt az érdeklődés úgy
szólván ellankadt. Pedig pénzügyeinknek önálló
sítása, a magyar pénzpiacnak a külföldi pénzpia

cokkal közvetlen összeköttetésbe hozatala a va
luta rendezése nélkül nem képzelhető. A kezdemé
nyezés Wekerle kétségtelen érdeme, de örvendetes 
tény, hogy a magyar államférfiak, köztük első sor

REGÉNY.
M A R ÍE  T  T  E.
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I r ta :  M A R T O S  F E R E N C .

O l á h  M i k l ó s  ö z v e g y  O l á h  P e t e m é h e z .
(Távirat)

Február 20.
ő  szeret. Nem utazom Amerikába.

Jftiírfí.
M a r i e t t e  n a p l ó j a .

Február 25.
Asztalomon virágok illatoznak. Megérkeztek 

ismét ibolyáim, melyektől már-már búcsút vettem 
örökre. Tegnap találkoztam vele Gcorgine-nál. Va
lóban oly igazán szeretne, mint ahogy mondja ? 
Hinnem keli, hiszen most érzem csak, hogy belehal
nék, ha nem tudnék hinni többet. Minden a régi, 
mondják, Goorgine meg ö. Vájjon csakugyan 
nem változott semmi ? Bizonyos, hogy azzal az 
asszonynyal szakított, Most "már nem szereti. 
Most már nem . . .  És azelőtt ? Micsoda szere
lem az, mely igy változik? És ki az, a kinek 
én szivemet ajándékozom ? Egy rossz asszony 
egykori kedvese . . . Hiába mondja Georgine, 
hogy a férfiaknál az egészen más dolog. Tőlük 
az ilyesmit nem lehet rossz néven venni. Nékik 
szükséges, hogy mindig szeressenek és az ilyesmi 
nálok nem bűn, ellenkezőleg, érdem . . . Érdem! 
"V alóban, különös felfogás. Ha egy leány tenne 
ilyesmit, az egész világ reázudulna. Miért ? 
Mert semmi más, csak védtelen, gyönge leány. 
A nagy, erős, hatalmas világ csak éppen 
a gyönge leányokat bünteti? S az erős férfiak, 
azok szabadon vétkezhetnek? íme, én egész szi
vemet ndem env idegennek, akit alig Ismarek.

ban Széli és az összes financiális körök is a leg
melegebben támogatták az ügyet. Kötelessége sze
rinte a Társaságnak, hogy a nemzetben az érdeklődést 
fenntartsa s ne engedje azt a napirendről levétetni. 
Ha valahol, úgy az adóreformnál kell a társaságnak 
az elméletnél és társadalomnál az előleges munkát 
magára vállalni. A porosz példára alacsony, de egy
séges kulcsot, avagy az újabb minták szerint foko
zatos kulcsot akarunk-e ? Államháztartásunk egyen
súlyának biztosítása mellett gondolhatunk a földadó 
leszállítására és mily mérvben ?

De van egy még közelebbi nagy kérdés, mely
ben a legnagyobb feladat vár a Társaságra és ez a 
kereskedolnii szerződések ügye. — Nagyon is elér
kezett az idő, hogy az érdekelt köröket nyilatkozatra 
bírjuk, hogy teremtsünk egy nemzeti közvéleményt. 
A kereskedelmi és vámszövetség értéke nagyrészt 
egyenesen attól függ, hogy minő védelemben fog 
részesülni a magyar ipar, de méginkább a magyar 
mezőgazdaság. — Az ankeítezés azon módja, melyet 
e részben eddig követtek, talán alig vezet célra. Kí
vánatosnak tartja, hogy jöjjünk egyszer tisztába 
az iránt, mit kelljen a változott körülmények kö
zött a közös vámterülettől várnunk? Mert hogy 
a vámterület értéke különösen mezőgazdasági szem
pontból ma egészen más reánk nézve, mint a 
milyen volt 1867-ben, a fölött alig lehet kétség. — 
Reméli, hogy az érdeklődés, melyet a közönség a 
Társaság működése iránt tanúsított, továbbra sem fog 
lankadni 6 ebben a reményben megnyitja a köz
gyűlést.

Az éljenzéssel fogadott megnyitó beszéd után 
Halász Sándor dr. igazgató előterjesztette az igaz
gató választmány évi jelentését, amelyből kitűnik, 
hogy a társaság a lefolyt évben is igen agilis tevé
kenységet fejtett ki. A Társaságnak 460 tagja van; 
tiszta vagyona 4345 frt, amely összeg legnagyobb 
része a társasági könyvtárra esik. A jelentések tudo
másul vétele után a közgyűlés megállapította az 
1899. évi költségvetést.

Következtek ezután a választások. Pénztárnok 
Körösi Imre, a központi takarékpénztár helyettes 
igazgatója lett; az ifj. dr. Neumann Sándor elhuny- 
tával megüresedett választmányi tagságra pedig dr. 
Hegedűs Lóránt országgyűlési képviselő választatott 
m eg; a számvizsgáló bizottság tagjai a régiek ma
radtak.

A közgyűlésnek érdekes részét képezte Mán- 
dello Gyula főtitkár előadása Társadalmi muzeum és 
munkás-statisztika címen.

Ismertette a párisi Musée Social berendezését. 
Chambrun gróf majd 2 millió franknyi költséggel 
alapította e múzeumot, mely eleinte főleg a párisi világ
kiállításon volt társadalom-gazdasági kiállítás tárgyai
nak megőrzésére szolgált. De lassacskán nagy sza
bású intézmény fejlődött ki belőle. Magyarországon 
is több szempontból megokolt ily muzoum szerve
zése. Részletesen tárgyalta ezután az előadó a mun
kás-statisztika kérdését és kimutatta, hogy a magyar 
munkás-statisztikának ki kell terjeszkednie nemcsak 
az ipari, hanem a mezőgazdasági munkásokra is.

A felolvasást nagy tetszéssel fogadták a nagy
számú jelenvoltak, akiknek soraiban ott láttuk: gróf 
Károlyi Sándort, Matiekovics Sándort, Gaal Jenőt,

Álmaimban találkoztam ugyan már véle, de az 
álmok oly sokszor hazudnak . . .  Tulajdonképpen 
mégis csak idegen s én rábízom egész lelkemet, 
jövendő boldogságomat . . . Feláldozom néki 
lelkiismeretem tisztaságát, titkolózom az édes 
mama előtt és ő mindezért cserébe ad egy kis
— maradékot a szivéből. Amit tisztelt elődeim 
meghagytak, azt most nagylelkűen felajánlja 
nékem. Fogadja, kisasszony, szivem utolsó porci- 
káját. Megérdemli, hogy ön cserébe adja érte a 
sajátját, hiszen bár töredék, de férfi-sziv . . . 
Oh, uram, milyen nagylelkűség! Férfiúnak lenni, 
milyen érdem! Egy leányt sz°retni — egyszerre
— milyen önraegtagadás! . . .  És ön, kisasszony, 
még habozik? Nem siet megragadni az alkalmat, 
hogy karjaimba dőljön? Vagy azt várja, hogy 
letérdeljek előtte? Nos hát — íme — letérdelek. 
Nézzetek ide, ég, föld, állatok és emberek! Én, 
a teremtés ura, térdelek egy leány előtt — hát 
nem szép ez tőlem ? . . .  Igaza van, óh uram, 
igaza van. A nők nagyon gyöngék és én is, én 
is olyan gyöngo vagyok . . .

Március 2.
Az éjszaka róla álmodtam. Végtelen mező

ben, ahol illatos virágok nyilottak, találkoztunk. 
Csend volt köröskörül, csak a méhek zümmögéso 
és a madarak csicsergéso hallatszott. Ő pedig 
közeledett felém. Arca fényes volt, mint a nap, 
szeme tiszta, mint a csermely vize. Hosszú fehér 
köntös borította tagjait s lába alatt, amint lé
pett, nem hajlott meg a fűszál. . .  0  volt, akiről 
a kolostorban oly sokszor álmodtam már, a szép
ség, a szerelem és az ártatlanság . .  . Amikor 
megérintette kezemet, reszkettem a boldogságtól 
és — felébredtem. És ma délután ismét talál
kozni fogok vele, Georginenál, aki Szemerédyvol 
esókolózik majd az ablakfülkében, mig ő keze
met szorongatja a pamlagon. Rosszakat mondunk 
majd barátainkról, pokolba kívánjuk az alkal
matlan háziakat és titkos terveket szövünk, ame
lyeket legjobban az édcsmama előtt kell tö
kölnöm.

Máday Izidort, gróf Wiekenburg Márkot, dr. Bamber- 
ger Bélát, Hegedűs Lórántot, Beck Dénest, Székely 
Ferencet, Aosády Ignácot stb.

A b elga  m agyar bank, noha csak néhány hét 
előtt alakult, úgy, hogy még a szervezkedés előmun
kálatait se fejezhette be, országszerte nagy várako
zást kelt. Az a tény. hogy a gazdag belga pénzpiacot 
meg tudta nyerni a magyar közgazdasági érdekok 
tartós és rendszeres támogatására, jogos igényeket 
ébreszt mindenfelé. Napról-napra mind több tudako
zódások érkeznek megyei, városi és községi ható
ságoktól és magánosok részéről az igazgatósághoz a 
bank működésének megkezdése felől és ezt az álta
lános érdeklődést némely érdekelt körökben tenden
ciózusan felhasználják a legképtelenebb híresztelések 
terjesztésére, a türelmetlen várakozások szitására. 
Az uj bank alapitói között kiváló magyar nevek 
szerepelnek, melyek elég garanciát nyújtanak arra, 
hogy a belga magyar bank üdvösen és hasznosan 
fog működni hazánk gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekeinek előmozdítására.

Mózértókeiltés. A mézpergetési idény alkal
mából a földmivelésügyi miniszter támogatásával a 
Magyar Országos Méhész Egyesület (Köztelek) ke
belében létesült mézértókesitő bizottság felhívja a 
méhészek figyelmét arra a körülményre, hogy a bi
zottság a mézért megfelelő árakat tud elérni. A bi
zottság, amely az elmúlt esztendőben 32.000 forint 
ára mézet értékesített, nem szed dijakat.

A Fereno J ó z se f  fö ld a latti v a sa t r észv én y -  
társaság ma délután tartotta V. évi rendes közgyű
lését. A közgyűlés az előterjesztett igazgatósági ja
vaslatokat elfogadta, s a szerint a kimutatott 87.371 
forint 58 krajcárt kitevő tiszta nyereségből a tarta
lékalap dotálása és egyéb levonások után osztalékul 
71.956 forintot fizet ki, rószvényenkint 2 forintot, és 
a fennmaradó összeget uj számlára Írják elő. A fel- 
raentvény megadasa után megejtették a felügyelő 
bizottság választását, mire a közgyűlés véget ért.

V asu tak  b ev é te le i. A Déli Vasút bevétele 
május második harmadában 1,365.531 frt. (-f- 67.288 
forint) az Osztrák-Magyar Állaravasut-Társaságó 
710.417 forint (-J- 2355 forint) volt.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.25 forint pénzben, 16.50 forint áruban. 
Bécsben 16.60 forint pénzben, 16.80 forint áruban.

Szarvasm&rhavás&r. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1132 darab, ma
gyar tehén 521 darab, szerbiai ökör 1028 darab, szerbiai 
tehén — drb, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 18 drb, bika 50 darab, összesen 2749 drb. 
Gazdasági m arhák: Igás- és hizlalni való ökör 60 
darab, fejős tehén 182 darab, igás bivaly 8 darab, 
tiuó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 28 írttól 30 
írtig, kivételesen —.— frt, 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 25 írttól 27>/s írtig, silányabb 
minőség 22 írttól 24 írtig, Tarka hízott ökör, leg
jobb minőségű 31 írttól 33tyi foriutig, kivételesen — 
forintig, középminőség 27 forinttól 30 írtig, silá-

Március 5.
Minél tovább töprenkedem, annál világo

sabban látom, hogy rossz vagyok. Néha oly 
gyönyörűséget érzek, ha rágondolok, hogy utána 
keresztet vetek s imádkozom bocsánatért, mintha 
bűnt követtem volna el. Éjszakáim nyugta
lanok, keblem lázasan liheg, ajkamon az ő 
ajkát érzem, egész testem tűzben ég . . .  . 
Atyám azt mondja, hogy beteg vagyok, az 
orvos falusi levegőt ajánl s én mosolygok 
titkon hárgyuságán, mert tudom, hogy semmi 
sem gyógyít meg, mert ez a betegség az életem, 
s a gyógyulás volna halálom . . .  Feltárom az 
ablakot: enyhe tavaszi napsugár játszadozik, a 
kertben rügyeznek a fák, illattal telt az egész 
levegő. Bár alkonyodik, a ház körvonalai, tulnan 
a ködbe vesző mezőség, a kékellő hegy s a fel
hős ég olyan üdén látszanak, körvonalaik oly 
határozottak, mintha korán roggol volna, nap
kelte után. Mély csend van, nyugalom; a szellő 
távoli virágok illatát hajtja felém . .  . mintha 
egy óriási, ró2saarcu gyermek feküdno künn, 
hátán, a bársonyos füvön, mely most nőtt ki 
alatta, fényes szomo lezárva, ajka mosolyog . . .  
Ilyen a természet künn. És bennem lángok dúl
nak, aggodalom, féltés, érthetetlen vágyak, meg
magyarázhatatlan töpron kedések. Sóhajtva térde
lek le s kérdezem: hát az én számomra nem jő 
vissza a nyugalom?

Március 10.
Édes anyám, mintha sojtene valamit a ve

szedelemből, mely szegény Mariottojét fenyegeti, 
sokszor simogatja hajamat, ágyacskámhoz ül és 
beszél a nagyvilágról s a férfiakról. Elmondja, 
hogy milyen fényes, boldog élet áll előttom, ke
zemért versengeni fognak a legkiválóbb állású 
férfiak s ha igazán boldog akarok lenni, szivem 
ügyeiből ne hagyjam ki soha fejecskémet...

(Fe 7  Irtása követkelik.)
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nyabb minőség 23 forinttól 26 forintig. Szerb és 
boszniai ökör legjobb minőségű 24 forinttól 30 
írtig, kivételesen — forintig, silányabb minőségű 20 
írttól 23 frtig. Bika jobb minőségű 28 írttól 32 írtig, 
kivételesen 33»/a írt. silányabb minőségű 23 írttól 27 fo
rintig, Bivaly 16 írttól 22.— frtig, kivételesen — forint. 
Magyar tehén 21 írttól 28 frtig, Tarka tehén 22 írttól 
31Vi írtig, kivételesen 33>/a frtig. Gazdasági marhákért: 
Igás ökör elsőrendű 32 írttól 34 forintig; 350 írttól 
425 forintig páronként, közép 29 írttól 31 frtig, 
290 írttól 340 frtig páronként. Hizlalni való ökör 
fehér — írttól — forintig; — forinttól — forintig 
páronkint. Fejős tehén keresztezett színes — fo
rinttól — frtig darabonként. Igás bivaly 21 írttól 
24 forintig. — A vágómarha felhajtás 200 drbbal 
nagyobb volt a múlt hetinél és kevesebb jóminőségü 
marha volt a vásáron, minek folytán ezeknek az ára 
változatlan maradt. Miután különösen rossz minőségű 
szerb marhából sok volt a vásáron, hízott magyar 
mustra ökröt könnyebben lehetett eladni, de a rosz- 
ezabb minőségű szerb marha ára 1 írttal méter
mázsánként hanyatlott. A külföldi vevők leginkább 
jó fiatal tarka ökrökot, teheneket és üszőket kerestek 
és ezek logtöbbnvire métermázsánként 1 forinttal 
jobban voltak eladhatók. Az igásökör-üzlot lassan 
indul, de ennek dacára elsőrendű árut nagyon jó 
áron lehet eladni. A fej őstehén vásár olyan mint a 
múlt heti. Az árak változatlanok.

B o rju v á sá r . (A budapesti marhavósártóri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 1034 darab, leölt borjú — darab, 
növendékmarha — darab, bárány élő 197 darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 28 
Írtől 35 kr.-ig, elsőrendű 36—39 kr. kivételesen 40
—41 kr., növendék m arh a--------kr. Élő bárány 4
—6 forintig páronkint. A kis felhajtás dacára 
lanyha volt az irányzat.

B udap esti sertés-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóskon- 
znmvásár árjegyzése 1899. május 24-én. Készlet 250 
darab. Érkezett 572 darab. Összesen: 822 darab. 
Eladatott 566 darab. Maradt 256 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 49—50— krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 48—50— krajcárig, 320—380 
klgr. sulyhan 47Vi— 49 fcrig. öreg nehéz páronkint 
400—560 kilós 40—45 krajcárig. Malacok 38—40 
krajoárig kilónkint A vasár hangulata lanyha volt.

B éo sl juhvásár. A mai juhvásaron* a felhajtás 
950 darab juh volt. Lanyha árak. Arak páron
kint: kiviteli juh 23. 24.— forint, selejtes 19. 
21.— forint, gyapjú birka —.— forint, angol —.— 
forinton.

Bécsi szarómarhavásár. A mai vásárra felhoz
tak 3823 darab élő borjut, 1258 darab élő sertést, 1094 
darab levágott sertést, 191 darab levágott juhot és 766 
darab bárányt. Változatlan irányzat.

Eladási árak: Levágott borjú 42—48 krajcáron, 
elsőrendű 50—58 krajcáron, élő borjú 60—66 kraj
cáron, k iv é te le se n -------- krajcáron, legelsórendü
-------- krajcáron, fiatal sertés 40—46 krajcáron, le
vágott nehéz sertés 50—55— krajcáron, könnyű ser
tés -------- kron, elsőrendű süldő 50—60 krajcáron,
levágott juh 34—40 krajcáron kilogrammonként. Bá
rány 4—13 frt páronkint. 31-én a legközelebbi vásár.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 25.

A határidőüzlet árfolyamemelkedései következ
tében a vevők eleinte tartózkodók voltak, az üzlet 
későbbi folyamán kedvező hangulat mellett 15.000 
métermázsa búza került eladásra 5 krajcárral maga
sabb árakon. Rozs iránt élénk volt az érdeklődés, 
2600 métermázsa volt a forgalom, amelyeknél az ár 
néhány krajcárral emelkedett.

Egyéb gabouanomüekben korlátolt volt a for
galom és az árak változatlanok maradtak.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d ó k i :  150 mm. 80 k. 9 

frt 50 kr, 1050 mm. 79*8 k. 9 frt 52*/a kr, 850 mm. 
80 k. 9 frt 37 Vi kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 37V> kr, 
200 i n n i .  78 k. 9 frt 37>/i kr, 100 mm. 78 5 k. 0 frt 
20 kr, 500 mm. 77.8 k. 9 frt 52»/i kr, 1000 mm. 78 k. 
9 frt 52Va kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 37>/« kr.

F e j é r m e g y e i :  500 mm. 77 k. 9 frt 35 kr, 
100 mm. 76 k. 9 frt.

P e s t m e g y e i :  150 mm. 81 k. 9 frt 50 kr, 
400 mm. 89 k. 9 frt 35 kr, 100 mm. 78 5 k. 9 frt 20 
kr, 300 mm. 78 k. 9 frt 27*/» kr, 100 mm. 76 k. 9 
frt 07tyi kr, 200 mm. 76 3 k. 9 frt 05 kr.

S z e r b i a i :  3300 mm. 76 k. 7 forint 67tyi 
kr, 260 mm. 76 k. 7 frt 60 kr.

R o m á n i a i :  3600 mm. 75*5 k. 7 frt 02»/>
krajcáron.

Mind 3 hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint
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A határldöttxlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza májusra . . . 9.13—9.16—9.14—9.19—9.17 
Búza októberre . . 8.35-8.38—8.37-8.55—8.48 
Rozs októberre. . . 6.68—6.72—6.70—6.77—6.70 
Zab októberre . • . 5.45—5.46
Tengeri májusra . • 4.48—
Tengeri juniusra • . —.-----
Tengeri júliusra • • 4.58—4.55—
Repce augusztusra. • —.-----

D éli e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza májusra . . . . . 9.17 pénz 9.18 áru
Búza októberre . . • • . 8.47 .  8.48 .
Rozs májusra . . . . .  7-15 .
Rozs októberre . . . . . 6.68 .  6.69 .
Zab májusra . . . . .  6.63 .
Zab októberre . . . . .  5-47 .
Tengeri májusra . . . . 4.47 .  4.49 .
Tengeri juniusra . . . . —.— • —-— •
Tengeri júliusra . . , . 4.54 . 4.65 .
Repce augusztusra . . . 12.30 . 12.40 .

D élután fé l 6 órakor zárul:
Búza májusra . . .
Búza októberre . . ,
Rozs októberre . . .
Tengeri májusra ................... 4.50— 4.51
Tengeri juniusra • • • • • •  0.-----0.—
Tengeri júliusra » . . . • •  4.56— 4.58
Zab m á j u s r a ............................. 0.—— 0.—
Zab o k tóberre ........................ ....  5.46— 5.47
Repce au g u sz tu sra ....................12.35—12.45

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet változó magatartás feltüntetése 

nélkül folyt le. Külföld csendes zárlatot küldött s a 
bécsi előtőzsde is tartózkodó irányzatról küldött tu
dósítást. Nálunk a hangulat kezdetben kedvező volt, 
később azonban, miután a kiegyezési tárgyalások 
felől még pozitív hirek nem érkeztek, lanyhább lett.

Az érdek előterében magyar hitelrószvények 
állottak, melyek árfolyamában forszírozott bécsi vé- 
tolek bausseáramlatot idéztek elő. Ez érték később 
arbitrage-eladásokra nyugodtabb hangulatban zárult. 
Osztrák hitelekben kevesebb variáció volt.

A helyi piacon nem volt számottevő üzlet. A 
hangulat alapjában véve tartottnak volt mondható. Á 
déli tőzsde nehézkesen indult meg. Az üzlet folya
mán azonban lanyha irányzat kerekedett fel s az 
összes értékek ellanyhultak s lanyhán zárulnak.

Valuták és ércváltók egy nuanceval merevebbek.
Az előtőzsde lefelé törekvő.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 389.25—390.25. 

Osztrák hitelrész vény 358.40—358.80. Osztrák-ma
gyar állam vasúti részvény 359.-----360.25. Rima
murányi vasmű 310.-----316.50. Közúti vasúti rész
vény 383.75 forinton.

A déli tőzsde nyomott.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 388.40—389.50. 

Osztrák hitelrészvény 3őb.25—358.50 Osztrák-magyar
államvasuti részvény 359.-----359.40. Jelzáloghitelbank
242.50—242.75. Rimamurányi vasmű részvény 310.— .
Déli vasút 359.-----359.40. Közúti vasúti részvény
382.-----383.25 forinton.

Az utótőzsde irányzata berlini jegyzésekre, mér
sékelt forgalom mellett, megszilárdult.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 358.30—368.65. 
Magyar hitelrészvény 388.60—389.—. Jelzálog hitel
bank 243.50—244 30. Osztrák-magyar államvasut 359.— 
-359.25.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 358.60 forinton. 

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 389.—
( 'sztrák hitelintézet............................... 358.—
Első magyar iparbank • . • • 173.—
Pesti magyar keresk. bank . . • 1424.— 
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1178.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 777.—
István t é g l a g y á r ................  67.—
Kassa-soraodi kőszénbánya részv. . 26.—
Salgótarjáni k őszénbány a r. társaság 334.—
Újlaki téglagyár r. t.............. 191.—
Weitzer-féle waggongyár . . . . 220.—
Magyar cukoripar . ........................  1084.—
Adria m. kir. tengerhajózási r. t. . 242.— 
Bpesti városi villamos vasút • • . 216.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Iloremag: lucerna 40.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 28.-----30.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-----—.—
forint. Középszemü 32.—34.—. Nagyszemü 36.—40.— .
Disznózsír: budapesti 51.----- 51.50 forint, vidéki
—.-----.------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 43.50—44.— forint, 3
darabos 46.60—47.60 forint, füstölt 49.-----50.—forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos 9.75—10.— foriut, 100 darabos 
10.75—11.25 forint, 85 darabos 13.60—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 xorint, 100 darabos 9.50—9.75 forint,
85 darabos 13.----- 13.25 forint Szilváit: szlavóniai
14.-----14.50 forint, szerbiai 13.25—13.60 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 25. (A budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: Búza május—juniusra 8.88. Búza 

őszre 8.59. Rozs őszre 7.—. Zab őszre 5.78—5.80. 
Tengeri julius—augusztusra 4.84.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsdén ma is kedvezőtlen a hangulat a 

kiegyezési tárgyalások fennakadásának hírére.
A déli tőzsde csendes, árfolyamok nanyatlanak.
A zárlat üzlettelen.
Bécs, május 25. {Magyar értékek zárlata.'} 4% arany 

járadék 119.50. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjogy 138.20. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.10. Magyar leszámítoló pénzváltóbank
257,50. Rimamurányi vasmürészvény 309.—. Magyar ko
ronajáradék 97.05. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 9Ő.60. 
Magyar hitelbank részvény 288.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.75. Kassa-oderborgi vasúti részvény 187.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1422.

B ecs, május 25. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2°/o papir- 
járadék 100.90. 4°oos osztrák aranyjáradók 120.05. 1860-iki 
sorsjegy 139.70. Osztrák hitolsorsjegy 199.25. Angol-osztrák 
bank 153.60. Bécsi bankegyesület 279.—. Osztrák-magyar 
bank 918.—. Dőli vasút 55.—. Dunagözhajózási részvény 
434.—, Dohányrószvőny 138.50. Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.92. 4*2°/o ezüst járadék 100.40. 
Osztrák koronajáradék 10.0.45. 1864-iki sorsjegy 197.25.
Osztrák hitelintézeti részvény 358.13. Unionbank 317.75. 
Osztrák Lánderbank 243.75. Osztrák-magyar államvasut 
358.87. Elbavölgyi vasút 263.50. Alpesi bányarószvény 239.50. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramwav 504.--. Az irányzat nyugodt.

Béos, május 25. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 358.50 Magyar 
hitelrészvény 388.50. Angol-Osztrák bank 153.75 Unton bank 
318,—, Landerbank 243.75, bankegyesület 278.50, osztrák
magyar államvasut részvény 369.25 északnyugati vasút’ 
részv. 250.—, elbavölgyi vaaut 263.75, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarószvény 239.50 májusi járadék 100.95, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 97.05 német birodalmi márka májusra 
68.95, juniusra 58.96, török sorsjegyek 65.50, rimamurányi 
vasmű 309.50 déli vasút —.— dohánvrészvóny 139.75, 
Napóleon d’or 9.55. Lombard 64.50. Czöudes.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , május 25. (Tőzsdei tudósítás.) A tegnapi nyu

gati tőzsdékkel egybehangzóan élénk volt a mai forgalom. 
A spekuláció részben az ultimóügyletek lebonyolításával 
volt elfoglalva. Az ebből származott kínálat általában gyön
gítette az irányzatot. A harpeni bányatársaság kimutatása 
nem volt kielégítő. Járadékok közül a spanyolok jóval ha
nyatlottak Spanyolország pénzügyeinek kedvezőtlen meg- 
itólése következtében. Olaszok is gyöngültek. Később spa
nyolok Párisra javultak. Hajózási részvények szilárdak; 
vasutak gyengeségre hajlók. Ultimópéns 41/,°/o. Magán- 
leszámitolási kamatláb 38'4°/o.

B erlin , május 25. (Zárlat.) 4.*2Q/0-oa papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradók 101.90. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék —.—.Osztrák-magyar állam
vasut 153.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 80. Alpesi 
bányarószvény — . Disconto-Commandit 198.75. Általános 
villamossági Edison 296.25. Gelsenkiroheni 204.50. Laura- 
kohó 263.80. 4*2% ezüstjáradők —.—. 4°/n magyar arany- 
járadék 100.25. Osztrák hitelrészvény 223.40. Déli vasút 
26.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 217.—• 
4% nj orosz kölcsön 10C.30. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.28. Magyar hitelbank —.—. Dyn&mit 
Trust 180.—. Harpeni 200.80. Az irányzat nyugodt.

H am b u rg , május 25. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradők 
100.10. 1860. sorsjegy 146.—. Déli vasút 26.75. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelrészvény 223.30. Osztrák- 
magyar államvasut 152.75. Olasz járadék 95.—. 4% magyar 
aranyjáradék 100.20. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu rt, május 25. (Zárlat.) 4*2% papirjáradék 
100.70. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.80. Magyar korona- 
járadék 97.30. Osztrák-magyar bank 163.20. Déli vaaut 
26.40. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.45. 
Bécsi bankegyesület 139.95. Villamos részvény 160.90.8°/o-os 
magyar aranykulcson 85.70. 4*2°/o-os ezüstjáradék 100.10. 4% 
magyar aranyjáradék 100.25. Osztrák hitelrészvény 223.36. 
Osztrák-magyar államvasut 152.90. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.57. Párisi váltóár 811.25. Unionbank 161.50. 
Alpesi bányarészvény 280.—. Az irányzat gyongo.

P á ria , május 25. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 102.40., 
Olasz járadék 96.—. Osztrák-magyar államvasut 774.—. 
Francia törleszth. járadék 100.60. 4°/o magyar aranyjáradók 
102.75. Török dohányrészvény 302.—. Osztrák Landerbank . 
—.—. 3Vs% francia járadék 102.87. Osztrák földhitelintó- 
zeti részvény----- .— Déli vasút 152.—. 4% osztrák arany
járadék —.—. Ottomanbank 594.—, Párisi bankrész
vény 1 1 4 0 . A lp e s i  b á n y a  r é s z v é n y  — .  A z  ir á n y z a t  
s z ilá r d .

Budapest-köbanyai serteskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 25. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 45-----461/! krajcárig, öreg  közép páronkint 300- 4Ó0
kilogrammig terjedő súlyban 45i a—46 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 48x/a-----49
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban’ 48—49*/s krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 — 50 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kílogram*
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm sú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 420 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedd súlyban) —-----
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u ly b a n t----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (8 t a  c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
aulybau) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo-

KilíbwU
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Nehéz (p&ronkint 260 kilogramm /elüli gulvban) 47l «-----48
krajcárig. — Közép ípáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 47-----47l/s krajcárig. Könnyű (p&ronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 46-----47 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. május 24. napián volt 
készlet 47.169 darab, 1809. május hó 24. napján feibajta- 
tott 848 darab, 1899. évi május 24. napján elszállittatott 
303 darab, 1899. május 25. napjára maradt készletben 
47.714 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 25. —

Kinevezések. Az igazságiigyminiszter Gold Dávid po
zsonyi törvényszéki Írnokot a nagy szombati és Varga 
Imre bajai járúsbirósági Írnokot a bács-almási járásbíróság
hoz scgédtelekkönyvvczetőkké nevezte ki. — A szegedi 
ítélőtábla helyettes olnöko Bartal Lajos végzett joghallgatót, 
szabadkai lakost dijas joggyakornokfcá nevezte ki.

Névmagyarosítások. Dcutsch Zsigmond bazini lakos, 
valamint Teréz és Rikhárd kiskorú gyormekoi Dezsődre, 
Silbermann Miksa abanj-szántói lakos, valamint kiskorú 
gyermekei Sándor, Géza, Ernő, Tódor és Zsófia Sugárra, 
Klein Ignác Hermán debreceni lakos Kisre, Praunráth 
Ferenc széloskuti római katolikus tanító, valamint kis
korú leányai Gizella, Aranka és Mária Prónaira, Krajnik 
Nándor szelepcsónyi római katolikus tanító Herényire, 
Weisz Mór tót-vázsonyi lakos, valamint kiskorú fia László 
Vermesre, Herczog József pápai lakos Ilerczegre változtat
ták vezetéknevüket belügyminiszteri engedélylyel.

Pályázatok. Ellenőri állásra az edelényi kir. adóhi
vatalnál 2 hét alatt. — Magyar-francia tanszékre a vág- 
ujhelyi izraelita reáliskolánál junius 25-ig. — Járásbirói 
állásra az alibunári járásbíróságnál 2 hét alatt. — Latin- 
magyar tanári állásra a szakolcai kir. katolikus gimnázium
nál julius 15-ig. — Több pénzügyőri vigyázói állásra a 
marosvásárhelyi pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt. — 
Albirói állásra a sepsi-szent-györgyi járásbíróságnál 2 hét 
alatt. — Hivatalszolgai állásra a fiumei törvényszéknél ju
nius 20-ig. — Hivatalszolgai állásra a nagyszebeni törvény
széknél junius 28-ig. — Ellenőri állásra a tamási kir. adó
hivatalnál 14 nap alatt. — Aljegyzői állásra az alsó-járai 
járásbíróságnál 2 hét alatt.

N a p i r e n d .
Kaptár. Péntek, május 2ö. — Római katolikus: 

N. Fülöp. — Protestáns : Béla. — Görög-orosz (május 
14.) Sándor vt. — Zsidó : Szíván 17. — A nap kél reggel 
3 óra 56 perckor. — Nyugszik este 7 óra 26 perckor. — 
A hold kél este 9 óra 10 perckor. — Nyugszik éjjel 4 óra 
32 perckor.

M in d e n  k e r é k p á r o s r a  n é z v e  n é lk ü lö z h e t e t l e n  
z s e b k ö n y v .

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
ftzetésfl f e l té t e le k  mellett kapnak sz ilárd  
gyártm ányú a sz ta lo s-  é s  k á rp itozo tt  

b útorokat.
IlnoQ Ifálmán Bpest,«m4bet-tír « . s i .  
UUod IXullllúll Sas-utca sarok, I. em.
A v H s r Z > e fc e t  > 5  k r .  l e v e l i k o r  b e k f t ld é a e  e l l e n  b é r -  

m e n t v f  k ü l d  f e n t i  c « r  B .  • s a t A l y a .  6167

M  fifl M  kőhöffáanel, rc>edtjéondl, elnyilkiaodianil, kttlönasen 
■  ■  M  Wdőkatarrutnál folfllmuihatatlanok a valódi

nalále-klvor.at ezukorkik: em észtési zavar elöl lézóae 
nélkül használhatók bármely mennylAégbea. 

■Kft-y d o b n a  u . a  1O  k r ,  e a r y  r n t u l i ó  á r a  OO ka*. 
Kapható az íízzcs gyógyszertárakban, droQua, eaemago- é t fQizerkarav* 

kcdéSütbon. Vogyareruágl kizárólagos főraktár:
TÖRÖK J á x -C b .r  p y ó c i y s z e r t á r s ,  K ir á ly -u tc a  12.

Irta : Dr. Köre hm áros Kálmán. ®<r
------------ Megjelent a Magyar Könyvtárban (II7. szám ) — —  © *  -

Á r a  15 k r .

Térkép kerékpárosoknak. X
B u d a p e s t i  k ir á n d u lá s i  t é r k é p .

K é s z í t e t t e : I I  A T  S E  K  I  G  N  A  C .
A főváros környéke Esztorgom, Martonvásár, Monor és

Hatvanig. máHE
Az állami, megyei és közséei utak. vasút- és hajóállomások 

jelzésével. Kilométermutatóval.
Á ra  5 0  k r .

Úgy a Kerékpáros Káté. valamint a Kirándulási térkép kap- makrai 
ható mindo'i könvvkereskedésbon.

hosizu, elegendő l l  ; { P L ,  l a
férfi ö ltö n y r e  Ara, • wo®*©® □ 'Sv i t u u j i o ,  t t i A  10 50 leg fin om ab b  « r f

csak .  w «  «<-,i 11S
,  131*3 iaiugarn bű

Ffcy v é s  fe fc o te  s z a l o n  ö lt ö n y n e k  10  fr t .
F c lö ltS  sz ö v ő t  m ét-T io 8 Irt 25 k rtó l t e l i b b .  L o d a n  g y ö -  
n yoru  sz ín ek b en  1 v é g  6 ír t tó l .  1 v é g  9 fr t 25 kr P e r u v ie n  
é s  D o s x k in g  á l la m i-  v a s ú t i  t i s z t v i s e l ő k  é s  b ír ó i  e g y e n 
r u h a - s z ö v e t e k ,  leg fin om ab b  fca m g n rn  és c h e v lo t ,  v a la m in t  
• f fy a a r u h a  p o s z t ó t  a  p é n z ü g y ő r s é g  ás c o o n d ó r s é g  sz á 

m ir a  s tb . g y á r i áro n  kü ld  a szo lid n n k  e lism e r t

poMjúsfirt Kiesel-Amhof Brünnben.
Minták Incyen és bérincntescn. — Mlntahü s z á llítá s .  

F i g y e l m e z t e t é s !  A t. k z ,'isó g  f ig y e lm ez te tik , h o g y  a s z ö 
v e te k  ára k ö z v e t e t t e n  v . V á r lá r n á í  O lc só b b a k  m in th a  a z o 
k a t a k ö z v e t ítő  k eresk ed ő  ól m . g ia o d e lik . A K ie s e l  A m h o f  
cé^r B r ü n n b e n  az ö s s z e s  sz  iv e te k e t  v a lód i g y á r i  á r o n  s z á l 
l í t j a  é s  nem  <1 r á n tja  m e g n z  e u g e -V n ó n y  h o z z í s z a m i t í s á v a l

melyben 60—80.000 öl b ü k k fa  és körülbelül 400 
jávorfatörzs van, szabadkézből oladó. Az erdő 26 
klm.-re van a Szávaparttól, melyből 19 km. müut 
és 7 km. erdei ut, mi által a szállítás könnyű. Az 

eladást hatóság megengedte.
Ajánlatok

M u m i n o v l e  A l i i s t  j i f í i  úrhoz 
D r c k a  (Bosznia) intézendők.

számhoz. .1 nekünk bemutatott ssdinlaltin meghtrható,hitelen ■  
ktiatbnirnt folytán érni nrgyeO.itátad óla fennálló ■

Versenytárgyalási hirdetmény R endelő in tésé t B udapest. A n d rá ssy -u t 24.
az O pera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
bugyasöfolyáiiokat srb^frf, a t SnrrrtStletSu utó- 
Ifojatl. a t rtyyenpftlt fSrfieró, magátnlések, a hetJhltAr 
ithil.iiretkrtnirni/rlt, tiőktiél /ehérjolyáiet, bármennyire 
hliiltrli fa, vnlnmint inindaton női l>rtry»efírltet, mr- 
lyrknek n mti,jtalan*A<t egyik fSokntóJa ón hórbeteyne- 
yeket uyúyyif tij gyógymód nzrrint, bittő l alkcrrel, 

yyortan ta alapotan

A D u n a  f o ly a m  s z ig a i  Á tv á g á sá n a k  létesítése árdekebnn 1SOO. 
1 0 0 (1 . ás 1OO1. é v e k b e n  t e l j e s í t e n d ő  m u n k á la t o k n a k , úgymint 
8 5 1 .0 9 0  m * . f ö ld a n y a g  (homok, agyar, kavic ) s z á r a z b a n  v a ló  k i  
e m e lé s é n e k ,  továbbá 0 0 1 .5 1 3  m * . k o tr á s n a k  vállalati utón való 
biztosítása céljából f o ly ó  é v i  j u n i u s  h ó  1 0 -é n  d é l i  Í  J á r a k o r  a 
földmivelésögyi magy. kir. minisztérium tanácstermében nyilvános zárt 
ajánlati versenytárgyalás fog tartntni.

A szabályszerüon kiállítandó ajánlatok, melyekhez az ajánlati 
összeg 5°/o-ának megfelelő bánatpénznek a budapesti IX. m. kir. állam- 
pénztárnál történt letételéről szóló elismervény is csatolandó, a J e lz e t t  
n a p o n  d é l e lő t t  ’/ i l B  á r á ig  Oherolli Károly kir. tan. sogédhivatali fő
igazgatónál (földmivelésügyi miniszteri palotn) nyújtandók bo.

A vállalatot szabályozó szerződési s ajánlati minta, általános és 
részletes föltételek, tervek ób egyéb tájékoztató adatok a zombori m. kir. 
folyammérnöki hivatalnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Budapest, 1899. évi május hó 19-én.
FöldmivelésOgyi m. kir. miniszter.

Páratlan » 
• szerdák.

Irts
Szomaházy

István.
Arai Irt50kr.

Vidékre po’tal bér- 
mentCR küldéssel 1 
frt 60 kr., ha mr. 
ö«B’©gelőre külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóhi

vatalában.

ü zy a a o tt mnc-jdant a szerzőn*! : Dr. OAIí a í  a n IA L- 
iiíi m e - r , h e  6 N f .P A S E H f tT M V T A T Ö  intnr 
16 ik M edálban mruJolCBlj nem i b rte . S’ rek  é s  ezek  
éüzpzrr i i-y -ykezcl, - hez clfnü k fln jv . vo lt ára 2 írt *>0 
k i. m o s t  c s a k  9 0  kr. A könyv jö  boctom agojv , lesz  
elk ü ld ve , 1 f i t  boktlulóee m ellett h 'rm eu tvo  v g y  9ü kr. 

u tín v é t  m ellett.
A k önyv tartnlmn : 1 Az IVarszervek le írása. — ti.  A nem i 
élőt ébrvóé»e. — III. Az ön íertflztetéz én az éjjeli matróm- 
iéB«k. — IV. llu ffjoeS lekár (tr tp p o j  6e h(igyc«oazükU lctek. 
-  V .A  bujakór lelpklllKi. -  VI. FehérfolváP. -  VU. Kl- 
gyen.-tl t lém errt. — VIII. Mől m^g alnni. . IX. A tvar- 

■zorrok nogbctes*a4éaéaek  fö t'n yezö je  |.ro e litt ie id .

MALÁTA CUKORKA!

4  miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
A főváros középitési bizottságának ülése délután 4 óra

kor az uj városházán.
Művészeti bonetani előadás az üllői-uti I. bonctani 

intézetben, délután 3 órakor.
Bérmálás a Ferencvárosban leányok részére, reggel 

8 órakor.
Sorozás a Mária Terézia-kaszárnyában (Cllői-ut) dél

előtt 8 órától. Sorra kerül az idegenek közül 270 ember.
A női munkát értékesítő Lujza-egyesülrt rendes évi 

közgyűlése délután ötödfél órakor az uj városháza másod
emeleti termében.

Nemzeti Muzeum : RégiSőgtárá. Nyitva délelőtt 
0-től délután 1 óráig. A muzeum többi tárai 1 korona 
belépődíj mellett megtekinthetők.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 20 krajcár.

A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9-től este 
9-ig, a Kossuth Lojos-utcai Cziráky-palotában. Belépő-dij 
20 krajcár.

Orszáqos Néptár és a "Van Dyclt kiállilás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti muzeum zíltxa.
leknologiai Iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig.

Egyetemi kÖnvvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
.4 Bcdolfi áis:felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedclemtörtér.cti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 8—6-ip van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet déli lőtt 0-tŐl déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ip. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állat kert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— 4 m. kir. országot meteorologiai inthet jelentbe. — 

Budapest, május 25.
Égisz Közép-Európát nagy kiterjedésű légnyomási 

dopresszió borítja, melyet északkelet, északnyugot és dél
nyugtot felől magas nyomású területek határolnak.

E holvzotbSl kifolyólag az id8 a kontinensen túlnyo
móan esős f a  hőmérséklet az Alpesek és Franciaországban 
■ülyedt.

Hazánkban — Erdély egyes részeinek kivételével — 
általános volt az eső, amelyet az ország déli vidé
kein (Zombor, Eszék, Pécs, Drenkova, Zsombolya, Arad, 
Nagylak, Szeged) zivatar kísért. Az cső helyenként 
igen bő volt, igy Selmecbányán, Crkvenicán, Nagylakon 
meghaladta a 30 mmt. Verseci zivatarraegfigyelőnk sür- 
gönyzi, hogy ott tognap délután 3 óra 30 perckor zivatar 
volt, felhőszakndásszerü esővel, viharral és jégesővel, moly 
utóbbi a szőlőkben és gabonákban jelentékeny kárt tett. 
A hőmérséklet nem változott lényegesen.

Kilátás : Egyelőre enyhe és esős idő várható, később 
megélénkülő észnknyugoti szolekkol, a hőmérséklet sülye- 
dése valószínű.

V í z á l l á s .

nn
Dun*

Morva
Víg

Rába

D r ív a

Mura
S z ív a

S za m o t

E raszn a
L atorca
L aborcs
’Jag

m lju s . m ájus 
26. 24.
m A t • r

“chürrt'.nj
Pmfru
Linz
B"CS
Pozsony
Kom (íróra
B udapest
PnfcsJloháos
GombosÚjvidék
Pancsova
Orsóvá
M aryarfalva
Zsolna
T rencsén
Szered
Bz.-G otthírd
Bárvár
Győr
PettBU
Zákány
Barcs
Eszék
M. -Szerdah. 
ZítrrAb 
Sziszek  
Mltrovtea 
D eés  
6 z a im ir
N. -M njtény  
M unkács 
tio E o n n a
Dnrv*r

2 62 s.0 )
4Í01 4.08
0.63 1.02
1.61 0.81
8.73 C.S1
8.(8 3.70
8.62 8.64
n.4ö 8.64
4.^7 6 . -
6.48 5.48
4.78 4.73
4.20 4.18
4.04 4.01
4.72 C.—
C.c8 1.08
0.71 t .72
0.84 0.80
o.o« 0.10
0.73 Ö.40
8.16 3.10
0 . - 0.—
1.C0 1 .-
l.-’O 0 .—
3.16 0 .—
o .— 1.3C
0.40 0.94
2.15 2.42
4.53 4.66
0.30 0.28
1.06 0.91
0 .— 0 .—
0.24 0.28
0 .— 0.10
0 .— 0.—

Tisza

Maros

T em es
Béga

O n dóvá
T o p o ly a
B o d r o g
Sajó
H ern íd
B erettyó

Kóros

m ájus, m ájus  
26. 24.

M .-Szlget 0.66 0.68
T ekeháta O.flO d.66
V .-N am iu y 1.16 1.86
Tokaj 1.77 1.77
Tlszn-FUred 2.64 2.62
Szolnok 8.62 2.64
C songrád 2.«8 8 .—
Szeged 8.86 8.58
Török-Beoae 3.34 8.28
Titel 4.65 4.65
Bártfa 0.66 ( .6 0
Hoőr c.eo 0.70
Zem plén 2.62 2.80
Zeolca 8.86 2.10
H .-N ém etí 0.41 1.17
Margitö 0.26 0.24
B .-U ifala G.26 0.20
C aarsa 0.21 Q .~
N.-Várad 0.01 0.01
B elényes 0.60 0.56
Tenlte C.27 0.23
Gurahono 0.64 0.60
B o’oíijenfl C.89 0.60
B ékés 1.13 1. 0
Gyónta 1.40 1.72
G y.-Fehérvár o .s t 0.80
B rnnytrska 0.M 0.78
Poborsin c .— 0.—
A ’Ad 0.66 0.60
Makó 0.70 0.88
K.-Ko^t6ly 0.85 ____
E ls ie tő 1J>6 0.96
T em esvár 0.26 0.60
Beeeknrek C.92 C.91
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Színházak, szórakozó helyek.
NEMZETI SZÍNHÁZ,

Péntek, 1899. évi május hó 26-án.
A dolovai nábob leánya.
Szinmü 5 felvonásban. Irta : Herczeg F.

Kezdete 7Va órakor.
Szombaton Alfonz ur. Vasárnap Az ember tra*

gé diája

M. KIR. OPERAHÁZ.
Péntek, 1899. évi május hó 26-án.

Zárva.
Szombaton : A hadi fogoly. Hópehely.

vígszínház.
Péntek, 1899. évi május hó 26-án.

G. Séverin ur mimodrámai művész vendégföllé
pésével,

Gaszner Borilka k. a. a ra. kir. Operaház tagja 
mint vendég:
E L Ő S Z Ö R :

„ ’Chand D’ H a b it*  !<-
(A h á z a ló .)

Zenés némajáték 3 képbon. Szóvegét irta : Catulle 
Mendés. Zenéjét szerzetté: Jules Bouval.

Ezt megelőzi:
E L Ő S Z Ö R :

A k irá ly n é  ap ró d ja .
Vígjáték egy felvonásban. ír tá k : Holtai Jenő és 

Makai Emil.
Kezdete 71 a órakor.

Szombaton A házaló, (Chand d’habits 1) 2-szor.
A királyné apródja 2-szor. Vasárnap d. u. Arany 
Kakas, este A házaló, (Chand d’habits!) 3-szor, A 
királyné apródja 3-szor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1899. évi május hó 26-án. 

HARMADSZOR:
Toledad.

Operette 3 felvonásban. Irta Fabrice Carré. Fordí
tották Fái J. Bóla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté 

Edmond Audran.
Személyek:

K iir y  K lára  P ito n  
M. Csatai Zs. Marius 
Vidor Mélío
Szirmai Agatha

S o p h ie
Diana
Felicienne Tallián Id 

Kezdete 7tys órakor.
Szombaton Toledad Vasárnap d. u. A görög 

rabszolga, este A falu rossza.

Toledad 
Mnracona 
Antonio 
Lombard
Trippmann Raskó 
Bárónő Blaha Sárika
Poulet Kovács M.

Újvári 
Temyei 

Szelepcsényi L 
Eötvös Stefánia 
S. Harmath I. 
Szőll ősi

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1899. évi máj us hó 26-án.

A z o p e ra b á l.
Operett 3 felvonásban. írták : V. I.eon és II. Wald- 
berg. Fordította- Faragó Jenő. Zenéjét szerzett©: 

Heuberger Richárd.
Személyek:

Beanbuisson Boross Aubier Rózsahegyi
Palmyra Szilassy Angéle Vlád Q.
Dumenil Giréth Henri Bilkei
Marguerite Hőben Hortónse Ledofsky

Kezdete 7 V i órakor.
Szombaton Az operabál. Vasárnap d. u. A báli 

köpeny, A kertészlány. Este : A gésák.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a  K r i s z t i n a v á r o s b a n .

Péntek, 1899. évi május hó  26-án.
A k ó k le r ,

Kezdete 7 órakor.
Szombaton A kókler. Vasárnap d. n. Bánk bán. 

Este A kókler.

V ÁR O SL IG ET I SZÍN K Ö R .
Péntek, 1899. évi május hó 25-án.

S z é p  H e lé n a .
Kezdete 7  órakor.

ÖS-BUDAVÁRA.
M a  p ö n t e l c a n  m á ju s  hó  20-An
A  r e n d e s  f é n y e s  m ű s o r o n  k ív ü l

a  -4 M a d e a p s  l e á n y .
este ’/i9 órakor

a  G é s a -  g fy m n a s iu m  eftmfl o p e r e t tb e n ,
C o n f e t t l

Belépőjegy érvényes a belépéstől a záróráig, este 
7 óráig 30 kr., azontúl 50 kr. — Mérsékelt áru

jegyek kaphatók a dohánytőzsdékben.

A Kőbányai Királysörfözö
Góliát Malátasüre

g y ó g y h a tá s a  mellett a legkellemesebb ü d ítő  Ital. 
Ajánlások : D r. K o rán y i. Dr. K ó tly  budapesti. — 

és D r. B e n e d lk t bécsi egyetemi tanár uraktól.

Somossy KSulató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.

Á mulató 16 fokra szellőztetve van. 
XCezde-fce i/lO  ó ra le o r , v é g e  1 2  ó ra k o r .  

M a
s i k e r ! ! !  I g e n  k o m ik u s  ! ! !

D ie  P e r ls e h n u r
é n e k e s  b o h ó z a t  1 f e lv o n á s b a n .  

KITT S C II É R A  A L A J O S - tó l  3  u j
d a lb e t é t t e l .

Uj 1 I g e n  m u la t t a t ó !  Uj 1
W O L L E R  u r  m in t  c o u p le t - é n e k e s  

é s  s o ló  e lő a d á s a

Die Frau Soferl
a  R n r g -s z in h d z b a n . D a l ,  r o u p le t .

M i s s  E d i t h  G o r a
egész uj szerpentin táncaival.

B R O T H E R S  d e  C O C K  k i t ű n ő  f e j -  
m ü v é s z e k .

MII© V e c s e r a  d á n  é n e k e s n ő ,  
F e h é r  G u s z t i  é s  G r e t h ie  a  „W ásznton**  

e . k e t t ő s  j e l e n e t b e n .
„ S  O E  V  R  S  F  A  X  C II  E  T  T  E “

bájos francia duettistanők.
K  R  I  E  R A  U  M  N Ő V É R E K

legjobb énekkettős.
V a la m in t  az  ö s s z e s  m ö e r ő k .

Arc-szőr ellen
a LOLA-SZÖRIRTÓ-KENÖCS
lünflbb ezer, m in th ogy  o kenfica m ár 10 napi használat 
után a h ö lg y ek n él annyira k ellem etlen  a r c s z ö r t  a la p o 
s a n  g y ö k e r e s t ü l  m in d e n k o r r a  e l t á v o l í t j a ,  t e l j e s e n  
Á r ta lm a t la n  é s  a  lo g r o s e k é ly e b b  n y o m o t  s e m  h a g y j a  
b á tr a .  H asználati utasitáB m e llék e lv e  van . 1 tég e ly  ára 

3 frt. M egrendeléseket d iskréció  m e lle tt fogan atosít

S C H M ID E K  I, Budapest, VH., Nyár-utca 18. ID. éra. n.

TAROSA gyógyfürdő
Vasm ejgyébefi.

Glauber-sótartalmu szénsavilus vasforrások.
A legú jab b  m ódszerek  szerin t beren d ezett pezsgC és  á sv á n y 

víz, va lam int vasláp-fllrdCk. K ellem es, h d v ö s  é g a lj;  a k én y e
lem  m inden  ig én y e in ek  m egfe le lő  o lcsó lak ások  ; v ll'am vllág l-  
tás, 2 jó v o n d 'g lő , gyógyszertár, naponta 2 -sz .r  zo n e ;  szép ki- 
rándulások. A nfll szervek  bánialm ai, sápkór, vérszeg én y ség , 
továbbá a lé g z é s i és em észtési szervek  b ajsi e llen  k iváló orvosi 
tek in té lyek  ajánlják.

Évad május 15-től szeptember 20-ig.
Az évad kezdettől Juniue 16-lg é s  au gu sztu s tő -tf’ szeptem 

ber 20-lg  tetem esen  o lcsóbb  árak. F e lv ilá g o sítá ssa l szolgál és  
kívánatra  prospektust küld a ftlrdőigazgatóság . Á llandó rflrdfi- 
orvos dr. Rhorer Alndár, t. m eg y e i főorvos. T arosai Károly- 
forrás kü lön ösen  m int óvszer járvány e se tén , lvővizfll a ján l
ható. M egrendelésok olyan városokból, hol külön raktár nem  
létezik , a fürdőigazgatósághoz Ta c s ir a  tn tézen d ők . Fosta- és  
távirdaállomáB helyben . Vasúti állom ás Folső-Eőr, a Szom bat
he ly -P in k afő i von alon , honnan a 30 p ercn yire (5#6  klmfc) fekvő  
fürdőbe a közlekedést k én yelm es h 'r -  és társask ocslk  (om ni
buszok) tartják fenn ; e g y  négyU léscs b 'r k o c s lá r a  2 frt 25 kr.. 
társask ocsln  e g y  h e ly  40 kr.

t f e r c ^ e g  F e r e n c

u j  k ö n y v e :

Egy leány története.
M effrernlelhetö

a „Budapesti Napló
k ia d ó k  iva ta lá b a n .

a

Iwonic-jódfürdö
G A L ÍC IÁ B A N .

A  t r a n s z v e r z á l i s - v a s a t  á l lo m á s a ,  
K r a k k ó tó l  5  ó r á n y ir a .

A Kárpátok nyűgöt! lejtőjén, 410 méter a tenger 
fölött, körülvéve mintegy lOOOholdra terjedő ősrégi 
fenyőerdőtől, a kontinens legerősebb jód-ős bróm- 
tartalmn forrásaival,valaminteg.v vastartalmú hatal
mas iszanteleppel és néhány erős acélforrással. A 
legnagyobb kényeiom, teljes fürdői berendezés, orvo
silag vezetett hidegvizgyógyintéz.et, iszapfürdő, 
belélegző készülék! Kizárólag villamvilágitás.Regé
nyes fekvésénél, valamint ózondue levegőjénél fog
va a legkellemi'sobb éghajlati tartózkodás. Éven- 
kint körülbelül 6000 fürdő vend ég és 4000turietn 
kereti föl. I.lénytart am május 20-tól szoptembor ve
géig. Állandó szétküldése ásványvizeknek éa forrás- 
produktumoknak a fürdőigazgatóság által. Az in
tézet vezető orvosa: Dr. Debckl. Szabadon prak
tizáló orvosok : Dr. Stanlszewsky és dr. Stauber 
Prospektusokat kívánatra ingyen küld a fllrdö- 
iyazgatdssg.

Családi viszonyok
miatt jó termő vidéken 
egy kitűnő minőségű 
birtok eladó, mely áll 
1210 kát. holdból, 1600 
□-ölével, sik fekvésű 
szántó, rőt és legelőből. 
A legjobb gazdasági 

épületekkel ellátva, 
vasútállom ás közelé
ben. Ára a birtoknak 
200.000 forint. Tör- 
leBztéses bankkölcsön 
100.000 frt. átvehető. 
Bővebb fölvilágositást 
ad Schwarz Dezső Bu
dapesten,Erzsébet-kör-

ut 22. sz. <339

A MAGYAR KÖNYVTÁR
ISO  s z á m a :

Szerkeszti: Kiadja:
Radó Antal. Lampel Róbert (Wodláner F. és Ital.)
Az eddig megjelent I2O szám eg y ü tt v é v e  havi 

1 frtoa részletfizetésre is  kapható.
Ai ellő részlet kiflzaiBSB után a 120 szám nyszerre iiillinatlL

E ^ y es sz á m  ára  13 k rajcár .

Éppen most 
jelent meg!

£  Víg £  
történetek.

Irta
Murai Károly.

Ára t frt 50 kr.
M egrendelhető: a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi- 
vatalában, Buda
pest, József-körut 

18. szám.

Most jelent meg!
Korhadt

fakeresztek
I r ta :

Rákosi Viktor.

A  s z a b a d s á g h a r 
c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fakercsztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri álmukat. Éi- 
dekos, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang, felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban, 
í r a  1 f r t  I O  k r .  

Postai bérmentos küldés
sel I frt 50 kr., ha az Ősz- 
szeg előre utalványoztatik. 
Megrendelhető: a ,.R u - 
dapesti Napló** kiadó

hivatalában.
J ó z s e f - k f t r n t  1 8 .
2 frtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előlegea beküldése eUe- 
nőben toliesittotnak

•1. Katona József. Bánk- 
bán. (Beöthy Zs.)

2. Maupassant. Apró el
beszélések. (Tóth B.)

3. Berzsenyi Dániel vá
logatott ódái.

4. Coppée. A kovácsok 
sztrájkja s más elb. 
költ. (Radó A.)

•5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amicis. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zrínyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
•9. Maurier-Potter. Trilby. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya. 

(Négyessy.)
11 — 12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

13. Olasz elbeszélők tára. 
(Radó.)

14. Petőfi, üti rajzok.
*15. Dumas. A kaméliás

hölgy. (Szemere A.)
16. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
*18. Rovetta. A becstelenek 

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

*20—21. Shakespeare. 
Szentiván-éji álom. 
(Arany J.) Isk. kiad. 

22. Kármán J. Fanni hagyo
mányai. (Bánóczi.)

*23. Byron. Manfréd. (Ábrá
nyi Emil.)

24. Agai A. Violka Vera.
*25. Sardou és Najac. Vál- 

junk el. (Fáy Béla.) 
26. Deák Ferenc 1861-iki 

felirati beszéde.
*27. Aíschylosz. A leláncolt 

Prométheusz. (Zilahy) 
28. Bársony István. Va

dásztörténetek.
*29. Murger-Barrlére. Bo

hém-élet. (Radó A.) 
30. Béla király névtelen 

jegyzőjének könyve. 
(Szabó—Mika.)

*31. Moliére. Dandin Gy. 
(Hevesi.)

32. firacza György. 1848. 
március 15.

83. Bourget. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Szabolcska Mihály. 
Versek.

35. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kossuth Lajos 1848. 
jul. 11-iki beszéde.

37. Flammarion. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*38 Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz.Azur.az asszony 
és a baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

*41. Ibsen. A népgyülölő.
(Vikár Béla.)

42. A kuruc-világ költé
szete. (Kardos.)

*43. Schiller A messinai 
menfnssz. (Váradi A.)

44. Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkek.

. Kéj

56. Ambrus Zoltán. A ha
jótöröttek.

57. MeyerKonrád. Egy sze
gény fiú szenvedése. 
(Hevesi.)

*58-59. Jókai. Helvila.
60. Csehov. Falusi asszo

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be-

IMEAnM
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. Páz

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az Öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kiplina. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A csengeri 

kalapok.
68. SzalárdiJánossiralmas

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany. Toldi. Isk. k. 
*71. Moliére. A fösvény.(Ho- 

vesi Sándor.)
*72. Jókai. A fekete vér. 
73. Plutarchos. Perikies.

(Kacskovics K.) 
74—75. Arany kisebbköl- 

teraénveiből. (Morav- 
csik.) Isk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők. 
(Szalai Emil.)

77. Nansen. Éjen és jégen' 
át. I. A Fram útja. 
(Brózik K.)

78. Ugyanaz II. r. A szán u t
79. Gvadányl. A peleskei 

nótárius. (Kardos.)
*80. Bracco.PietroCaruso. 

Verga. Parasztbecsü
let. (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszélés.

82. Coppée. Henrietté. (B. 
Tölgyessy Margit.)

83. Matilde Serao. Lányok. 
(Tóth Béla.)

*84. Sophokles. Antigoné. 
(Kemenes József)

85. Ábrányi. Márc. dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagy- 

gyárosék.
8 7 — 88. Arany.Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
*89. Giacosa. Borús szere

lem. (Radó A.)
90. Heltai Gáspár váloga

tott meséi. (Imre.)
91. Musset.Tiziánfia. (Mar- 

quis Géza.)
92. Klelland. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok harca. I, 

rész. (Mikes Lajos.)
94. Wells. U. az. II. rész.
95. Kölcseyválogatottver- 

sei. (Négyesy.)
96. Boccaccio válogatott 

elbeszélései. (Radó A.)
97. Keleti G. Markó Károlv
98. Francia elbeszélők, i t  

sorozat.( Ambrus Z. és 
Tölgyessv M.)

99. Olasz elbeszélők. II. 
sorozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór. Szép An
gyalka. Kis képek.

101. Arany. Az első lopás. 
Jóka ördöge. (Isk. k.)

102—105. Arany. Szemel
vények Toldi szerel
me c. époszából. (Mo- 
ravesik G.) Isk. kiad. 

',106—108. Shakspere. Já 
nos király. (Arany J.) 
Iskolai kiadás.

' 109—112. Shakspere.Ham
let. (Arany J.) Isk. k.

113. Papp Dániel. Utolsó 
szerelem és egyéb el
beszélések.

114. Moliére Botcsiná’ta 
doktor. (Gabányi A.)

115. Virág Benedek váloga
tott költeményei.

116. Murai Károly. Mese- 
mese.

117. Dr. Korchmáros Kálmán.
Kerékpáros Káté.

118. Farina. Erősebb aha 
Iáinál. (Tóth Béla.)

119. Orosz elbeszélők tára. 
(Ambrozovics D.)

120. Cserei Mihály Histó
riája. Kiad. Angyal D.

45. Poe. Rejtelmes törté
netek. (Tolnai V.)

46. Jókai. Emlékbeszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Kozma Andor. Víg el
beszélések.

48. Buttl. Az erkölcstelen.
(Tóth Béla.)

49. Petőfiné naplója és le
velei. (Jókai.)

50. Tennyson. Arden E- 
noch. (Lőrinczy Zs.)

*51. Murai Károly. Huszár
szerelem.

52. Magyar népballadák.
(Morvay.)

*53. Cavallottl. Énekek 
éneke. (Radó Antal.)

54. Fáy András válogatott 
meséi. (Badics.)

55. Szalaguk A medve.
(Ambrozovics D.)
' ‘-gi' ; ........

fordító átdolgozó. vncv közzébocsat < -..vo. 

BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatala József-körut 18.
M e g r e n d e lő  h a r c a .

Alulírott megrendelem a ,.Magyar Könyvtár" 
120 számát 20 frt értékben. Kötelezem magamat 
mindaddig minden hó elsején havonklnt 1 frtot 
fentnevezett régnek befizetni, mig a teljes vételár 
törlesztve nincs.

A részletfizetés be nem tartása esetén a cég a 
részletet postai megbízás utján beszedi. A meg
bízás be nem váltása esetén a számla teljes összege 
azonnal esedékessé válik.
. I^év és állás: Lakhely és kelet:
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M inden  > ió  ügyéiért beiktatiee petit 
b etű k b ő l 2 kr. C ím m el e llá to tt  hiv- 
d ő lé se k é r t  k ü lö n  30 k r . k in cstá ri 

b é ly e g d ij  já r . APRÓ HIRDETÉSEK A hiröetésokre dijmenteson ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

L e v e lb e li  tu d a k o z ó d á s o k r a  in g y e n  ad un k  fe lv i lá g o s í t á s t ,  c sa k  a  v á la s z r a  s z ü k s é g e s  b é ly e g e t  k e l l  m e llé k e ln i .  T u d a k o z ó d á so k n á l a  h ir d e té s  sz á m á t  a  k ia d ó h iv a t a lla l  m in d ig  k ö z ö ln i  k e l l .

APRÓ HIRDETÉSEK 

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

u k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut 18.,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Breucr nővérek, Tcréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca
sarok.

Nimecsek-féle tőzsde Pe
tő fi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Benda J ó z se fié , Andrássy-
ut 50.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2. 

Sopronyi V.. donány-nágy •
tőzsde, Kerepesi-ut 1.
„ S ik k e s  baba?*

Okvetlen várom.

I H á k k is a s s z o n y .
Kedvos levele után na
gyon kevés a mondani
valóm. En jelzett időben 
ott leszek, de méltányos
ság szempontjából az 
egyéb ismertetőjeleken 

kívül tartson egv Buda
pesti Naplót is kezében s 
akkor minden rendben 
lesz. Remélem, hogy ké
résem megteszi s a  talál
kozásig üdvözli

6 728  igaz h íve.

R o y a l  v i s  á  v i s - t
kéri a három troubadour, 
hogy Írjon e lap kiadó
jába, vájjon megnyittatik-e 
nekik, ha megint zörget
nének ? 1 Je lige : Ajtó I.

2322

C s ú n y á n a k .
Ma este a szokott időben 
arra megyek keressen 
kérem ürügyet, hogy ki
jöhessen én kint várom. 
Csókolja Piroska
2329

E g y  c s in o s a n
bútorozott szoba a lipót
városi bazilika közelében, 
a lépcsőházból külön be
járattal azonnal kiadó, 
esetleg ellátással. Cim a 
kiadóban. 2285

t g y e s  é s  o lc s ó
szabóuő házhoz kereste
tik. 231 2

T ő z s d e m f lv e le t e k
a budapesti é s  külföldi tő z s
dékén való keresztü lvitelére  
ajánlkozik eqy megbízható  
é s  jól inform ált szakem ber. 
Levelek „ÜISCRET" címen 
a „Budapesti Napló** kiadó- 
hivatalába kéretnek. 2323

K e r e s k e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá- 
au fiatal leány magyar
német levelező, alkalma
zást keres. Címe a  kiadó
hivatalban. 2154

E b é d lő  s z e k r é n y ,
oszlopos, ó-német alig 

használt, 70 forintért el
adó. Cim a kiadóhiva
talban. 2324

K is  c s a lá d i  h á z a t
keresek megvételre 6000— 
7000 forintért részletfize
tésre Budán vagy a tiszt
viselőtelepen. Ajánlatok 
.W . W .“ jelige alatt a 
kiadóba kéretnek. 2325

M a k u la tú r a  p a p ir  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n  .

F o n t o s  ir o d á k n a k
Kereskedelmi tanfolyamo 
végzett. géj»- és gyorsírás 
bán kitüuőon minősítet 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltételek 
mellett. Cim a kiadóban.

2271

D o h á n y tő z s d e
m egvételre vagy átvételre  
kerestetik . Ajánlatok „K. L.“ 
a la tt a kiadóba kéretnek.

4355

E la d ó  b ir to k .
Somogymegyében a Ba
laton mellett élénk helyen 
365 holdas úri birtok 
fürdőtelcppcl, gyönyörű 
belsőséggel s sok villa 
helyeknek alkalmas, már 
most parcellázható terü
lettel igen kedvező felté
telek mellett eladó, s ez 
év október 1-én átvehető. 
A birtok nagy jövőjű, s 
tőkeelhelyezésre, valamint 

beiterjes gazdálkodásra 
igen alkalmas. Helyben 
nagy vasúti éa gőzhajó 
állomás, posta, távírda, 
orvos, gyógyszertár s min
denféle kereskedések van
nak. Címet megmondja a 
kiadóhivatal. 4345

F ia t a l  fin
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre írásbeli foglalkozást, 
esetleg hegedűéiákat is 
adna szerény díjazásért. 
Cime a kiadóhivatalban 
megtudható. 2328

Budapest székesfőváros 8. 
kerületének elöljárósága,
ad. 19034 99. 8. k. e. sz.

H ir d e t m é n y .
A VIII. kerületi etőjáró- 
ság épületében (VIII. kér. 
Baross-utca 63—67 szám.) 
több bolthelyiség 400—600 
frt évi bérért azonnal ki
adó. Bővebb értesítés na
ponkint délelőtt 8 órától 
délután 2 óráig, ugyanez 
épületben (I. em. 18. ajtó
szám) kapható.

Budapest, 1899. évi má
j u s  2 2 -én .

A VIH. kér. elöljáróság.

M a k a c s
viszketeg — sömör — bőr
kiütésekben, izzadásban 

szenvedők vegyenek 
Erényi-féle „Ichiol-Saly- 
cilt** tégelyenkint 3 k o 
rona utasítással. Czim a
kiadóhivatalban.

S z é p e n
berendezett k ü iön bejárn tu  
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-re 
12 írtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2304

C s in o s a n
bútorozott különbejáratu  

szoba, e se tleg  fürdőszoba, 
használattal s z ó ld  nőnek 
junius l-től olcsón  kiadó-
Cim a kiadóhivatalban.

2270

K ü lö n f é l e  b ú to r t
egész szobaberendezése
ket óhajtok olcsón venni. 
Kisebb részletekben is 
vásárlók. Ajánlatokat „Bú
tor" jeligével kérek e lap
hoz.

O lc só  v i l la
az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető 

készpénzfizetés mellett. 
A 4 szoba, fürdő, és gyer
mekszobán kívül szép 

nagy g y ü m ö lc s ö s  éa virág
kort is tartozik hozzá. 
Cim a kiadóban. 2283

I n g ó k  é s  in g a tta -
n ők  (földbirtokok, házak 
üzletek, engedmények) vé
telét és eladását közvetíti
o lc s ó  á ro n  egy meg
bízható. szolid ügynök
ségi iroda. Cim a kiadó
hivatalban tudható meg, 
esetleges írásbeli ajáijla, 
tok is „Bizalom" jelige 
alatt ide intézendőL 2257

F ia t a l  s z ig o r ló  o r 
vos irodai teendőkro 

vagy magántitkán állásra,
esetleg állandó szerény 
igények mellett ajánlko
zik. Cím a kiadóhivatalban.

2315

K é p e s  l e v e l e z ő 
lapot óhajtanék váltani 

előkelő szellemes fiatal 
hölgygyei, magam is elő
kelő család fiatal tagja 
lővén, későbbi személyes 
ismeretség nincs kizárva, 
a legnagyobb diseretió- 

ról biztosítva, levelet 
.Seeessió** jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2284

■Balatoni n y a r a ló 
ban, snmogyparti község
ben : két szoba konyhá
val verandával berende
zéssel árnyas kerttel 

egész idényre ISO fo
rintért kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 4358

I la n k l i iv a ta ln o k
délutáni foglalkozást ke
res szerény díjazás mellett’ 

szives megkeresések 
.törekvő* címen a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 2283

K is  c s a lá d i  h ázat
keresek megvételre a 
tisztviselőtelepen vagy 

Budán. Ajánlatokat „K. 
M.“ jeligével a kiadóhi
vatalba kérek küldeni.

2308

F ia t a l  fin
igyekvő és szorgalmas 
szolgai minőségben azon
nal felvétetik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

Nagyon szépen
b ú to r o z o tt  sz a lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

sz o b á v a l e g y ttt t ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  i s  a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lö n b e 
j á r a tu ,  f é r e g m e n -  
t c s  é s  t i s z t a ,  e g y 
k é t  u r n á k  v a g y  
h ö lg y n e k  j u n iu s  
1-re k iad ó . 2290

Ü g y v é d j e lö l t  
doctor juris fővárosi és 
vidéki gyakorlattal na

gyobb vidéki ügyvédi 
irodába ajánlkozik. Meg
keresést V idék címen a 
Budapesti Nanló kiadóhi
vatalába kérek. 2311

J ó  é s  s z é p ir á s u
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
iráabeli m unkát Címe a 
kiadóhivatalban. 2048

E g y  in t e l l i g e n s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki. 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

K ia d ó
szép bútorozott szoba a 
Dohány-utcában a Kere
pesi-ut és Károly-körut 
közelében. Cim a  kiadó
hivatalban. 2807

M a g y a r  r u h a
teljesen jó karban és sár- 
kantyus lakkcsizmák ol
csón eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2228

8* I I P . b o co v n o b il
újonnan javítva, haszná
lati engedélyijei költöz
ködés végett 600 forint
é r  eladó. Cim a kiadő- 
hivtatalban. 2371

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett fiatal leány 
ki a magyar és német 
nyelvet birja, a gyors- és 
gépírásban teljesen jár
tas, egv szállítási üzlet
ben már két év g vo't al
kalmazva ábást keres. 
Címe a kiadóban. 2268

O lc só n  k ia d ó
Sas-utcában egy üzlet- 

nelviség beleépített desaka- 
omelet és léj csővel. <’im 
a  kiadóhivatalban. 2287

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- fél© pemete- 
fü cukorkát.

K iv á ló  sz é p  ir á s u
kereskedelmi akadémiát 
végzett fiatal ember ügy
védi irodában vagy na
gyobb vállalatnál, esetleg 
gyári irodában szerény 
fizetés mellett, állandó al
kalmazást keres, ajánla
tokat W. B. cim alatt to
vábbit a  kiadóhivatal.

2318

F ö ld b ir t o k o s o k 
nak f o n t o s ! Jelzálogköl
csön ök et (konvertálásokat) 
eszközöl minden m agasság
ban ótven év e s  am ortizá
cióra  a  legkedvezőbb fe ’- 
tételek  m ellett. Közvetítők 
kizárva. Ajánlatok ,.C. B. A." 
alatt a k iadóhivatalba inté- 
zendök. 2218

K á n to r
fiatal nős keres nagyobb 
iziael. hitközségnél álláet, 
ki mint ilyen már alkal
mazva volt, a motszés és 
egyéb ezen állással össze
függő teendőben jártas. 
Kitiinő hanggal és |ó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Cime megtudható o lap 
kiadóhivatalában. 2232

S z ü le t e t t  a n g o l
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ér
éit. Megkeresés^ két „Al- 
bion" jeligével e laphoz 
kér.

K ia d ó  K is p e s te n
azonnal egy elegáns s 
minden kényelemmel el
látott lakás, melv áll 2 

utcai szoba, fürdőszoba, 
konyha, kamra, pince s 
padlásból, (a konyhában 
vízvezeték.) Bővebb cim 
a kiadóban tudható meg.

2302

K ia d ó  sz o b a  
a  K e r e p e s i -u t o n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

T a k a r í t á s t
elvállalok. Cim a kiadóhi
vatalban. 2294

P ó k  v a g y
tejcsarn okba kihordást el 
vállalok. Cim a kiadóhi
vatalba. 2293

K iss József
ö ^ z e s w * -

költeményei.
Első te lje s  k ia d á s, m e ly  a
Jehova és  m s e  a varrógép
ről cimii hosszabb költe
m én yek et is  tartalmazza.
Ara a költő acrképévcl dí
sz e s  vászonkötésben  I frt 

5 0  krajcár.
F.z n legszebb. le g 
olcsóbb s legkedvel
te b b  A L K A L M I
O o p ajándék, p o p
Vidékre postai bórmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ..BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában.

M ln d e n  h á z ia s z -
neony vegye m eg a  leg
ú jabb, K ugler-fé le  

„H deicuk rá m á t-  cim ii I 
kön yvet, 2OOO-nél több  I 
recipével én 2 0 0  kép- | 
pel. A ra  din»h öténben \ 
9  f r t  én 2 ő  kr. portó - ' 
ért. M egrendelhető a  1 
B udapesti N apló k i- '
adóh iva ta lában .

— .50
—.50

1.—

1.—

1.—

_____ 1*-

1.—

1--

— 1 .-

—.5U

.5(| 

... —.50

EGYETEMES
RSGÉNYTÁR

a  legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-e g y  k ötet  
ára csinos vászonkötósbon 
60 kr. Jegyzéke azE gjö- 
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek.
Gyarmathyné. A sszo 

nyokró l a sszo 
n yokn ak  _____ —

Gyp. A szelebu rd i . . .  
Haggard Rider. „ ó .“  
Haggard Rider. S ala

m on  k irály k in cse  
Haggard R. Ism eret

len  o rsz á g .......... . . .
Herczeg F. Fenn és 

lenn ...
H erczeg F. S im on

Z su z sa  __ ______
Hermán Cttóné. Knopf-

macher
H eyse P. F e le jth ete t

len  szavak
Hungerford Mrs. K is 

hercegnő  ____— .50
Hungerford Mrs. A 

kis h ó b o r to s__. . .  — .50
Jókai. A ki a  6zivét 

a  hom lokán  h ord ja  — .50
Kazár. L ég  é s  föld. 

K itörölt év ek . K ét  
e lb e sz é lé s -------- ----- — .50

Kazár. Á sz iv á rv á n y  — .50  
Kövér Ilma. D am áz

Margit_________ • — .50
Kővé r Ilma. K ét v ilág

k ö z t _________ . . .  — .50
Kupa Á. A n apszám o

so k  ..
Kupa A. K épzelt kirá

lyok ... — ------
L etn eff. A njuta. O rosz  

re g é  n y__
Llndau. Ju ng  R elén .

Élbe s z é l é s ____ —.50
Lindau. L ázban__ . . .  — .50 
M argitay. M egölt le l

k e k .......... _  . . .
Mercedes. Noémi —
Mik száth. A lohinai fü.

E lbeszélés..._ _
M ikszáth. A fészek  

regényt
Mik száth. „Almanach**

1888., 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895., 1896.,
1897., 1898., 1899-re

Moeller 0 . M. Az a ran y  — .50  
Mudrony S . Ilde in ó

l e á n y a . . . --------------
Ohnet. A b á n y a . _ __
Ohnet. L ise  F leu ron .
Ohnet. A C roix-M ort

grófnők  __ . . .  __
Ohnet. Sarah  grófnő
Ohnet. A k a r a t ---------
Ohnet. R am eau  or

v o s . -
Ohnet. U to lsó  sze re 

lem
OhneL A v a sg y á ro s  

(h á m o r o s)_________
Ohnet. A P ierre lelke.
Ohnet. A gytilö lség

a d ó j a . . . __. . .
Ohnet. Nimród és 

t á r s a i__
Ohnet. A gyerm ek  

jo g a
Ohnet. R égi h a ra g .
Ohnet. H iába va ló

gazdagság------...
Ohnet. A k ép v ise lő  

le á n y a

Ohnet. A fav iéresi 
le lk é sz .......... .............. 1 .—

Ohnet P áris k irá lya . 1.50
Quida. F reskók  _____—.50
Pékár Gyula. L av in a  — .5 0  
Pékár Gyula. H ata

lom ..............  . . .  — .50
Petelel. A fü lcm ile. 

E lb esz é lés    — .50
P revost M. A t itk o s  

k ert________—  —.  1.—
Rákosi V. Téli rege. — .50  
Rrade Charles. T itok  1.—  
Róberts Sándor. Lou — .50  
Rovetta 6 . Az első

k ed ves  _____ —.50
Rovetta. E gy leán y  

m ia tt_________ L —
Thury Z. UUrich fő

hadnagy ----------— .50
Savage R. H. H ivata los  

f e le s é g ____ _ — ^ o
M e g re n d e lh ető  a

.D n d a p c s t i  Napló*  
k ia d ó h iv a ta lá b a n ,

J ó z s e f - k ö r u t  IS .
2 írtig terjodő megrende

lések csakis az összeg 
előlegen beküldése elle
nében telj ont telnek.

____ —.50

— .5 0

I.—

1.—
1.—
1.—

1 .-
1.—
1.—

1.—
1.—

1.-

1.—

, — .50

önműködő tömegcsapdák.
Patkányoknak 2 írt, egereknek 1
frt 20 k r .  Egy éjjelen  40 drbot 
is  fognak m inden felügyelet  
nélkül, nem  marad sem m i szag  
utánuk é s  önm űködően igazod
nak. Svábcsapdák „ E c l l p s e '  
több ezer svábot ésm usskA t f°ir 
egy éjjen á t, drbja 1.20. M inde
nü tt a legjobb  eredm ény. Szét

kü ld és utánvéttől.

FEITH «.,Béc!. iL.Talioritrasse ])/».

Nevelőnők.
Több észak- és délnémet
honi nevelőnő francia, an
gol nyelv- és zene isme
rettel azonnali alkalmazást 
keres. Magyar oklev. ta
nítónők, gyermekkertész- 
nők és bonneok lelkiis

meretesen ajánltatnak 
Szegheőné S. L u jz a ;  
által most

E rzsébet-körut 3 0 . II- em

O lc só  a r a n y  é s  
e z ü s te la d á s ,

rész le tfize tésre  is.
valamint a legszebb ék 
rzertárgyak, n. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
T2 aarab v a ió li ozOnt evő
eszköz 6 i r t  25 k r . ,  é tk e z ő 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogház1' cédu

lákat-
G rö n b ercrr  A. B é l a  

Örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) 1. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

T e l j e s  e l l á t á s
3 5  í r t é r t !

Kitűnő ellátást és külön 
bejáratú csinosan bútoro
zott féregmentea utcai 

szobát fürdőszobahasználat 
t a la d o k e  hó 15 töl kezdve
hölgyeknek 35 írtért.

£286

Lázár Béla: 
M űvészeti s»
^ tanulm ányok-
Magyarázó tanulmány 

az 1899-iki tavaszi tár

lathoz.

Á ra  1 k o r o n a .
Megrendelhető a

.B u d a p e s t i  X ap ló '
kiadóhivatalában,

J ó z s e f - k ö r n t  IS .

É p p e n  m o st
J e le n t  m e g :

Jósolás

kézből.
Több külföldi iró nyomán 

ir ta :

íj. Lónyay Saulomé.
Ara I forint.

Megrendelhető
a B u d a p e s t i  N a p ló

kiadóhivatalában,
J ó z s e f - k ö r n t  1 8 .
2 fr'.ig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében teljesítetnek.

$

Szolid jó bútorok, 
H á ló  é s  e b é d lő  
s z o b a  a s z ta lo s 
t ó l  b e r a k tá r o z 
v a  g y á r i  á ro n  
k a p h a tó  V á e i-  

k ö r u t  1G. sz á m  
a z  u d v a r b a n .

ö

I&SíSS

Dr. SANDEN

V illam o s  6ve
biztos szerez a

mattzrr.ua nz s~?3 te?trá- 
szekíen.^ld??? ílxr.at-

dotofáuj*, íé«b® v á 'l 5 v é r t ő -  
d u l& é , s z é d ü l é s ,  L lp c k o a -  
d r í e .  a a t h m a ,  í i i l z u g á s ,  h i 
d e g  k é z  é s  l a t ,  A g y b a  v i 
ze ié .? , t C r v ? t ~ ' c é . ' í k ,  r o s s z

■
országokban ’ u o n y lt ja  a n agy . 

szerű sikert.
Eary darab ára csa*  6  forint.
MngrendriÓKnől te =»••'•!< .1 d o r ó k -  
b ö ső g et közölni.Fr08i? í k  tu a o k  

i n g y e n .  S z é tk ü ld i:

FEITH «. Bit!, H.,TaísorsTrassel! B.

Olvasóink figyelmébe !

( (

B M IR JA M
I r ta :

Dr. K IS S  A RN O l.O .
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők sz á 
múra írott m agyar nyelvű 

zsidó

Im á d sá g o s  X önyv.
ARA : V; •szonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, ig< n dí
szes csattal 6 frt. Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
Elefántcsont kötés, igen 

díszes 6 frt. 
Kapható

a ..Budapesti Napló'* 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

K étség te len ü l
a  le g h a tá so sa b b  s z e r

Mer taize
o

mert ez nyomban elállitja 
a legmakacsabb fogfájást 
és megszünteti a szájbti/L 
Egy üveg ára 35 kr. Vi 
dókre 55 kr. előleges be
küldése mellett bérmentve. 
Főraktár: Budapest,Török 
József gyógyszertára, Király

utca 12.

S P O R A -fé le
v i lá g h ír ű  K L A T T A U 1

dlSZ- 68 
óriási szegfű.

k itü n te tv e : Prága, BAcs. 
L yon, A ntw orpeu. Amste 
dam , H am burg, Fiankfuri 
a. M akiban «tb. n legm aga

sabb dijakkal.

Elité választék
1 darab 2 t . :.

Kiállítási és reklám 
minta fajok

10 darab H frt —

Óriási szegfii
lb  darab 6 frt —

Disz-szegfil
10 darab 2 frt. 60.
Kerti szegfű
10 darab 1 frt 20.

Remontant szegfű
10 darab 8 frt. —

60 darabnAl 10 °/o, 100 dbnÁl 
20 p,o en ged m én y . K épes dr- 
jeg y ző k  in g y en  bén n on íre

F i-. S p ó r a
M r o u f  ü . l (  I V i t e l

Klattau (Csehország)

UjomitoU i  .Pátei* ir o d a lm i v á lla la t  é s  jx r o m d a i r A . .v é n y lá r s a s 4 r  k o r lo r v ó -e é t í'D , B a d a n « .t .  I Y . O lim u-t

mattzrr.ua

